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Degisim zordur...

Diinya geneline yayilan sinirsiz rekabet; degisken piyasa kosullari ve
birbirinden farkli yasal diizenleme ve uygulamalarla dis ticaret,
son derece dinamik ve kompleks bir yapi.

AYGEN; 6zel uzmanlik alanlari, mesleki bilgi ve birikimi ile dis ticareti tim
boyutlariyla genis bir perspektifte degerlendirebiliyor; degisen kosullara yiiksek
adaptasyon kabiliyeti ile her zaman “bir adim dnde” olmay basariyor.

AYGEN'e giivenin, degisime yon verin.

AYGEN; can evaluate foreign trade in all its
dimensions in a broad perspective with his special
areas of expertise, professional knowledge and
experience; With its high adaptability to changing
conditions, it always manages to be “one step ahead”.

Change is difficult...

Foreign trade is an extremely dynamic and
complex structure with variable market
conditions; and unlimited competition spreading
around the world; and different legal regulations

. Trust AYGEN, lead the change.
and practices.
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YONETIM

KURULU
BASKANI'NIN
MESAJI
Mustafa K. AYGEN
o CHAIRMAN'’S
Yonetim Kurulu Baskani MESSAGE
Chairman
Dear Readers,

Degerli Okurlar,

Gururla sunmakta oldugumuz Aygen Bir Dizi Gimrik
isimli dergimizin ikinci sayisi ile sizleri selamlamaktan bu-
yuk memnuniyet duyuyorum. Bu dergi, gimriik mevzua-
t1 hakkinda bilgiler sunmayi ve giincel sorunlarina uyum
saglamayi amaclamaktadir.

GiUmruk mevzuati, uluslararasi ticaretin 6nemli bir bi-
leseni olup Ulkeler arasindaki ticaret akisini diizenlemek,
vergi toplamak ve giivenligi saglamak gibi 6nemli amag-
lar tasimaktadir. Ancak, mevzuatin karmasikligi, degisken-
likleri ve farkli yorumlardan kaynaklanan uyumsuzluklar,
isletmeler ve ticaret profesyonelleri icin dnemli zorluklar
dogurabilmektedir.

Dergimizin iceridi , gimrik mevzuatinin glincel zor-
luklarini anlamak ve bunlara yonelik ¢6ziimler sunmak
amaciyla uzmanlarimiz tarafindan titizlikle hazirlanmakta-
dir. Amacimiz, gimriik islemlerinin kolaylastinimasi, ulus-
lararasi ticaretin blylumesi ve is diinyasinin gelisimi icin
bir kaynak olusturarak okuyucularimiza deger katmaktir.
Ayni zamanda, dergimizde yer alan makaleler ve bilgiler,
isletmelerin uyum saglama sureclerini optimize etmele-
rine, glimrik islemlerinde verimliliklerini artirmalarina ve
ticaretin sinirlari asan potansiyelini tam anlamiyla kullan-
malarina yardimci olacaktir.

Son olarak, bu derginin hazirlanmasinda emegi gecen
tim yazarlara, editorlere ve dergi ekibine tesekkiir etmek
istiyorum. Umarm sizlere giimrik mevzuati konusunda
bilgi, ilham ve ¢6ziimler sunarak basarili bir okuma dene-
yimi yasatir.

Keyifli okumalar dilerim.

I am very pleased to greet you with the second is-
sue of our magazine, Aygen Bir Dizi Customs, which we
proudly present. This journal aims to provide informa-
tion about customs legislation and to adapt to its cur-
rent problems.

Customs legislation is an important component of
international trade and has important purposes such as
regulating the trade flow between countries, collecting
taxes and ensuring security. However, the complexity,
variability and inconsistencies of legislation can pose
significant challenges for businesses and trade profes-
sionals.

The content of our journal is meticulously prepared
by our experts in order to present the current challenges
of customs legislation and to offer solutions for these.
Our aim is to offer valuable insights to our readers by
creating a resource exploring the facilitation of customs
clearance, the growth of international trade and the de-
velopment of the business world. At the same time, the
articles and information in our magazine will help busi-
nesses optimize their compliance processes, increase
their efficiency in customs clearance and fully exploit
the cross-border potential of trade.

Finally, I would like to thank all the authors, editors
and journal team who contributed to the preparation of
this journal. | hope it will provide you with a successful
reading experience by providing information, inspira-
tion and solutions on customs legislation.

Enjoy...
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EDITORDEN

EDITOR’S NOTES

GUmrik ve dis ticaret alaninda kaleme alinan ma-
kalelerimizin yer aldigi “Aygen’le Bir Dizi Gimruk” isimli
dergimizin ikinci sayisiyla karsinizdayiz. Siz degerli oku-
yucularimizin en verimli sekilde faydalanacagini umdu-
gumuz bu sayimizda;

- 2023 Yilinin ilk 6 ayinda Gimrik Mevzuatinda
meydana gelen degisikliklerden 6nemli gérulen husus-
lar Ulkii DUYAR tarafindan,

- 7440 Sayih Bazi Alacaklarin Yeniden Yapilandiril-
masi ile Bazi Kanunlarda Degisiklik Yapilmasi Hakkin-
da Kanun'un Devlet, egemenlik, vergi bilinci ve vergi
ahlaki baglaminda degerlendirilmesi Gencer KAPLAN
tarafindan,

- GUmrukte uygulanan cezalarin hangi fiillerin neler
oldugu Alaattin BASAK tarafindan,

- Tarifenin Yorum Kurallari ile ilgili degerlendirme
Omer BARDAK tarafindan,

- GUmruk Sistemlerinde RPA ‘nin (Robotic Precess
Automation) Onem Kazanmasi konulu degerlendirme
Serkan DURAN tarafindan,

- Ithalat Sonrasi Diizenlenen ve KDV Muafiyeti Olan
Masraflar hakkinda degerlendirme Sencan SEN tarafin-

dan,

- Dis ticarette kullanilan kelimelere/ tanimlara yeni
soluk getirmek amaciyla “Gimrukli Bulmaca” baslkl
boliim Gencer KAPLAN tarafindan,

-Ticaret Kanunu Incoterms’e Karsi konulu yazi is or-
taklarimizdan Ford Otomotiv Sanayi A.$/nin dis ticaret
mevzuat lideri Hakan DEMIRTAS tarafindan,

Kaleme alinmistir.
Uctincii sayimizda bulusmak tizere,

Esenlikler dilerim.

Gencer KAPLAN

Giimriik Eski Miifettisi / Mevzuat ve Yasal Uyum Miidiirii
Former Customs Inspector / Legislation and Compliance Director

We are here with the second issue of our magazine
“A Series of Customs with Aygen’; which includes arti-
cles written in the field of customs and foreign trade.
We hope that you, our esteemed readers, will benefit
greatly;

- The issues considered important from the chang-
es in the Customs Legislation in the first half of 2023
was drawn up by Ulkii DUYAR,

- Evaluation of Law No. 7440 on Restructuring
of Certain Receivables and the Amendment of Cer-
tain Laws in the context of the State, sovereignty, tax
awareness and tax morale was drawn up by Gencer
KAPLAN,

- The actions pertaining to the penalties applied at
the customs were drawn up by Alaattin BASAK,

- Evaluation of the Tariff’s Interpretation Rules was
drawn by Omer BARDAK,

- Evaluation on the Importance of RPA (Robotic
Process Automation) in Customs Systems was drawn
up by Serkan DURAN,

- Evaluation of Post-Import Costs with VAT Exemp-
tion was drawn up by Sencan SEN,

-In order to bring a breath of fresh air to the words/
definitions used in foreign trade, the “Customs Puzzle”
section was drawn up by Gencer KAPLAN,

- Article on the subject of Commercial Law vs In-
coterms was drawn by Hakan DEMIRTAS, the foreign
trade legislation leader of Ford Otomotiv Sanayi A.S.
which is one of our business partners.

Look forward to seeing you in our third issue...



2023 YILI ILK 6 AYINDAKI
GUMRUK MEVZUATI

DEGISIKLIKLERI

CHANGES IN CUSTOMS LEGISLATION IN
THE FIRST SIXMONTHS OF 2023

Aygen Global Lojistik ve Giimriik Miisavir-
ligi Limitet Sirketi olarak calisma alanimiz, is
boliimiimiiz ile belirli kriterlerimiz ¢ercevesin-
de ve dergimiz aymi sayisindaki konuya iliskin
makale konular1 g6z oniinde bulundurulmak
suretiyle 2023 yilinin ilk alt1 ayinda yayinlanmis
giimriik mevzuat1 degisiklikleri asagidaki sekil-
de ve kisaca toparlanmaya calisilmistir.

1. 03.01.2023 giinlii, 32062 sayili Resmi Gazetede
Ticaret Bakanhg: tarafindan yayimlanan “Giimriik Y6-
netmeliginde Degisiklik Yapilmasina Dair Yonetmelik”
ile yiirtirliikteki Glimriik Yonetmeliginde degisiklikler
yapilmustir.

Yonetmeligin “Istisnai kiymetle beyan” baglikl
53 tincii maddesine 6 na fikra eklenerek Giimriik be-

Aygen

ULKU DUYAR

Gumrik Musaviri / Danigman
Customs Broker / Consultant

ulkiiduyar@aygen.com.tr

As Aygen Global Logistics and Customs
Consultancy Limited Company, we tried to
compile the changes in customs legislation
published in the first six months of 2023 in the
following way and briefly, within the frame-
work of our work area, our division of labour
and certain criteria, and considering the arti-
cle topics in the same issue of our Journal.

1. With the “Regulation on Amending the Cus-
toms Regulation” published by the Ministry of
Commerce in the Official Gazette dated 03.01.2023
and numbered 32062, changes have been made in
the current Customs Regulation.

By adding the paragraph 6 to Article 53 of the
Regulation titled “Declaration with exceptional
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yannamesinin tescil tarihi itibariyla mevcut bilgi ve
belgelere istinaden beyanda bulunulan ancak tutar:
kesin olarak belirlenemeyen depolama, tahmil-tahli-
ye, liman giderleri gibi ithalatta katma deger vergi-
si matrah unsurlar icin, en ge¢ soz konusu matrah
unsurunun muhasebe kayitlarina intikal ettirildigi
ay1 takip eden ayin yirmi altinc giinti aksamina ka-
dar beyanda bulunulmas: ve vergilerin de aynu siire
iginde cezasiz 6denmesi saglanmistir.

2. Ayni sekilde Yonetmeligin 112 inci maddesinin
4’tincti fikrasinin degistirilmesi suretiyle 01.02.2023’
den itibaren ihracat ve antrepo rejimlerine iligkin
glmriik beyannamesinin kagit ortaminda basimina,
ibrazina, yiikiimliiye verilmesine ve saklanmasina
iliskin olarak ek-14"te yer alan hususlar uygulanma-
masi, ihracat ve antrepo rejimlerine iligkin giimriik
beyannamesinin beyan sahibi tarafindan elektro-
nik imza ile imzalanmasi, bu beyannamelere iliskin
glimriik idaresince gerceklestirilen tiim islemlerin
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value”, for the items of value added tax assessment in
imports, such as storage, loading-unloading, port ex-
penses, for which a declaration is made based on the
information and documents available as of the registra-
tion date of the Customs declaration, but the amount
cannot be determined precisely, at the latest and it has
been ensured that a declaration is made until the eve-
ning of the twenty-sixth day of the month following the
month in which the said base item is recorded in the
accounting records, and the taxes are paid without pen-
alty within the same period.

2. Likewise, by amending the paragraph 4 of Ar-
ticle 112 of the Regulation, a system has been adopted
for the implementation of the provisions in Annex-14
regarding the printing, presentation, delivery and stor-
age of the customs declaration regarding export and
warehouse regimes in paper form as of 01.02.2023, for
signing the customs declarations on export and ware-
house regimes by the declarant through e-signature, for




elektronik imza ile yapilmasi, bu sekilde islem yapilan
beyannamelerin beyan sahibi ile elektronik ortamda
paylasilmasi ve arsivlemenin giimriik idaresi tarafin-
dan elektronik ortamda saglanmas: sistemine gegilmis;
bu dogrultuda yonetmeligin izleyen maddelerinde de
gerekli diizenlemeler gergeklestirilmistir.

3. Yonetmeligin 425 inci maddesine eklenen yeni 2
inci fikra ile serbest bolgelerde bulunan esya igin, gtim-
riikge onaylanmus bir igslem veya kullanim tayin edilme-
sine iliskin beyanname verilmesi halinde beyanname-
nin tescil tarihinden itibaren 30 giin icerisinde giimriik
islemlerinin bitirilmesi ongoriilmiistiir. Belirtilen stire
icinde esyanin giimriik iglemlerinin bitirilmemesi ha-
linde bu siirenin agildig: tarihten itibaren beyan sahibi-
ne, agilan her giin icin Kanunun 241 inci maddesinin bi-
rinci fikrasi uyarinca usulstizliik cezasi uygulanacaktir.

Aygen

allowing all transactions carried out by the customs

administration regarding these declarations are car-
ried out with electronic signature, for allowing the
declarations processed in this way are shared with
the declarant electronically, and the archiving is pro-
vided electronically by the customs administration
and in this direction, necessary arrangements have

been made in the following articles of the regulation.

3. With the new paragraph 2 added to Article
425 of the Regulation, it is foreseen that the customs
procedures will be completed within 30 days from
the date of registration of the declaration, in case a
declaration regarding the assignment of a transac-
tion or use approved by the customs is submitted
for the goods in the free zones. If the customs pro-
cedures of the goods are not completed within the

HAZIRAN'23




4. Gegmisten giiniimiize yiikiimliiniin beyanina
gore yapilan vergi tahakkuklari ile giimriik idaresin-
ce GTIP degisikligi ve sair sebeplerle daha yiiksegin-
den tahakkuk yapilip da buna iligkin anlagsmazlik
¢oziilmeden 6nce miikellefin esyay1 giimriiklemek
istemesi durumunda biitiin vergiler arasindaki far-
kin ve para cezalarinin teminata baglanmasi suretiy-
le iglem yapilagelmektedir. Ayni1 03.01.2023 giinlii,
32062 sayili Resmi Gazetede yayinlanan yonetmelik
ile Giimriik Y6énetmeligi 587 inci maddesinin 1 inci
fikrasina bu kere diisiik kiymet beyani stiphesiyle
kiymet aragtirmasi yapilan hallerde yiikiimliiniin
beyanina gore yapilan vergi tahakkuklar ile giim-
riik idaresince tahakkuk ettirilecek sadece biitiin
vergiler arasindaki farkin teminata baglanmasi, ko-
sulu eklenmistir.

5. 06.01.2023 gtinlii, 32065 sayili Resmi Gazetede
TRT tarafindan yayinlanan Yonetmelik ile ithal bil-
gisayarlar, tabletler ve akilli kol saatleri i¢in de TRT
Bandroliiniin elektronik ortamda alinmasi kolayligi
getirilmigtir.

6. TB GGM tarafindan yaymnlanan 06.01.2023
guinlii, 2023/3 sira sayili genelge ile Gimriik Kiy-
meti belirlenecek ithal egsyanin satis kosulu geregi,
alicinin dogrudan veya dolayli olarak 6demesi ge-
reken, fiilen 6denen veya 6denecek fiyata dahil edil-
memis (yani beyannamenin tescili tarihinde varhig:
bilinen fakat rakami heniiz belirmemis) olan royal-
ti ve lisans ticretlerinin sonradan cezasiz beyaninm
miimkiin kilmak tizere beyanname tescilinden 6nce
kagit ortaminda alman izin TPS" ye aktarilmigtir.
23.03.2023 giinlii, 2023 /8 say1li Genelge ile de royal-
ti ve lisansin digindaki diger Istisnai Kiymetle Be-
yan unsurlart da TPS’ ye aktarilmig ve 2023/6 sayili
Genelge iptal olunmustur. Bu izni almaksizin konu
kapsami islemi gerceklestirenler GK madde 234 mu-
hatab1 olacaktir.

7.07.01.2023 gtinlii, 32066 sayili Resmi Gazetede
Sanayi ve Teknoloji Bakanlig1 tarafindan yayimla-
nan (SGM-2022/41) numaral: Teblig ile “Tekerlekli
Araglar ve Bu Araglara Takilan ve/veya Araclarda
Kullanilan Aksam ve Parcalar ile ilgili Birlesmis
Milletler Avrupa Ekonomik Komisyonu (BM/AEK)
Teknik Diizenlemeleri (Regiilasyonlar) Listesine R-0

Aygen

specified period, an irregularity penalty will be applied
to the declarant for each day exceeded, in accordance
with the first paragraph of Article 241 of the Law, start-
ing from the date this period is exceeded.

4. In case the tax accruals made according to the
declaration of the taxpayer from the past to the present,
a higher accrual is made by the customs administration
due to HS-CODE change and other reasons and the
taxpayer wants to clear the goods before the dispute is
resolved, the transaction is carried out by securing the
difference between all taxes and fines. According to the
regulation published in the same Official Gazette dated
03.01.2023 and numbered 32062 and the 1st paragraph
of article 587 of the Customs Regulation, the condition
stipulating that in cases where a valuation investigation
is carried out on suspicion of low value declaration, the
difference between the tax accruals made according to
the declaration of the obligor and only all taxes to be ac-
crued by the customs administration, has been added.

5. With the Regulation published by TRT in the Of-
ficial Gazette dated 06.01.2023 and numbered 32065, it
has been made easier for imported computers, tablets
and smart wristwatches to purchase the TRT Banderole

in electronic environment.

6. According to the sales condition of the imported
goods whose Customs Value will be determined with
the circular numbered 2023/3 and dated 06.01.2023
published by the Ministry of Agriculture Directorate
General of Customs, it is not included in the price actu-
ally paid or payable (that is, the number is known at the
registration date of the declaration, but the figure has
not yet been paid). In order to enable the subsequent
declaration of royalty and license fees (not specified)
without penalty, the permission obtained in paper form
before the registration of the declaration has been trans-
ferred to TPS. With the Circular dated 23.03.2023 and
numbered 2023/8, the elements of Declaration with Ex-
ceptional Value other than royalty and license were also
transferred to TPS and the Circular numbered 2023/6
was cancelled. Those who carry out the transaction
within the scope of the subject without obtaining this
permission will be the addressee of Article 234 of the
Customs Law.




ve R-160 ila R-164 numaral: satirlar eklenmek suretiyle
mevzuatimizda BM — AB uyumu saglanmaistir.

8. 10.01.2023 tarihli, 32069 sayili Resmi Gazetede
yayimlanan Ithalatta flave Giimriik Vergisi Uygulan-
masina {ligkin Kararda Degisiklik Yapilmasina Dair Ka-
rar (Karar Sayisi: 6658) ile ithalatta Yatirm Tegvik Bel-
gesi kapsaminda yapilan ithalatta IGV muafiyeti icin
esyanin giimriik vergisinden de muaf olmas: gerektigi
belirtilmigtir.

9. TB thracat Genel Miidiirliigiince yayinlanan
11.01.2023 giinlii 2023 /1 sira sayili Genelge ile Dahilde
Isleme Rejimi gercevesinde ithal girdi kullanilmak sure-
tiyle elde edilen mamuliin, bu mamuliin kendi girdisi
olan bir bagka hak sahibine devrine iligkin diizenleme
yapilmigtir.

10. Tarim ve Orman Bakanligina atfen TB GGM’ nin
yalnizca kendi i¢ biinyesine yonelik 12.01.2023 giinli,
81869518 sayili yazisi ile 84.32 — 84.33 — 84.36 — 87.01
tarifeli kullanilmigs tarim ve orman makinelerinde
UGVD: 2023/5 sayili Teblig geregi olan Uygunluk/
Uygunsuzluk Yazisinin 01.03.2023 tarihine kadar ara-
nilmayacag: bildirilmis ve bu uygulamanin ayni ma-
kamin 28.02.2023 giinlii, 83180069 sayili yazisi ile de
makinelere Bitki Saglik Sertifikasinin eslik etmesi kaydi
ile 01.05.2023 tarihine kadar uzatildig: ifade edilmistir.

11. 14.01.2023 giinlii, 32073 sayili Resmi Gazete’ de
Hazine ve Maliye Bakanlhig1 (Gelir Idaresi Bagkanlig1)
tarafindan 01.02.2023" den itibaren ytiriirliige girmek
tizere yayimlanan “Vergi Usul Kanunu Genel Tebligi
(Sira No:545)” ile distribiitor dist motorlu arag ticareti
ile ugrasanlarin (GIB’ in Miinferit Ithalatg sifati ile ta-
nimladig ticaret erbabi ve ithalatcilarin) vergi dairesin-
de belirli kriterler gercevesinde OTV’ yi teminata bag-
lamadan islem yapamayacaklarini ilan etmis ve izleyen
giinlerde TB GGM tarafindan gtimriik mevzuatinda da
bu paralelde diizenlemeler yapilmigtir.

12. TB GGM 19.01.2023 giinlii, 81956484 giinlii yazi-
s1 ile tagitlar dahil OTV’ ye tabi mallarin serbest bélge-
lere ilk iktisap kapsaminda teslimlerinde OTV tutarimin
o0denmesi gerektigini bildirmistir.

13. 28.01.2023 giinlii, 32087 sayili Resmi Gazetede
yayimlanan 6776 sayilh karar ile 3350 say1li Ithalat Reji-
mi Karari (IT) say1li Listesinde yer alan 72 inci fasil belirli

Aygen

7. UN — EU harmonization has been achieved

in our legislation by adding lines R-0 and R-160 to

R-164 to “United Nations Economic Commission
for Europe (UN/EEC) List of Technical Regulations
(Regulations) Related to Wheeled Vehicles and Ma-
chinery and Parts Installed and/or Used In These
Vehicles with the Communiqué numbered (SGM-
2022/41) published by the Ministry of Industry and
Technology in the Official Gazette dated 07.01.2023
and numbered 32066.

8. With the Decision on the Amendment of the
Decision on the Implementation of Additional Cus-
toms Duty on Imports (Decision Number: 6658)
published in the Official Gazette dated 10.01.2023
and numbered 32069, it was stated that the goods
should also be exempt from customs duty for the
IGV exemption in imports made within the scope of




tirtinlerdeki glimriik vergisi oranlar: ytikseltilmistir.

14. 01.02.2023 giinlii, 32091 sayili Resmi Gaze-
tede yayimlanan 7436 sayili Kanun ile Tiirkiye- Pa-
kistan Mal Ticareti Anlagsmasi onaylanmis ve izle-
yen giinlerde de s6z konusu anlagsmanin yiiriirlige
girmesini saglayic1 Karar ¢ikarilmis olup bu Karar
dogrultusunda TB GGM ve aym Bakanlik Ithalat
Genel Midiirliigiince gergeklestirilmesi gerekli eg-
yanin tercihli mengeinin tespitine ve giimriik vergisi
oranlarina iliskin diizenlemelerin yayilanmasi bek-
lenmektedir.

15. 01.02.2023 giinlii, 32091 say1li Resmi Gazete-
de yayimlanan DIR (Thracat: 2023 /1) sayil Teblig ile
01.02.2023" den 6nce 01.01.2020" den sonra alinmig
DIiB/DIil” lere yalmzca ilgililerin talebine bagli ola-
rak 01.02.2023" den gegerli 6 ay ek siire hakk: tanin-
mistir.

Aygen

the Investment Incentive Certificate.

9. With the Circular numbered 2023/1, dated
11.01.2023, published by the Ministry of Agriculture
General Directorate of Export, a regulation was made
regarding the transfer of the product obtained by us-
ing imported inputs to another right holder, which is
its own input, within the framework of the Inward Pro-
cessing Regime.

10. It was stated in the letter issued by the Ministry
of Agriculture Directorate General of Customs dated
12.01.2023 and numbered 81869518 for its own internal
structure addressing the Ministry of Agriculture and
Forestry that the Certificate of Compliance/Non-Com-
pliance as a requirement of the Product Safety and In-
spection Communique Nr. 2023/5 shall not be sought
on used agricultural and forestry machinery under the
tariff of 84.32 — 84.33 — 84.36 — 87.01 and it was stated
that this application had been extended until 01.05.2023
with the letter of the same authority dated 28.02.2023
and numbered 83180069, provided that the Phytosani-
tary Certificate accompanies with the machines.

11. It was announced under the General Commu-
nique (Sequence No: 545) on Tax Procedural Law hav-
ing published on Non-distributor motor vehicle trade
with the “Tax Procedure Law General Communiqué
published by the Ministry of Treasury and Finance
(Revenue Administration) in the Official Gazette dat-
ed 14.01.2023 and numbered 32073, to be effective as
of 01.02.2023, that those dealing with the motor vehicle
trade for non-distribution purposes (traders and im-
porters defined by the GIB as Individual Importers) will
not be able to transact in the tax office without securing
the SCT within the framework of certain criteria, and in
the following days, Ministry of Agriculture Directorate
General of Customs has made adjustments in the cus-
toms legislation in parallel.

12. With its letter dated 19.01.2023 and 81956484,
Ministry of Agriculture Directorate General of Customs
stated that the SCT amount must be paid in the delivery
of goods subject to SCT, including vehicles, to the free
zones within the scope of the first acquisition.

13. With the decision numbered 6776 published in
the Official Gazette dated 28.01.2023 and numbered
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16. 02.02.2023 giinlii, 5 sira sayih Genelge ile TB
GGM tarafindan giimriiklerce aranan ve TOBB’ a bag-
I1 odalar tarafindan diizenlenen Ekspertiz Raporunun
TPS’ ye aktarildig1 duyurulmustur.

17. TB GGM’ nin 02.02.2023 giinlii, 4 sira say1li Ge-
nelgesi ile 2009 /15481 sayil: Karar madde 91/1-(a) uya-
rinca bilgi edinme veya endtistriyel ya da ticari aras-
tirma amaglarma yoénelik olarak niteligi, kalitesi veya
diger teknik &zelliklerinin belirlenmesi amaciyla ince-
leme, analiz veya test edilmek tiizere getirilen esyanin
ithali TPS tizerinden ON IZNE baglanmistir.

18. TB Thracat Genel Miidiirliigiince 09.02.2023 ta-
rihinde “Makine, Otomotiv, Diger Ulagim Aragclari,
Elektrik ve Elektronik Sektorii Uriinlerine Iliskin Da-
hilde Isleme Rejimi Genelgesi” yayinlanarak bu sektor
tirinlerinin Dahilde Isleme Rejimi kapsaminda tabi ola-
caklar1 ayrintilar belirlenmisgtir.

19. TB GGM 15.02.2023 giinlii, 82724688 sayili ya-
z1s1 ile tam muafiyet suretiyle gecici olarak ithal edilen
6zel kullanima mahsus tagitlar harig olmak tizere DIR,
GKATI ve Gegici Ithalat Rejimlerine aykiriliga konu olup
da giimriik vergisi faizi kadar para cezast + buna ila-
veten duruma gore giimriik vergileri kadar ayrica para
cezasl uygulanmis esyanin, bu islemler sonrasinda 60
giin icerisinde giimriikce onaylanmis baska bir islem
veya kullanima tabi tutulmamas: halinde hukuki igle-
min giindeme gelecegini bildirmistir.

20. TB Uluslararast Anlasmalar ve Avrupa Bir-
ligi Genel Miidiirliigii tarafindan 21.02.2023 giinli,
82035674 sayili yazi ile Birlesik Krallik STA gercevesin-
de bagta EORI Numaras1 olmak {izere uygulamadaki
anlasmazliklar: konuya iliskin ana mevzuat dogrultu-
sunda giderici diizenlemeler yapilmigtir.

21. 03.03.2023 giinlii, 32121 sayili Resmi Gazetede
yayimlanan 6886 sayili Karar ile 87.03.80.10.00.11 ve
8703.80.10.00.19 GTIP ithal elektrikli oto IGV oran1 %10’
dan %40” a ¢gikarilmigtir.

22. 03.03.2023 giinlii, 32121 sayili Resmi Gazetede
yayimlanan 6885 sayili Karar ile OTV Liste (II) sadece
elektrik motorlu 87.03 giimriik tarifeli oto OTV tutar
matrah hesaplama tekniginden hareketle ytikseltilmig-
tir.

Aygen

32087, the customs tax rates for certain products in
the 72nd chapter in the List of Import Regime Deci-
sion (II) numbered 3350 were increased.

14. The Goods Trade Agreementbetween Turkiye
and Pakistan was approved With the Law No. 7436
published in the Official Gazette dated 01.02.2023
and numbered 32091 and in the following days, a
Decision was made to ensure the enforcement of the
said agreement through which it is expected that the
regulations on the determination of the preferred or-
igin and customs tax rates to be performed by Min-
istry of Agriculture Directorate General of Customs
and Import General Directorate of the same ministry
will be published.

15. With the Communiqué No. DIR (Export:
2023/1) published in the Official Gazette dated
01.02.2023 and numbered 32091, An additional peri-
od of 6 months has been granted to the Inward Pro-
cessing Permit Certificates/Inward Processing Cer-
tificates obtained before 01.02.2023 after 01.01.2020
only upon the request of the relevant parties, which
shall be valid from 01.02.2023

16. With the Circular numbered 5, dated
02.02.2023, it was announced that the Expertise
Report, which was sought by the customs and pre-
pared by the chambers affiliated to Thr Unions of
Chambers and Commodity Exchanges in Turkey,
was transferred to TPS.

17. Importation of commodities brought for in-
spection, analysis and testing in order to determine
its quality, quality or other technical characteristics
for information or industrial or commercial research
purposes has been subject to PRELIMINARY PER-
MIT over TPS, in accordance with the Circular No.
4, dated 02.02.2023 issued by Ministry of Agriculture
Directorate General of Customs and Decision No.
2009/15481, article 91/1-(a).

18. Ministry of Agriculture Export General Di-
rectorate published the “Inward Processing Regime
Circular for Machinery, Automotive, Other Trans-
portation Vehicles, Electrical and Electronics Sector
Products” on 09.02.2023 and the details that this sec-
tor’s products will be subject to within the scope of




23. Ticaret Bakanlig1 Gilimriikler Genel Midiir-

ltigt 2872 sayili Cevre Kanunu'nun 18 inci madde-
sine ve Cevre, Sehircilik ve Tklim Degisikligi Bakan-
liginin 28.01.2022 giinli, 2803660 sayili yazisina atif
ile “Dahilde Isleme Rejimi kapsaminda gecici ithali
gerceklestirilen esyanin ithali kontrole tabi yakit, atik
ve hurdalardan olmast halinde ilgi duyuruda belirtildi-

Aygen

the Inward Processing Regime have been determined.

19. With the letter of Ministry of Agriculture Direc-
torate General of Customs dated 15.02.2023 and num-
bered 82724688, it was notified that any commodity
which was subject to non-compliance to Inward Pro-
cessing, GKAI and Temporary Import Regimes and has
been imposed fine amounting to the customs duties
and additional fine, shall be subject to legal proceedings
if such commodity is not exposed to any procedure or
use approved by the customs within 60 days following
the same, with the exception of vehicles for private use
imported temporarily with full exemption.

20. With the letter dated 21.02.2023 and numbered
82035674 by the Ministry of Agriculture General Di-
rectorate of International Agreements and European
Union, arrangements were made to resolve the dis-
putes in practice in line with the main legislation on the
subject, especially the EORI Number, within the frame-
work of the UK STA.

21. With the Decision numbered 6886 published
in the Official Gazette dated 03.03.2023 and numbered
32121, the auto ICD rate of imported electric auto under
the HS-CODE 87.03.80.10.00.11 and 8703.80.10.00.19 has
been increased from 10% to 40%.

22. With the Decision numbered 6885 published
in the Official Gazette dated 03.03.2023 and numbered
32121, the auto SCT amount base under the customs
tariff number 87.03 under the SCT list (II) only has been
increased based on the calculation technique.

23. With reference to the article 18 of the Environ-
ment Law Nr. 2872 of the Ministry of Trade, General
Directorate of Customs, and the letter of the Ministry of
Environment, Urbanization and Climate Change, dated
28.01.2022 and numbered 2803660 it has been notified
that “Environmental Contribution Fee must be paid in
full in the event that the goods imported temporarily with-
in the scope of the Inward Processing Regime are among
fuel, waste and scrap, which are subject to control.”

24. With the Communiqué Repealing the Commu-
niqué Amending the Communiqué on the Implementa-
tion of Import Surveillance (Communiqué No: 2020/6)
published by the Ministry of Commerce in the Official
Gazette dated 29.03.2023 and numbered 32147, “it has
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gi iizere Cevre Katk: Payinin kesin ddenmesi gerektigini”
bildirmistir.

24. 29.03.2023 giinlii, 32147 sayili Resmi Gazete-
de Ticaret Bakanhgi tarafindan yayimlanan Ithalat-
ta Gozetim Uygulanmasina Iligkin Teblig (Teblig No:
2020/6)'de Degisiklik Yapilmasina Dair Tebligin Yii-
rirliikten Kaldirilmasina Dair Teblig ile “85.17 giimriik
tarife pozisyonunda siniflandirilan akilli telefonlarin itha-
latinda uygulanmakta olan 200 ABD Dolari/ Adet gozetim
kiymeti 30 Mart 2023” den gegerli olmak iizere 350 ABD
Dolari/ Adete yiikseltilmis iken simdi ekli tebli§ ile bundan
vazgegilerek 200 ABD Dolari/ Adet gozetim kiymeti iize-
rinden ithalata devam olunmasina” karar vermigtir.

25. 31.03.2023 gitinlti, 32149 sayili Resmi Gazetede
yayimlanan “27.01.2023 Tarihli ve 6776 Sayili Cum-
hurbaskant Karari ile Yiiriirliige Konulan Ithalat Rejimi
Kararinda Degisiklik Yapilmasina Iliskin Kararda Degi-
siklik Yapilmasina Dair Karar (Karar Sayisi: 7014) ile 72
inci fasilda yer alan Demir ¢elikten yasst hadde mamulle-
rinde yapilan ve 27.02.2023 tarihinde yiiriirliige girmesi
ongoriilen giimriik vergisi artigimin yiiriirliigii 01 Mayis
2023’e ertelenmistir.”

Farklilik hakkindaki Tablo iligiktedir. (EK: 1)

26. Baz1 Alacaklarin Yeniden Yapilandirilmas: ile
Bazi Kanunlarda Degisiklik Yapilmasina Dair 7440 sa-
yili Kanun 12.03.2023 giinlii, 32130 sayil1 Resmi Gazete’
de yayimlanarak ¢alisma alanimiz agisindan ilgili mad-
deleri itibariyle aym tarihte ytiriirliige girmistir.

Buna gore:

31.12.2022 tarihinden (bu tarih dahil) 6nce 4458 sa-
yili Glimriik Kanunu ve ilgili diger kanunlar kapsamin-
da gtimriik yiikimliiliigii dogan ve gtimriik idareleri
tarafindan 6183 sayili Kanun hiikiimlerine gore takip
edilen giimriik vergileri, idari para cezalari, faizler, ge-
cikme faizleri, gecikme zammi alacaklar1 yapilandirma-
dan yararlanabilecektir.

Kesinlesmis Alacaklarda;

Gtimrtik vergisi asillarinin tamaminin ve kanunun
yayimu tarihine kadar YI-UFE aylik degisim oranlari
esas alinarak hesaplanacak tutarin 6denmesi durumun-
da, vergi aslina bagli olarak kesilen cezalarin ya da idari
para cezalarinin tamaminin,

Aygen

been decided that while the surveillance value of U200
S$/Piece was increased to 350 US Dollars/Unit as of
March 30, 2023 for the import of the smart phones
classified under the tariff position 85.17, it has now

been abandoned with the attached communiqué and
decided to continue importing over a US$ 200/Piece
surveillance value.”

25. With the Decision Amending the Decision
on the Amendment of the Import Regime Decision,
which was published in the Official Gazette dated
31.03.2023 and numbered 32149, and entered into
force with the President’s Decision dated 27.01.2023
and numbered 6776 (Decision Number: 7014) The
enforcement of the customs duty increase made on
the products and which is expected to enter into
force on 27.02.2023 has been postponed to 01 May
2023.”




Gumrtik vergileri asillarina bagli olmaksizin ke-

silmis idari para cezalan ile 5326 sayili Kabahatler
Kanununun igtirak hiikiimleri nedeniyle kesilmis
idari para cezalarinin yiizde 50’sinin 6denmesi sar-
tiyla cezalarin kalan ytizde 50’sinin,

Gtlimriiklenmis degerine bagh olarak kesilmis
idari para cezalarmin yiizde 30'u ve varsa giimriik
vergileri aslinin tamami ile bunlara bagh faiz, gecik-
me faizi, gecikme zammu gibi fer’i amme alacaklari
yerine kanunun yayimu tarihine kadar Yi-UFE aylik
degisim oranlari esas alinarak hesaplanacak tutarin
6denmesi sartryla cezalarin kalan yiizde 7071 ile ala-
cak asillarina bagl faiz, gecikme faizi, gecikme zam-
mi gibi fer’i amme alacaklarinin tamaminin,

Tahsilinden vazgecilmistir.

Kesinlesmemis (itiraz Asamasinda) Veya Dava

Aygen

The Table on Difference is attached. (ANNEX: 1)

26. Law NR. 7440 on Restructuring of Certain Re-
ceivable and Amending Some Laws was published in
the Official Gazette dated 12.03.2023 and numbered
32130 and entered into force on the same date in terms
of its relevant articles in terms of our field of work.

According to this:

Customs taxes, administrative fines, interests, delay
interest, delay interest receivables, which are subject to
customs liability within the scope of the Customs Law
No. 4458 and other relevant laws before 31.12.2022 (in-
cluding this date), and which are followed by the cus-
toms administrations in accordance with the provisions
of the Law No. 6183, will be able to benefit from the
restructuring.

In Finalized Receivables

In case the entire customs tax principals and the
amount to be calculated on the basis of the D-PPI
monthly change rates until the publication of the law
are paid, all of the fines or administrative fines imposed
depending on the tax original shall be waived to be col-
lected.

The remaining 50 percent of the fines shall be waived
to be collected, provided that 50 percent of the admin-
istrative fines imposed without regard to the principals
of customs duties and 50 percent of the administrative
fines imposed due to the participation provisions of the
Law on Misdemeanours No. 5326,

Payment of the amount to be calculated based on
the monthly rate of change of D-PPI until the publica-
tion of the law, instead of 30 percent of the administra-
tive fines imposed depending on the customs clearance
value and the entire original customs taxes, if any, and
the related public receivables such as interest, default
interest, late fee, etc. provided that the remaining 70
percent of the fines and all of the secondary public re-
ceivables such as interest, default interest, and default
interest due to the original receivables, collection has

been waived.

For Receivables That Are Not Finalized (At The
Stage Of Objection) Or At The Stage Of Litigation




by

Safhasinda Bulunan Alacaklarda;

12.03.2023 tarihi itibariyla dava agilmis ya da dava
a¢ma stiresi heniiz gegmemis olan giimriik vergilerine
iliskin tahakkuklarda; vergilerin / glimriik vergilerinin
ytlizde 50’si ile bu tutara iliskin faiz, gecikme faizi ve
gecikme zammu yerine kanunun yayimui tarihine kadar
YI-UFE aylik degisim oranlan esas alinarak hesaplana-
cak tutarin 6denmesi sartiyla vergilerin/ giimriik vergi-
lerinin ytizde 50’si, faiz, gecikme faizi, gecikme zammi
ve asla bagh olarak kesilen vergi cezalari/idari para
cezalan ile bu cezalara bagh gecikme zamlarmin tama-
munin tahsilinden vazgegiliyor.

Kanunun yayimu tarihi itibariyla giimriik vergileri-
ne iligkin glimriik yiikiimliiltigii dogmus ve idari itiraz
stiresi gegmemis veya idari itiraz mercilerine intikal et-
mis bulunan tahakkuklarda bu kapsamda degerlendi-
rilecektir.

Vergi aslina bagh olmayan idari para cezalarinda
(usulstizliik cezalar1 gibi) ytizde 25'in 6denmesi duru-

Aygen

As of 12.03.2023, in accruals regarding customs

duties that have been filed or the period of filing a
lawsuit has not yet passed; 50% of taxes/customs
taxes, interest, default interest, provided that the
amount to be calculated based on the monthly rate
of change of D-PPI until the publication of the law,
instead of 50 percent of the taxes/customs duties,
and the interest, default interest and late fee related
to this amount are paid and thus the collection of
late fee and tax penalties/administrative fines, and

all of the late fees due to these penalties, are waived.

As of the publication date of the Law, accruals
that have arisen customs obligations related to cus-
toms duties and the administrative objection period
has not expired or have been submitted to the ad-
ministrative objection authorities will be evaluated

within this scope.

In case of paying 25 percent of administrative

fines (such as irregularities) that are not based on the




munda kalan kismin tahsilinden vazgegilecektir.

Esyanin giimriiklenmis degerine bagh olarak
kesilmis olan idari para cezalarinin ytizde 15’inin
6denmesi durumunda kalan kismin tahsilinden
vazgegilecektir.

12.03.2023 tarihi itibariyla; uzlagma hiikiimle-
rinden yararlanilmak iizere bagvuruda bulunulmus,
uzlagma giinii verilmemis veya uzlasma gtinii gel-
memis ya da uzlagsma saglanamamis, ancak dava
acgma siiresi gegmemis alacaklar da bu madde hiik-
miinden yararlanacaktir.

Inceleme ve tahakkuk safhasinda olan alacaklar
icin de yapilandirma bagvurusu yapilabilecektir.

Kanunun ilgili maddelerindeki bagvuru stiresi-
ne iligkin hiikiimler sakli kalmak kaydiyla Kanun
hiikiimlerinden yararlanmak isteyen borglularin,
31/5/2023 giinii mesai bitimine kadar ilgili giimriik
idaresine bagvuruda bulunmalar1 gerekmektedir.

Pismanlik Beyan1 ve Yeniden Yapilandir-
ma

4458 sayil1 Kanuna ve ilgili diger kanunlara gore
tahakkuku ve tahsili gerektigi halde yiikiimlii tara-
findan beyan edilmeyen aykiriliklarin giimriik ida-
resinin tespitinden 6nce kendiliginden bildirilmesi
durumunda, giimriik vergilerinin tamamu ile hesap-
lanacak faiz yerine 12.03.2023 tarihine kadar YI-UFE
aylik degisim oranlar1 esas alinarak hesaplanacak
tutarin; Kanunda belirtilen stire ve sekilde tamamen
o0denmesi sartiyla faizlerin ve idari para cezalarinin
tamaminin tahsilinden vazgecilecektir.

27.31.03.2023 tarihli ve 32149 sayili Resmi Gaze-
te’ de yayimlanan “27.01.2023 tarihli ve 6776 sayili
Cumhurbagkani Karari ile Yiiriirliige Konulan Itha-
lat Rejimi Kararinda Degisiklik Yapilmasina iligkin
Kararda Degisiklik Yapilmasina Dair Karar (Karar
Sayis1:7014)” ile demir ve alasimsiz gelikten yassi
hadde tirtinlerinin giimriik vergileri artist 1 Mayis
2023 tarihine ertelenmigtir. Nitekim, mezkar Karar
uyarinca Ithalat Rejimi Kararma ekli II sayili liste-
de yer alan 72.08, 72.09, 72.10, 72.11, 72.12, 72.25 ve
72.26 GTP demir ve alagimsiz celikten yass1 hadde
tirtinlerinde gtimriik vergi oranlarmn ytikseltilme-
sine iliskin 6776 sayili Kararmin 1 inci maddesi 1

Aygen

tax, collection of the remaining part will be remitted.

In case of payment of 15 percent of the administra-
tive fines imposed depending on the customs cleared
value of the goods, the collection of the remaining part

will be remitted.

As of 12.03.2023; receivables for which an applica-
tion has been made to benefit from the provisions of
reconciliation, the reconciliation date has not been giv-
en or the reconciliation day has not arrived, or the rec-
onciliation date has not been reached, but the deadline
for filing a lawsuit has not passed, will also benefit from
the provision of this article.

A restructuring application can also be made for re-

ceivables that are in the review and accrual phase.

Debtors who would like to benefit from the provi-
sions of the Law, without prejudice to the provisions re-
garding the application period in the relevant articles of
the Law, must apply to the relevant customs office until
the end of the working day on 31/5/2023.

Repentance Statement and Restructuring

In case the violations that are not declared by the
taxpayer, although their accrual and collection are re-
quired according to the Law No. 4458 and other related
laws, are reported automatically before the determina-
tion of the customs administration, the amount to be
calculated based on the D-PPI monthly exchange rates
until 12.03.2023 instead of the interest to be calculated
with the entire customs tax and the collection of all in-
terest and administrative fines will be waived, provid-
ed that they are paid in full within the time and manner

specified in the law.

27. The effective date for the customs duty rate
increase flat rolled products made of iron and non-al-
loy steel has been postponed to 01 May 2023 with the
Decision Amending the Decision on the Amendment
of the Import Regime Decision, which was published
in the Official Gazette dated 31.03.2023 and numbered
32149, and entered into force with the President’s De-
cision dated 27.01.2023 and numbered 6776 (Decision
Number: 7014). As a matter of fact, in accordance with
the aforementioned Decision, article 1 of the Decision
Nr. 6776 on the increase of customs duty rates on flat

rolled products made of iron and non-alloy steel with




May1s 2023 tarihinde yiiriirliige girmistir. (Onceki yii-
riirliik Tarihi: 1 Nisan 2023 )

28. Ticaret Bakanligi (Gumriikler Genel Miudiir-
liigii) tarafindan “Dahilde Isleme Rejimi Kapsamin-
da Serbest Bolgelerden Tamir Amagli Ithalat” konulu
04.04.2023 giinlii, 2023/9 sayili Genelge yayimlanmis-
tir. Buna gore, serbest bolgelerde yerlesik firmalarin
demirbasina kayith esyanin tamir ve bakima tabi tutul-
mak tizere tilkemize dahilde isleme rejimi kapsaminda
gecici ithali ve yeniden ihracina iligkin beyanin sézle
yapilmasi olanakli kilinmustir. Serbest bélgelerde yerle-
sik firmalarin serbest bolge islem formunda demirbas
olarak kayith esyasinin tamir ve bakim amaciyla dahil-
de igleme rejimi kapsaminda s6zlii beyan ile gegici ithal
edilmek istenilmesi halinde, yiikiimliiden ayrica dahil-
de isleme izni talep edilmez, izne iliskin tiim islemler
elektronik ortamda dtizenlenen s6zlii beyan formu tize-
rinden giimriik idaresince gerceklestirilir. Bu kapsamda
yapilacak tamir ve bakim islemine iliskin izin, isleme
faaliyetini yapan veya yaptiran kisinin talebi {izerine
Tiirkiye Giimriik Bolgesinde yerlesik firmalara verile-
bilecegi gibi, serbest bolgede yerlesik olan firmanin ta-
lebi tizerine kendisine de verilebilir.

29. Yerli tiretim dali tarafindan gergeklestirilen bag-
vuruya istinaden Brezilya Federatif Cumhuriyeti, Bul-
garistan Cumhuriyeti, Cin Halk Cumbhuriyeti, Endo-
nezya Cumhuriyeti, Hindistan Cumhuriyeti ve Tayland
Kralligi menseli 7307.19 giimriik tarife pozisyonu altin-
da kayitl “digerleri” (boru baglant: parcalari) ithalatina
yonelik ytrtirlitkte bulunan dampinge kars: kesin 6n-
leme iligkin olarak nihai gozden gecirme sorusturmasi
acilmus ve ilgili taraflarin bu sorusturmaya lehte / aleyh-
te katilmalarina olanak saglanmustir.

30. Ticaret Bakanlig1 tarafindan yaymmlanan itha-
lat Belge Islemleri (ITHALATBIS) e-bagvuru duyuru-
sunda, ithalat mevzuati kapsaminda, belirli tirtinlerin
ithalatinda ithal Lisansi, ithalat Izni, Gozetim Belgesi
gibi belgeler i¢in bagvuran ilgili firmalarin /kurumlarin
e- imza yetkisine sahip kisileri tarafindan e-devlet ve
Ticaret Bakanlig1 e-Islemler kisminda yer alan Ithalat
Belge Islemleri Sistemi (ithalatBIS) iizerinden elektro-
nik olarak gerceklestirilmesi saglanmuistir.

31. 10.04.2023 tarihli ve 32159 sayili Resmi Gazete’

Aygen

HS-CODE 72.08, 72.09, 72.10, 72.11, 72.12, 72.25 and
72.26 included in the list numbered II annexed to the
Import Regime Decision has entered into force on 1
May 2023. (Previous Effective Date: 1 April 2023 )

28. The Ministry of Commerce (General Di-
rectorate of Customs) published the Circular Nr.
2023/9, dated 04.04.2023, on “Import from Free
Zones for Repair Purposes within the Scope of In-
ward Processing Regime” Accordingly, verbal dec-
laration regarding the temporary importation and
re-exportation of goods registered in the fixtures of
companies located in free zones within the scope
of the inward processing regime to our country for
repair and maintenance, has been made possible.
If the goods registered as fixtures in the free zone
transaction form of the companies located in the free
zones are requested to be imported temporarily with
an oral declaration within the scope of the inward
processing regime for repair and maintenance pur-
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de 4458 sayili Gimriik Kanunu'nun 216 inct mad-
desinin birinci ve ikinci fikralarinda yer alan “6183
sayill Kanuna gore belirlenen tecil faizi” ibareleri
“kanuni faiz” seklinde degistirilmistir. Buna gore,
glimriik vergileri ile bunlarin 6denmelerine bagh
olarak tahsil edilmis gecikme faizinin veya gecik-
me zamminin geri verilmesinde, geri vermeye konu
fazla tahsilatin ytikiimliiden kaynaklanmasi duru-
munda geri verme bagvurusunun yapildig: tarihten,
diger durumlarda ise tahsilat tarihinden geri verme
kararinin teblig edildigi tarihe kadar gegen stire igin
geri verilecek tutar {izerinden, ayni donemde kanu-
ni faiz oraninda hesaplanan faiz giimriik idaresince
miikellefe 6denecektir. Ote yandan, geri verme ka-
rarinin teblig edildigi tarihten itibaren dort ay ige-
risinde idarece s6z konusu kararin uygulanmamasi
halinde, ilgilinin talebi tizerine, teblig tarihinden
ddemenin yapildig tarihe kadar gegen siire icin geri
verilecek tutar tizerinden, ayn1 dénemde kanuni faiz

Aygen

poses, no additional inward processing permission is
requested from the declarant, and all transactions relat-
ed to the permission are carried out by the customs ad-
ministration via the verbal declaration form prepared
in the electronic environment. Permission for repair
and maintenance to be carried out in this context can be
given to companies located in the Customs Territory of
Turkiye upon the request of the person performing or
having the processing activity, or to the company resid-
ing in the free zone upon the request of the company.

29. Final review investigation has been initiated
regarding the final anti-dumping measure in effect for
imports of “others” (pipe fittings) registered under cus-
toms tariff heading number 7307.19 originating from
the Federal Republic of Brazil, the Republic of Bulgaria,
the People’s Republic of China, the Republic of Indone-
sia, the Republic of India and the Kingdom of Thailand,
pursuant to the application lodged by the domestic pro-
duction branch and the relevant parties were allowed to
participate in this investigation for/against them.

30. In the e-Application Announcement of the Im-
port Document Transactions (ITHALATBIS) published
by the Ministry of Commerce, it has been ensured that
the e-signature signatories of the companies/ organiza-
tions applying for document such as Import License,
Import Permit, Surveillance Certificate etc. regarding
the importation of certain goods under the import legis-
lation, can carry out such operations electronically over
the Import Document Transactions System (IthalatBIS)
via e-devlet and the e-Transactions section of the Min-
istry.

31. The phrases “deferred interest determined ac-
cording to the Law Nr. 6183” in the first and second
paragraphs of Article 216 of the Customs Law Nr.
4458 have been changed as “legal interest” after being
published in the Official Gazette dated 10.04.2023 and
numbered 32159. Accordingly, regarding the refund-
ing of the customs duties and the delay interest or late
charge collected due to their payment, the interest to
be calculated based on the then current legal rate to be
calculated for the period starting from the date of the
application for the refund if the excess collection subject
to refund is caused by the tax payer and for the period
starting from the date of collection to the date of noti-
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oraninda hesaplanan faiz miikellefe 6denecektir.

32. A.TR Dolagim Belgeleri ile Menge Ispat Belge-
lerinin kabulii, vize edilmesi ve sonradan kontrolii ile
menge sahadetnamelerinin kabulii ve sonradan kontro-
lii ile ilgili olarak giimriik idareleri, ithalatcilar, ihracat-
cilar ve kanuni temsilcileri, ticaret ve/veya sanayi oda-
lary, ihracatq birlikleri veya esnaf ve sanatkar odalari
birlikleri tarafindan yapilacak islemlere iliskin usul ve
esaslari diizenleyen Glimriik Genel Tebligi (Uluslarara-
s1 Anlagmalar) (Seri No: 10) 11.04.2023 tarihli ve 32160
sayili Resmi Gazete’” de yayimlanmustr.

33. 14.04.2023 tarihli ve 32163 sayili Resmi Gazete’
de Ithalatta Ilave Giimriik Vergisi Uygulanmasina {lig-
kin Kararda Degisiklik Yapilmasma Dair Cumhurbasg-
kani Karari yayimlanmistir. S6z konusu Karar ile Tla-
ve Giimriik Vergisi Kararma 6zet beyan kapsaminda
glimriiklerde bekleyen bazi esyalar icin gegici madde
eklenmistir. Buna gore, yiirtirliikten kaldirilan baz: ila-
ve giimriik vergisi kararlar1 kapsami egyalardan giim-

Aygen

fication of the refund decision for other cases, over
the amount to be refunded, shall be paid to the tax-
payer by the customs administration. On the other
hand, if the said decision is not implemented by the
administration within four months from the date of
notification of the decision of refund, the interest cal-
culated at the legal interest rate in the same period
over the amount to be refunded for the period from
the date of notification until the date of payment
shall be paid to the taxpayer upon the request of the

person concerned.

32. Customs General Communiqué (Internation-
al Agreements) (Serial No: 10) regulating the proce-
dures and principles regarding the transactions to b
carried out by customs administrations, importers,
exporters and their legal representatives, chambers
of commerce and/or industry, exporters’ unions or
union of chambers of tradesmen and craftsmen, re-
garding the acceptance, extension and subsequent
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riiklerde 6zet beyan kapsaminda bekleyenler igin 14
Mayis 2023 tarihine kadar ithalat beyannamesi tes-
cil edilmesi halinde daha 6nceki diisiik oranh ilave
glimriik vergisinden istifade olanag1 saglanmuistir.

34.14.04.2023 tarihli ve 32163 sayili Resmi Gaze-
te’ de Ithalat Rejimi Kararinda Degisiklik yapilma-
sina Iliskin Cumhurbagkani Karari yayimlanmistir.
Ithalat Rejimi Kararima ekli 1T sayili listenin Diinya
Ticaret Orgiitii (DTO) iiyesi olmayan tilkeler icin uy-
gulanan vergi oranlariyla ilgili dipnotlarinda degi-
siklik yapilmigtir. Buna gore Azerbaycan igin 38, 68
ve 70 inci fasillarda yer alan bazi egyalarin ithalatin-
da DTO iiyesi tilkeler igin gegerli olan diisiik vergi
oranlar1 uygulanacaktir.

35. Sanayicinin ihtiya¢ duydugu hammadde ve
yart mamul niteligindeki sanayi tirtinlerine iliskin
her yil 1 Ocak ve 1 Temmuz tarihlerinde yiiriirliige
girecek sekilde yapilan askiya alma, tiretim tiiketimi
karsilamayan tirtinlerde ise kota basvurulari, tilke-
miz temsilcilerinin de yer aldig1 toplantilarda Avru-
pa Komisyonu tarafindan miizakere edilerek karara
baglanmaktadir. Bu cercevede AB veya Tiirk fir-
malarinca 01/01/2024 tarihinden itibaren giimriik
vergilerinin askiya alinmasi veya tarife kontenjan
uygulanmasi talep edilen esyalara iliskin itirazlarin
en ge¢ 05/05/2023 tarihine kadar Ticaret Bakanhg1
Ithalat Genel Miidiirliigii'ne yapilmasi gerektigi du-
yurulmus ve bu husus giinliik duyurularimiz ile ig
ortaklarimiza konulari itibariyle iletilmisgtir.

36. Ticaret Bakanlig: tarafindan antrepo rejimin-
de kagitsiz beyan uygulamas: hakkinda 14.04.2023
tarihinde yapilan duyuruda, giimriik islemlerinin
kagitsiz ortamda yiirtitiilmesine iliskin olarak de-
vam eden “Kagitsiz Giimriik Islemleri Projesi” kap-
saminda, antrepo beyannamesi ve eki tiim belgeleri
ile antrepo beyannamesine iliskin olarak yapilan
memur islemlerinin elektronik ortama alinarak is-
lemlerin kagitsiz ortamda yirtitiilmesinin saglandi-
g1, belirtilmistir.

37. Ticaret Bakanhig1 Giimriikler Genel Miidiir-
ligii “Hidroflorokarbon Kontrol Belgesi” konulu
bir yaz1 yayimlamistir. S6z konusu yazida, Cevre-
nin Korunmasi Yontinden Kontrol Altinda Tutulan
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control of A. TR Circulation Certificates and Certificates
of Origin and acceptance and subsequent control of cer-
tificates of origin, was published in the Official Gazette
dated 11.04.2023 and numbered 32160.

33. The Presidential Decision on Amending the De-
cision on the Implementation of Additional Customs
Duty on Imports was published in the Official Gazette
dated 14.04.2023 and numbered 32163. With the said
Decision, a temporary article has been added to the Ad-
ditional Customs Tax Decision for some goods waiting
at customs within the scope of summary declaration.
Accordingly, for those pending at the customs within
the scope of summary declaration from some of the re-
pealed additional customs tax decisions, if the import
declaration is registered until 14 May 2023, it is possible
to benefit from the previous low-rate additional cus-

toms tax.

34. The Presidential Decree on Amending the Im-
port Regime Decision was published in the Official
Gazette dated 14.04.2023 and numbered 32163. The
footnotes of the list numbered II attached to the Im-
port Regime Decision regarding the tax rates applied
for countries that are not members of the World Trade
Organization (WTO) have been amended. Accordingly,
the low tax rates applicable to WTO member countries
will be applied to the import of certain goods included
in chapters 38, 68 and 70 for Azerbaijan.

35. The suspension, which is made to take effect on
January 1 and July 1, for industrial products in the form
of raw materials and semi-finished products needed by
the industrialists, and quota applications for products
that do not meet production consumption, are negoti-
ated and decided by the European Commission at the
meetings where our country’s representatives are also
present. In this context, it has been announced that ob-
jections regarding the goods requested by EU or Turk-
ish companies to be subject to suspension of customs
duties or application of tariff quota as of 01/01/2024
should be made to the Ministry of Commerce General
Directorate of Imports until 05/05/2023 at the latest and
this has ben notified to our business partners as much

as they are concerned through our daily notifications.

36. In the announcement made by the Ministry of




Kimyasallarin Ithalat Denetimi Tebliginin (2023/6)
Ek-2’sinde yer alan Hidroflorokarbonlar ve Hidrofloro-
karbon iceren karisimlarin saf halde, kullamilmig, geri
dontstiiriilmiis veya 1slah edilmis sekilde dokme halde
kap igerisinde ithalat ve ihracatinda aranacak olan Hid-
roflorokarbon Kontrol Belgesinin ilgili Tebligin “Yii-
riirliik” baslikli 13 tincti maddesinde yer aldig: sekliyle
01/02/2023 tarihine kadar degil de 10/05/2023 tarihi-
ne kadar ertelendigi, belirtilmistir.

38. 01.05.2023 tarihli ve 32177 sayili Resmi Gazete’
de yayimlanan 7186 sayili Cumhurbagskan1 Karariyla,
Pakistan mengeli baz1 egyalara ithalatinda uygulanacak
gumriik vergisi, ilave glimriik vergisi, ek mali ytikiim-
liiliik oranlar1 ve tarim payi tutarlarinda degisiklik ya-
pilmistir. Bunlardan ¢alisma alanimiza yaklasim sagla-
yan IGV ile ilgili diizenleme ilisik ve is ortaklarimiza
da iletilen 01.05.2023 gtinlii, 21846 sayili duyurumuzda
Ozetlenmistir.

39. Ticaret Bakanhg1 Thracat Genel Miidiirliigii ta-
rafindan e-ihracat Desteklerine liskin ve 14 Nisan 2023
tarihi itibariyle gecerli yeni bir diizenleme yapilmustir.
Buna gore, Pazaryeri ya da Perakende e-Ticaret Sitesi
olarak kapsama alinma bagvurusunda bulunmak is-
teyen, ancak satis platformlarimin yurtdisinda agilmis
olmasi ya da uluslararas: e-ticaret alt yap1 servis sag-
layicilarinin alt yapisini kullanmalar: nedeni ile giiven
damgas1 alamayan firmalar igin kolaylik saglanmigtir.

40. 03.05.2023 tarihli ve 32179 sayili Resmi Gazete’
de Gilimriik Yonetmeliginde Degisiklik Yapilmasina
Dair Yonetmelik yayimlanmistir. Buna gore, Onaylan-
mus Kisi Statiisii i¢in bagvuruda bulunan kisilerin adli
sicillerine iligskin sartlar1 diizenleyen fikrasinda diizen-
leme yapilmistir. Sermayesin ytizde 10’una sahip ger-
cek kisiler i¢in de adli sicil belgesi aranacaktir.

Ithalat Rejimi Karar1 eki listelerde Diinya Ticaret
Orgiitii iiyesi olmayan iilkeler igin éngoriilen giimriik
vergisi oraninin aym listelerde yer alan Diger Ulkeler
stitununda gosterilen giimriik vergisi oranindan daha
yiiksek bir oranda belirlenmis olmas: halinde, esyanin
Diinya Ticaret Orgiitii iiyesi iilke mengeli oldugunu
tevsik etmek tizere menge tilkenin veya ihracatc tilke-
nin yetkili makamlarinca diizenlenmis olan menge sa-
hadetnamesi ibraz edilmesi zorunlu olacaktir.

Aygen

Commerce on the application of paperless declara-
tion in the warehouse regime on 14.04.2023, within
the scope of the “Paperless Customs Transactions
Project”, which continues regarding the execution
of customs transactions in a paperless environment,
it has been stated that the warehouse declaration
and all its attached documents and the officer trans-
actions related to the warehouse declaration were
transferred to the electronic environment and thus
transactions are carried out in a paperless environ-

ment.

37. The General Directorate of Customs of the
Ministry of Commerce published an article on “Hy-
drofluorocarbon Control Certificate”. In the afore-
mentioned article, it has been stated that the Hy-
drofluorocarbon Control Certificate which has been
sought for the import and export of Hydrofluoro-
carbons and the mixtures containing Hydrofluoro-
carbons in Annex-2 of the Communiqué on Import
Control of Chemicals under Control for Environ-
mental Protection (2023/6) in pure, used, recycled
or rehabilitated form in bulk containers, has been
postponed until 10/05/2023, not until 01/02/2023,
as stated in article 13 - “Effective Date” of the rele-
vant Communiqué.

38. With the President’s Decision No. 7186 pub-
lished in the Official Gazette dated 01.05.2023 and
numbered 32177, changes have been made in the
customs duty, additional customs duty, additional fi-
nancial liability rates and agricultural share amounts
to be applied in the import of some goods originat-
ing in Pakistan. The regulation related to IGV, which
provides an approach to our field of work, is sum-
marized in our announcement dated 01.05.2023 and
numbered 21846, which was also communicated to

our business partners.

39. A new regulation has been made by the Min-
istry of Commerce, General Directorate of Export,
regarding e-export Supports to be applicable as of
14 April 2023. Accordingly, it is facilitated for com-
panies that want to apply for coverage as a Market-
place or Retail e-Commerce Site, but cannot get the
seal of trust due to the fact that their sales platforms
are opened abroad or they use the infrastructure of




Nihai kullanim izin belgesinde 6ngériilen siire-

nin sona ermesinden itibaren otuz giin icinde izni
veren gumriik idaresine herhangi bir miiracaatta
bulunulmamasi halinde esyaya iliskin indirimli
veya sifir vergi orani uygulanmasi nedeniyle alin-
mamus olan fark vergiler tahsil edilecektir.

Esyaya iligkin olarak alinmis bir teminat olma-
mast halinde izin belgesinde 6ngoriilen siirenin sona
ermesinden itibaren otuz gtinliik siireden sonra izin
hak sahibi tarafindan yetkilendirilmis giimriik mii-
savirince diizenlenmis raporun izni veren giimriik
idaresine sunulmasina kadar gegen her giin icin Ka-
nunun 241 inci maddesinin birinci fikrasi hikmii
uyarinca islem yapilacaktir.

Nihai kullanima tabi egyaya iligkin alinmig bir
teminatin olmadig izinlerle ilgili olarak izin stiresi-
nin 3 Mayis 2023 ten 6nce doldugu durumlarla ilgili
olarak 30 giinliik siire 3 May1s 2023 itibariyla basla-
yacaktir.

Thracat beyannamelerindeki mali sorumlu kisi

Aygen

international e-commerce infrastructure service provid-
ers.

40. The Regulation on the Amendment of the Cus-
toms Regulation was published in the Official Gazette
dated 03.05.2023 and numbered 32179. Accordingly, an
amendment has been made in the paragraph regulating
the conditions regarding the criminal records of the per-
sons applying for the Notified Person Status. A criminal
record certificate will also be required for real persons
holding 10 percent of the share capital.

If the customs duty rate foreseen for the countries
that are not members of the World Trade Organization
in the lists annexed to the Import Regime Decision is
determined at a higher rate than the customs duty rate
shown in the Other Countries column in the same lists,
in order to prove that the goods originate in a mem-
ber country of the World Trade Organization, it will be
mandatory to submit a certificate of origin issued by the
competent authorities of the country of origin or the ex-
porter country.
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baglikli 9 no.lu kutunun doldurulmasi kullanicilar agi-
sindan ihtiyari olacaktir.

ithalat beyannamelerindeki yer ve tarih, beyan sa-
hibi veya temsilcisinin ad:1 ve imzasi baglikli 54 no.lu
kutusunda beyanda bulunacak kisinin veya temsilcisi-
nin ad1 soyadi ve imzasi ile birlikte beyanin verildigi
yer ve tarih yazilacaktir.

Akaryakitin, antrepo tanklarindan gemilere, gemi-
lerden de antrepo tanklarina tahliyesi i¢in antreponun
iskele veya platforma bagli boru hattinin olmas: sarti
kapanmis akaryakit antrepolarinin, yeniden akaryakit
antreposu olarak faaliyete gegis durumlarinda aranma-
yacaktir.

41. Cevre, Sehircilik ve Tklim Degisikligi Bakanlig
Iklim Degisikligi Baskanhig1 29 Haziran 2022 tarihli ve
31881 sayili “Florlu Sera Gazlarina Iliskin Yonetmelik”
kapsaminda 2024 y1ili itibariyle hidroflorokarbon ithala-
tinin kotaya tabi olacagini ifade etmistir. Bu cercevede,
2024 yilinda dokme halde hidroflorokarbon ve hidrof-

Aygen

If no application is made to the customs admin-

istration that issued the permit within thirty days
from the expiry of the period stipulated in the final
use permit, the difference taxes not collected due to
the application of a reduced or zero tax rate for the
goods will be collected.

In the event that there is no guarantee received
for the goods, after thirty days from the expiry of the
period stipulated in the permit, action will be taken
in accordance with the provisions of the first para-
graph of Article 241 of the Law, for each day until
the report issued by the customs consultant autho-
rized by the permit right holder is submitted to the
customs office that issued the permit.

Regarding the permits where there is no guar-
antee obtained for the goods subject to end-use, the
30-day period will start as of May 3, 2023, in cases
where the permit expires before May 3, 2023.

It will be optional for users to fill in box no. 9 ti-




lorokarbon iceren karigimlar ithal edecek firmalarin
1 Haziran 2023 tarihine kadar ilgili Bakanhigin FA-
RAVET sistemi tizerinden kota basvurusu yapmasi
zorunlu olup, kota bagvuru kilavuzuna FARAVET

ve  https://ozonturkiye.csb.gov.tr/ ekomvet-fara-
vet-i-110805 adresi tizerinden ulagilabilmektedir.

42. 05.05.2023 tarihli ve 32181 sayili Resmi Ga-
zete’ de “Giimriik Genel Tebligi (Giimriik Islemle-
ri) (Seri No: 114)'nde Degisiklik Yapilmasina Dair
Teblig (Giimriik Islemleri) (Seri No: 191)” Teblig ya-
yimlanmugtir. Buna gére, Ozon Tabakasimi Incelten
Maddeler ve Florlu Sera Gazlarinn ithali Tiirkiye
genelinde yalnizca agagidaki giimriik miidiirliikle-
rinden yapilabilecektir.

Trakya Serbest Bolge Giimriik Mudrligi,

Ambarl Giimriik Mid{irligi,

Dilovas: Guimriik Mudtirligi,

Derince Glimriik Miidiirligi,

[zmir Gimriik Midiirlig,

Aygen

tled financial responsible person in export declarations.

The place and date on the import declarations, the
name and signature of the declarant or his representa-
tive, and the name, surname and signature of the per-
son who will make the declaration or his representative,
and the place and date of the declaration shall be writ-

ten.

The condition of having a pipeline connected to the
pier or platform of the warehouse in order to discharge
the fuel from the warehouse tanks to the ships and from
the ships to the warehouse tanks will not be required
in cases where the closed fuel warehouses are put back
into operation as a fuel warehouse.

41. Ministry of Environment, Urbanization and
Climate Change, Department of Climate Change stat-
ed that as of 2024, hydrofluorocarbon imports will be
subject to quota within the scope of the “Regulation on
Fluorinated Greenhouse Gases” dated 29 June 2022 and
numbered 31881. In this framework, companies that will
import mixtures containing hydrofluorocarbons and
hydrofluorocarbons in bulk in 2024 are required to ap-
ply for a quota through the FARAVET system of the rel-
evant Ministry until 1 June 2023, and quota application
guideline can be accessible via FARAVET and https:/ /
ozonturkiye.csb.gov.tr /ekomvet-faravet-i-110805.

42. The Communiqué on the Amendment of the
“Customs General Communiqué (Customs Transac-
tions) (Serial No: 114) (Customs Transactions) (Serial
No: 191)” was published in the Official Gazette dated
05.05.2023 and numbered 32181. Accordingly, the im-
port of Ozone Depleting Substances and Fluorinated
Greenhouse Gases can only be made from the following
customs offices throughout Turkey.

Thrace Free Zone Customs Directorate,

Ambarli Customs Directorate,

Dilovasi Customs Directorate,

Derince Customs Directorate,

Izmir Customs Directorate,

Mersin Customs Directorate.

43. An announcement on “Post-Submission of TUR-
PAK Proof of Origin Certificates” was published by the
Ministry of Commerce, General Directorate of Interna-
tional Agreements and European Union. According to
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Mersin Glimriik Miidiirligi.

43. Ticaret Bakanhig1 Uluslararasi Anlagmalar ve
Avrupa Birligi Genel Mudirltagii tarafindan “TUR-
PAK Menge Ispat Belgelerinin Sonradan Verilmesi” ko-
nulu bir duyuru yayimlanmuistir. S6z konusu Duyuruya
gore; Tiirkiye Cumhuriyeti ile Pakistan Islam Cumhuri-
yeti Hiikiimeti Arasinda Mal Ticareti Anlasmasi kapsa-
minda iilkemizce diizenlenecek TUR-PAK Mensge Ispat
Belgelerine iliskin bagvuru, onay ve vize igslemleri Men-
se ve Dolagim Belgeleri Otomasyon Sistemi (MEDOS)
tizerinden gergeklestirilecektir.

44. 09.05.2023 tarihli ve 32185 sayili Resmi Gazete’
de yaymmlanan 7237 sayili Cumhurbagkan: Karariyla,
Azerbaycan Cumhuriyeti Hiikiimeti, Kazakistan Cum-
huriyeti Hiikiimeti, Kirgiz Cumhuriyeti Bakanlar Ku-
rulu, Tiirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti ve Ozbekistan
Cumhuriyeti Hiikiimeti Arasinda Basitlestirilmis Giim-
riik Hatt1 Kurulmasina {ligkin Anlagma’nin onaylanma-
sina karar verilmistir.

45. 24.04.2023 tarihli ve 32170 sayili Resmi Gazete’
de “Tiirkiye Cumhuriyeti ile Pakistan Islam Cumhuri-
yeti Arasinda Mal Ticareti Anlagsmas: Cercevesindeki
Ticarette Esyanin Tercihli Mengeinin Tespiti Hakkinda-
ki Yonetmelik”, 01.05.2023 tarihli ve 32177 sayili Resmi
Gazete’ de ise “Pakistan Islam Cumhuriyeti Menseli
Bazi Uriinlerin Ithalatinda Tarife Kontenjani1 Uygulan-
mast Hakkinda Karar” ve “Pakistan Islam Cumhuriyeti
Menseli Bazi Uriinlerin ithalatinda Tarife Kontenjani

N

Uygulanmasina {ligkin Teblig” yayimlanmistr.

Konu ile ilgili olarak Ticaret Bakanligi Giimriikler
Genel Miidiirliigii tarafindan BILGE Sisteminde “TUR-
PAK” Turkiye Pakistan Mal Ticaret Anlasmasina yone-
lik anlagsma kodu ile 2812 kodlu “TUR-PAK Menge ispat
Belgesi” olusturulmus olup s6z konusu Yonetmelik ve
Karar kapsamu ithalat igslemlerinde bahse konu Teblig
kapsami egyanin karsisinda belirtilen tahsisat yontemi
(BSGTY/TTY) uyarinca uygun muafiyet koduna ilave
olarak belirtilen “TURPAK” anlagsma kodu ve 2812 kod-
lu mensge ispat belgesinin kullanilmasi saglanmustir.

46. Ticaret Bakanligi Giimriikler Genel Midyirlii-
gii 01.06.2020 giinlii, 54630069 sayili yazis ile giimriik
islemlerinin sistem {izerinde tamamlandiginin anla-

silmasi tizerine bilgisayar sisteminde ¢ikis onay1 veri-
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the said Announcement; Application, approval and
visa procedures for TUR-PAK Certificates of Origin
to be issued by our country within the scope of the
Goods Trade Agreement between the Republic of
Turkey and the Government of the Islamic Republic
of Pakistan will be carried out through the Automa-
tion System of Documents of Origin and Movement
(MEDOS).

44. By the Presidential Decree No. 7237 pub-
lished in the Official Gazette dated 09.05.2023 and
numbered 32185, it was decided to approve the
Agreement on Establishing a Simplified Customs
Line between the Government of the Republic of
Azerbaijan, the Government of the Republic of Ka-
zakhstan, the Cabinet of Ministers of the Kyrgyz Re-
public, the Government of the Republic of Turkey
and the Government of the Republic of Uzbekistan.

45. In the Official Gazette dated 24.04.2023 and
numbered 32170, “Regulation on the Determination
of the Preferential Origin of Goods in Trade within
the Framework of the Trade Agreement between the
Republic of Turkey and the Islamic Republic of Pa-
kistan”, and in the Official Gazette dated 01.05.2023
and numbered 32177, “Islamic Republic of Pakistan
The Decree on the Application of Tariff Quotas in
the Imports of Some Originating Products” and the
“Communiqué on the Application of Tariff Quotas
in the Imports of Certain Products Originating in the
Islamic Republic of Pakistan” were published.

Regarding the subject, the agreement code for
Turkey-Pakistan Goods Trade Agreement and “TUR-
PAK Proof of Origin Certificate” with the code 2812
were created in the BILGE System by the Ministry of
Trade, General Directorate of Customs, and it is en-
sured that the “TURPAK” agreement code and the
proof of origin code 2812 are used in addition to the
appropriate exemption code in accordance with the
allocation method (BSGTY/TTY) specified against
the goods within the scope of the Communiqué in
import transactions within the scope of the said Reg-
ulation and Decision.

46. Upon understanding that the customs pro-

cedures have been completed on the system with




lerek esya sahibinin, temsilcisinin veya esya sahibi

tarafindan esyayi teslim almak icin vekalet verilmis
diger kisilerin esyay1 gecici depolama yerinden ¢i1-
karmasina izin verilecegini, kiginin yanlis esya tesel-
liimiintin veya esyanin yanlis kisilere teslimin depo
igleticisi ile mal sahibi arasindaki bir konu oldu-
gunu, ozetle yanls islemden 01.07.2023 tarihinden
itibaren gtimriik idarelerinin higbir sekil ve surette
sorumlu tutulamayacagini belirtmisgtir.

47. 12.06.2023 tarihinde Ankara Ticaret Odast
(ATO) ve bilahare diger ticaret odalar1 birer duyuru
yayinlamak suretiyle, Basitlestirilmis Usulde Dii-
zenlenen A. TR Dolasim Belgesinin 6n yiiziinde yer
alan “Turkey” ibareleri ve ilgili diger belgelere ilig-
kin olarak,

- A.TR Dolagim Belgelerinin 4 no’lu kutusunda
“TURKEY” ibaresinin kullaniminin simdilik devam
etmesi ancak; “Avrupa Ekonomik Toplulugu” ibare-
sinin “Avrupa Toplulugu” seklinde degistirilmesi,

- A.TR Dolagim Belgelerinin (1) no.lu dipnotun-
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the letter of the General Directorate of Customs of the
Ministry of Commerce, dated 01.06.2020 and numbered
54630069, exit approval has been given in the comput-
er system so that the owner, his representative or other
persons who have been given a power of attorney by the
owner of the goods to receive the goods will be allowed
to remove the goods from the temporary storage place,
that the delivery of the wrong goods by the person or
the delivery of the goods to the wrong persons is a mat-
ter between the warehouse operator and the owner, in
summary, the customs administrations cannot be held

responsible for the wrong transaction as of 01.07.2023.

47. Ankara Chamber of Commerce (ATO) and sub-
sequently other chambers of commerce published an
announcement on 12.06.2023, regarding the phrases
“Turkey” on the front of the A.TR Circulation Docu-
ment, which was prepared in a simplified manner, and

other relevant documents, and it was indicated that;

- The use of the phrase “TURKEY” in box 4
of the A.TR Circulation Documents shall continue for

now, however; the term “European Economic Commu-




da “Insert the member state or Turkey”

ifadesinde yer alan “Turkey” ibaresinin “Ttirkiye”
olarak diizeltilmesi,

- Ozel Menge Sahadetnamesi’ nin (Form A) arka yii-
ziinde yer alan tilkemiz ad1 da dahil olmak tizere menge
ispat ve dolasim belgelerinde yer alan iilkemiz adinin
yabana dillerdeki karsiliklar1 yerine “Tiirkiye” ifadesi-
nin kullanilmasi, gerektigi bildirilmistir.

Aym zamanda, ihracatg firmalarin ve glmriik
miigavirlerinin halihazirda stoklarinda yer alan A.TR
Dolagim Belgelerinin zayi olmamasi amactyla, A.TR
Dolagim Belgeleri tizerinde yapilacak mezk{ir degisik-
likler icin, 1 Ocak 2024 tarihine kadar bir gecis stireci
6ngoriilmiis oldugunu, bu tarihten sonra Avrupa Birli-
gi'ne (AB) yapilan ihracatlar da yalnizca yukarida izah
edilen degisikliklerin tatbik edildigi A.TR Dolagim Bel-
gelerinin kullanilmas: gerekecegini belirtmisgtir.

48. Ticaret Bakanlig1 Uriin Giivenligi ve Denetimi
Genel Mudtirltigii, Bakanlik e-imza uygulamalarindan
olan TAREKS sisteminde 17 Haziran 2023 Cumartesi
glini sonu itibariyle giris seklinin degisecegini, yeni
sisteme iligkin agiklamalarin https: // eortak.dtm.gov.tr
web sayfasi tizerindeki Uygulama Ayarlar1 mentisiinde
yer aldigini bildirmistir.
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nity” shall be amended to “European Community”,

- “Insert the member state or Turkey” phrase
in footnote (1) of A.TR Circulation Documents the
phrase “Turkey” in the expression shall be corrected
as “Turkiye”,

- the expression “Turkiye” should be used
instead of the foreign language equivalents of the
name of our country in the proof of origin and circu-
lation documents, including the name of our coun-
try on the back of the Special Certificate of Origin
(Form A).

At the same time, a transition period is foreseen
until 1 January 2024 for the aforementioned changes
to be made on the A.TR Circulation Certificates, in
order not to lose the A.TR Circulation Certificates
that are currently in the stocks of exporting compa-
nies and customs consultants, and after this date, a
transition period is foreseen for the European Union.
(EU) has stated that only the A.TR Movement Certif-
icates to which the changes explained above will be
applied will be required for exports.

48. The General Directorate of Product Security
and Inspection of the Ministry of Commerce stated
reported the way of entering the TAREKS system,




49. Ticaret Bakanlhig1 Gilimriikler Genel Miidiir-
ligt 20.06.2023" den itibaren Kuzey Suriye’ ye Bi-
cer-Déver Thracinin / Transitinin serbest brrakildiginm
duyurmustur.

50. Fatura ve gilimriik beyannamesi yazilimi
ile fiziki/kimyevi tahlil sonucu esyamn bizatihi
kendisinin Liste (V) e uygun ve uyumlu olmasi
kosuluyla gitimriik vergisi orami sifirlanmis veya
indirilmis iirtinlere iliskin 3350 sayili Ithalat Reji-
mi Karar1 mezkiir Liste (V) 01.07.2023 tarihinden
itibaren gecerli olmak {izere yeniden diizenlenmis-
tir. Cok ayrintili olan bu diizenleme tekrar ilisik
22.06.2023 /22130 giinlii/sayili duyurumuz ile izaha
calisilmustir.

51. 01.07.2024' de yirtrlige girmek tizere
24.06.2023 gtinlii, 32231 sayili Resmi Gazetede TB
tarafindan yayimlanan “Tiirkiye Cumbhuriyeti ile
Ozbekistan Cumhuriyeti Arasindaki Tercihli Ticaret
Anlasmasi Cergevesindeki Ticarette Esyanin Tercihli
Mengeinin Tespiti Hakkinda Yonetmelik” ile iki tilke
arasindaki Tercihli Ticarete iliskin kurallar belirlen-
mistir.

Bu cercevede,

Tercihli menge ispat belgesi olarak tanzim tari-
hinden itibaren 12 ay siireli gegerli EUR.1 Dolagim
Belgesi kullanilacagy, ikili kiimiilasyonun yirtirliik-
te olacagy, ithal esyanin giimriik kiymetinin farkli bir
yontem ile belirlenecegi; bir cihaz, makine, alet veya
aracin parcasi beraberinde teslim edilen, normal ola-
rak bir cihazin béliimii durumundaki ve fiyata dahil
edilmis bulunan veya ayrica fatura edilmemis olan
aksesuarlar, yedek parcalar ve aksamin; s6z konusu
cihaz, makine, alet veya arag i¢inde miitalaa edile-
cegi, setlerin kendisini meydana getiren tirtinlerin
tamami1 mengeli oldugunda SET’ in de menseli ola-
rak kabul edilecegi, dogrudan nakliyat kuralinin ve
tiglincii tilkede sergileme olaymin maniple edilme-
mis transit hiikmii mahfuz kalarak gegerli olacag;,
agiklanmigtir.
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which is one of the e-signature applications of the Min-
istry, will change as of the end of Saturday, June 17,
2023, and that the explanations regarding the new sys-
tem can be found in the Application Settings menu on
https:/ /eortak.dtm.gov.tr.

49. The General Directorate of Customs of the Min-
istry of Commerce announced that as of 20.06.2023,
Combined Harvester Export/ Transit to Northern Syria
has been released.

50. The Import Regime Decision No. 3350 regarding
the products whose customs duty rate has been reset or
reduced, provided that the invoice and customs decla-
ration software and the result of the physical/chemi-
cal analysis of the goods themselves comply with List
(V), has been re-arranged provided that it shall valid
as of 01.07.2023. This arrangement, which is very de-
tailed, has been tried to be explained again with our an-
nouncement dated 22.06.2023 /22130.

51. With the “Regulation on Determination of the
Preferential Origin of Goods in Trade within the Frame-
work of the Preferential Trade Agreement between the
Republic of Turkey and the Republic of Uzbekistan”
published by the Ministry of Trade in the Official Ga-
zette dated 24.06.2023 and numbered 32231 to enter
into force on 01.07.2024, the rules regarding Preferential
Trade between the two countries were determined.

In this context,

It has been explained that , as the preferred proof
of origin, EUR.1 Circulation Certificate valid for 12
months will be used from the date of issue, bilateral
cumulation will be in effect, and the customs value of
the imported goods will be determined by a different
method; accessories, spare parts and parts delivered
with a device, machine, tool or part of a vehicle, which
are normally part of a device and which are included in
the price or not separately invoiced, will be considered
in the device, machine, tool or vehicle in question, the
SET will be considered as originating when all of the
products that make up the sets themselves are originat-
ing, the direct shipping rule and the event of exhibition
in the third country will be valid without preserving the

unmanipulated transit provision.




YAPILANDIRMA
KANUNU UZERINE BIR

DEGERLENDIRME

CONFIGURATION
ON THE LAW EVALUATION

GIRiS

Bu yazida 2023 yilinda resmi gazetede ya-
yimlanarak yiiriikliige giren yapilandirma ka-
nununun Giimriik boyutu ile devlet, egemenlik,
vergi bilinci ve vergi ahlaki baglaminda deger-
lendirilmesi yapilacaktir.

1) Egemenlik ve Vergi Iliskisi

Devlet; tilke, millet ve egemenlik unsurlarini iger-
mektedir. Bu unsurlarin her biri o kadar énemlidir ki;
birinin yoklugu devletin varligini ortadan kaldirmak-
tadir. Bu baglamda egemenlik konusu vergilendirme
yetkisiyle ayrilmaz bir biitlinti olusturmaktadir. Ege-
menlik, iktidarin en dstiin olma vasfi, bagkalaria emir
ve talimat vererek soziinii gecirme ve onlara kars: iis-
tiinliik kurabilme, kendine rakip herhangi bir giiciin
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PREAMBLE

In this article, it will be evaluated in the
context of Customs dimension and state, sov-
ereignty, tax awareness and tax morale of the
restructuring law, which came into force after
being published in the official newspaper in
2023.

1) Sovereignty and Tax Relationship

State is composed of elements such as country,
nation and sovereignty. Each of these elements is
so important that the absence of one eliminates the
existence of the state. In this context, the subject of
sovereignty constitutes an inseparable whole with
the taxation authority. Sovereignty can be defined
as the superior quality of the power, the ability to




bulunmamasi, {istiin buyurma kuvveti olarak ta-
nimlanabilir. Ciinkii belirli bir cografyada yasayan
ve ortak amaclar1 bulunan insan toplulugunun dev-
let olarak tanimlanmasi ancak ve ancak tek ve tistiin
bir siyasi otoritenin varligiyla viicut bulabilir. Iste bu
giiclin ad1 egemenliktir.

Vergi kelimesi ilk olarak 14. Yiizyilda Ingilte-
re’de kullanilmaya baglanilmistir. Tiirkiye Cum-
huriyeti Anayasasinda verginin tanimina yer ve-
rilmemekle birlikte, “Herkes, kamu giderlerini
karsilamak iizere, mali giiciine gore, vergi ddemekle
ylikiimltidiir. Vergi yiikiiniin adaletli ve dengeli da-
gilimi, maliye politikasinin sosyal amacidir. Vergi,
resim, har¢ ve benzeri mali ytikiimliiliikler kanunla
konulur, degistirilir veya kaldirilir. Vergi, resim, harg
ve benzeri mali yiikiimliiliiklerin muaflik, istisnalar
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dominate others by giving orders and instructions and

to establish superiority over them, the absence of any
rival power, and the superior commanding power. This
is because the definition of a community of people liv-
ing in a certain geography and having common goals
as a state can only come into being with the existence of
a single and superior political authority. This power is

called sovereignty.

The word tax was used for the first time in England
in the 14th century. Although the definition of tax is not
stipulated in the Constitution of the Republic of Tur-
kiye, it is stipulated that “Everyone is obliged to pay
taxes according to their financial strength in order to
meet public expenditures. A fair and balanced distribu-
tion of the tax burden is the social goal of fiscal policy.

Taxes, duties, fees and similar financial obligations are




ve indirimleriyle oranlarmna iliskin hiikiimlerinde ka-
nunun belirttigi yukar1 ve asag1 sinirlar icinde degisik-
lik yapmak yetkisi Cumhurbagkanina verilebilir.” Hii-
kiimlerine yer verilmistir. Bu meyanda vergi, kamusal
ihtiyaglarin karsilanmasi amaciyla 6zel kesimden kamu
kesimine, hukuki zorlamaya dayanilarak karsiliksiz ve
kesin olarak yapilan ve para ile ifade edilen bir akta-
rim olarak tanimlanabilir. Dolayisiyla bu vergilendirme
yetkisinin kaynagi egemenlik giicii olusturmaktadir.

2) Vergi Bilinci ve Vergi Ahlaki

Temel olarak kamu hizmetlerinin finansmanin kul-
lanilan enstriimanlar vergi ve bor¢lanmalardir. Kamu
hizmetlerden faydalanan bireyler bu faydanin kayna-
gmin kendilerince karsilanan vergilerden olustugunu
bilmektedir. Bu dogrultuda vergi bilinci devletin ¢esitli
hizmetleri ifa etmesi igin vergisel sorumluluklarini ye-
rine getirmesindeki isteklilik diizeyidir. Bu isteklilik
diizeyini etkileyen faktorlerin baginda stiphesiz egitim
gelmektedir. Vergi bilinci konusunda farkindaligin art-
masina yonelik egitimlerin siirekli hale getirilmesi ver-
gi bilincini artirmaktadir.

Vergi ahlaki ise yine vergi bilinci ile baglantili ol-
makla birlikte, daha igsel bir motivasyonun karsiligi-
dir. Yani bireylerin digsal bir etkiye maruz kalmadan,
tamamen kendi dinamikleri ile goniillii olarak vergileri
o0deme konusundaki durusudur. Ancak bu durus vergi-
leri goniillii olarak 6deyebilir ya da cezasini géze almak
suretiyle vergileri 6dememe seklinde tezahiir edebilir.
Iste burada bireylerin durusunu etkileyen unsurlarmn
baginda vergi sistematigiyle ilgili isleyis de giindeme
gelmektedir. Tahsil edilen vergilerin tahsil edilen 6lgii-
de fayda saglamadigy, gerekli yerlerde harcanmayarak
israfa yol a¢tig1 diistincesi yahut vergi 6demeyenleri de
icine alan baz1 yasal diizenlemelerin hayata gegirilece-
gine olan tutum vergi bilincini ve vergi ahlakini sekteye
ugratan sebepler arasindadir.

3) 7440 Sayil1 Baz1 Alacaklarin Yeniden Yapi-
landirilmasi ile Bazi Kanunlarda Degisiklik Ya-
pilmasi Hakkinda Kanun.

Yapilandirma, herhangi bir olguyu ya da varlig:
daha etkin, etkili, verimli ve giiclii kilmak icin yapilan
bir eylemdir. Alacaklarin yapilandirilmas: da bu bag-
lamda vergilerin tahsil edilmesi noktasinda daha sis-
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set, Changed or removed by law. The President may

be empowered to make changes in the provisions
regarding exemptions, exclusions, deductions and
rates of taxes, duties, fees and similar financial obli-
gations within the upper and lower limits specified
by the law.” In this context, tax can be defined as a
transfer from the private sector to the public sector,
which is made gratuitously and definitively based
on legal compulsion, and expressed in money;, in or-
der to meet public needs. Therefore, the source of
this taxation authority is the sovereign power.

2) Tax Awareness and Tax Ethics

Basically, the instruments used to finance public
services are taxes and borrowings. Individuals who

benefit from public services know that the source of




temli ve giiclii bir vergilendirme sistematigi kurmak
olmalidur.

Son yillarin gézde uygulamasi, piyasada vergi
affi olarak da bilinen ve Cumhuriyet tarihimizin 37.
yapilandirma diizenlemesi 7440 Sayili Baz1 Alacak-
larin Yeniden Yapilandirilmas: ile Bazi Kanunlarda
Degisiklik Yapilmas1 Hakkinda Kanun 12.03.2023 ta-
rihli ve 21130 sayili Resmi Gazete’de yayimlanarak
ylrirliige girmistir. Ayrica Ticaret Bakanligi konu-
nun ayrintilarini igeren tebligi 23.03.2023 tarihinde
yaymmlamigtir. 56z konusu diizenleme pek ¢ok alan-
daki alacaklara temas etmekle birlikte, bu kisimda
giimriik alacaklarina iligkin hususlara deginilecek-

tir.

Oncelikle s6z konusu yapilandirma kapsamina
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this benefit consists of taxes paid by them. In this re-

spect, tax awareness is the level of willingness to fulfill
tax responsibilities in order to perform various services
of the state. Undoubtedly, one of the factors affecting
this level of willingness is education. Making continu-
ous trainings to increase awareness on tax awareness

increases tax awareness.

Tax ethics, on the other hand, is related to tax
awareness, but it is the equivalent of a more internal
motivation. In other words, it is the stance of individ-
uals to pay taxes voluntarily with their own dynamics,
without being exposed to an external influence. How-
ever, this stance can be manifested as paying taxes vol-
untarily or not paying taxes by risking a penalty. Here,
the functioning of tax systematics comes to the fore as




giren alacaklar 31.12.2022 tarihinden onceki giimriik
vergileri, idari para cezalari, faizler, gecikme zamlarin-
dan olugsmaktadir. Yapilandirma kanunu kapsaminda
kesinlesmis olmasi, kesinlesmemis dava-itiraz-temyiz
agsamasinda olmasi, inceleme ve tahakkuk agamasinda
olmas: hallerinde degisik oranda indirimler saglan-
mugtir. Kesinlesmis bir vergi alacaginin olmas halinde
verginin tamami 6denip, vergi aslina bagh cezalarin
tamaminin, ya da vergi aslina bagh olmayan para ceza-
larinin %50’si, kesinlesmemis vergi alacaklarina iligkin
ise vergi aslinin %50’si ile vergi aslina bagl para cezala-
rinin tamami affedilmektedir.

4) Sonug

Devletin varlig1 insan, toprak pargas: ve egemenlik
unsurlarmin birlikteligiyle tamamlanmis duruma gel-
mektedir. Egemenlik ise devlet erkinin kamusal giiciine
dayanarak ekonomik, sosyal, siyasal ve kiiltiirel alan-
larda bir durumu yaratma ya da yaratilmis bir durumu
ortadan kaldirma ile ilintilidir.

Ekonomik agidan degerlendirildiginde ise, kamusal
hizmetlerin yerine getirilmesinde iki unsurun varlig
o6nemli hale gelmektedir. Birincisi bor¢lanma, ikincisi
ise vergi alma durumudur. Iste kisilerin gelirlerinden,
kazanglarindan ya da servetlerinden tahsil edilen ve
bu suretle kamusal ihtiyaclarin karsilanmasi egemenlik
guciniin dig diinyada tezahtiriidiir. Vergi tahsili gibi
dogmus bir kamu alacaginin yapilandirma adi altinda
tahsilinden vazgegilmesi de egemenlik giictiyle ilgilidir.
Bu durumda verginin siijesi olan vatandasin vergi bi-
lincinde ve vergi ahlakinda erozyona ugrama tehlikesi
dogmaktadir. Anayasada vergi 6devi olarak yer alan ve
sirf bu biling ile zamaninda vergilerini ddeme yoluna
giden miikellefler agisindan olumsuz olarak karsilan-
makta ve kendilerini adeta kandirilmig hissetmelerine
yol agmaktadr.

Bu baglamda ¢niimiizdeki dénemlerde de yapilan-
dirma durumunun giindeme gelecegi konusunda bir
kaniya varilmas: halinde, rasyonel olarak davranmak
isteyecek olan miikelleflerin erozyona ugrayan vergi
bilinci ve vergi ahlaki sebebiyle vergilerini 6dememe
yontinde refleks gostermeleri siirpriz olmayacaktir.
Bunun dogal sonucu ise devletin vergi gelirlerinde reel
olarak azalma seklinde olacaktir.
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the leading factor affecting the stance of individuals.
The mindset that the collected taxes do not provide
benefits to the extent that they are collected, that they
are not spent in necessary places, causing waste, or
the attitude that some legal regulations including
those who do not pay taxes will be implemented are
among the reasons that hinder tax awareness and

tax ethics.

3- Law No. 7440 on the Restructuring of
Certain Receivables and the Amendment of
Certain Laws.

Restructuring is an action taken to make any
phenomenon or entity more efficient, effective, pro-
ductive and powerful. In this context, the restruc-
turing of receivables should be read as to establish
a more systematic and powerful taxation system at
the point of collection of taxes.

The most popular practice of recent years, the
37th restructuring regulation of our Republic his-
tory, the Law on Restructuring of Certain Receiv-
ables and Amending Certain Laws, also known as
tax amnesty in the market, has entered into force
after being published in the Official Gazette dated
12.03.2023 and numbered 21130. In addition, the
Ministry of Commerce published the communiqué
setting forth the details of the issue on 23.03.2023.
Although the said regulation touches on receivables
in many areas, the issues related to customs receiv-

ables will be discussed in this section.

First of all, the receivables within the scope of
the said restructuring consist of customs duties, ad-
ministrative fines, interests, and delay hikes before
31.12.2022. Within the scope of the restructuring law,
various discounts are provided in cases where the
receivables are finalized, not finalized, at the stage
of litigation-objection-appeal, at the stage of exam-
ination and accrual. In case of a definite tax receiv-
able, if the entire tax is paid, all penalties accrued for
the principal tax and 50% of all non-tax-based fines
are remitted and 50% of all penalties accrued for the
principal tax and all tax-based fines are remitted for

undetermined tax receivables.

4) Conclusion




Sonug olarak; yapilandirma kanunlarinin ya-

pimi1 ve uygulanmasi asamalarinda vergilerini ek-
siksiz ve zamaninda ddeyen miikellefleri de o6diil-
lendirici sekilde kapsayan, en azindan kendilerini
cezalandirilmis gibi hissettirmeyen diizenlemelerin
de yer almasi olumsuz havay1 dengeleyecektir.
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The existence of the state is completed the unity
of elements counted as human, land and sovereignty.
Sovereignty, on the other hand, is related to creating or
eliminating a situation in the economic, social, politi-
cal and cultural fields based on the public power of the
state power.

The existence of the state is completed the unity
ofelements counted as human, land and sovereignty.
Sovereignty, on the other hand, is related to creatingor
eliminating a situation in the economic, social,politi-
cal and cultural fields based on the publicpower of the
state power.

When evaluated from an economic point of view,
the existence of two elements becomes important in the
fulfillment of public services. The first is borrowing and
the second is taxation. Here, meeting the public needs,
which is collected from the income, earnings or wealth
of the people, is the manifestation of the sovereign
power in the outside world. Abandoning the collec-
tion of a public receivable, such as tax collection, under
the name of structuring, is also related to the power of
sovereignty. In this case, the risk of erosion in the tax
consciousness and tax morale of the citizen, who is the
subject of the tax, arises. This amnesty regarding to the
tax duty, which is stipulated in the constitution and was
paid on time by the taxpayers because of such mind-
set, is perceived as a negativity by such taxpayers and
makes them feel cheated.

In this context, if there is an opinion that the re-
structuring situation will come to the fore in the coming
periods, it will not be surprising that taxpayers who will
want to act rationally will show a reflex against paying
their taxes due to the erosion of tax awareness and tax
morale. The natural result of this will be a decrease in
the tax revenues of the state in real terms.

In conclusion; the negative atmosphere will be bal-
anced by the inclusion of regulations that reward tax-
payers who pay their taxes fully and on time during the
making and implementation of the restructuring laws,
at least not making them feel like they were penalized.
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TARIFE YORUM
KURALLARI

TARIFF INTERPRETATION
RULES

Tarife dis ticarete konu olan tiim egsyalara
uygulanan vergilerin belirlenmesini saglayan
listelerdir. Bu listeler zamanla esyalarin cesitli-
liginin hizl1 bir sekilde artmasi ile yetersiz du-
ruma diismiis, bunun iizerine Diinya Giimriik
Orgiitii uluslararast ticarete konu egyalarin sinif-
landirilmasinda yeknesaklig1 saglamak amaciy-
la 01.01.1958 tarihinde yiiriirliige giren ve orgiite
iiye iilkelerin ulusal tarife cetvellerinin temelini
olusturan Armonize Mal Tanim1 ve Kodlama Sis-
temi hazirlanmistir.

Bu sistem uluslararas: ticarete konu olan egyala-
rin sistematik bir sekilde numaralandirildig1 ve vergi
hadlerinin belirlendigi siniflandirma sistemidir. Ulusal
mevzuatimiza ise 14.05.1964 tarihinde 474 sayi ile ka-
bul edilen Tiirk Glimriik Tarife Cetveli Hakkinda Ka-
nununa dayanilarak her y11 Cumhurbagkanhig: tarafin-
dan yenilenerek kabul edilen ulusal, esya ve ekonomik
deger siiflandirma indeksi olarak girmistir. Tarifenin
yorumu ile ilgili genel kurallar, diinya Giimriik Orgii-
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Tariffs are lists that determine the taxes
applied to all goods subject to foreign trade.
These lists have become insufficient with the
rapid increase in the variety of goods over
time, and the World Customs Organization
has prepared the Harmonized Goods Defi-
nition and Coding System, which came into
force on 01 January 1958 and forms the basis
of the national tariff tables of the member
countries of the organization, in order to en-
sure uniformity in the classification of goods
subject to international trade.

Tariffs are lists that determine the taxes applied
to all goods subject to foreign trade. These lists have
become insulfficient with the rapid increase in the
variety of goods over time, and the World Customs
Organization has prepared the Harmonized Goods
Definition and Coding System, which came into
force on 01 January 1958 and forms the basis of the
national tariff tables of the member countries of the




tii Armonize Sistem Komitesi tarafindan hazirlanan

glimriik tarifesinin belirlenmesinde temel mevzu-
atlardan biridir. Ulusal mevzuatimizda Glmriikler
Genel Teblig (Giimriik Tarife Cetveli Izahnamesi)
(Seri No: 4) ile tarifenin yorum kurallar1 agtklanmak-
tadur.

Bu kurallar genel olarak asagidaki gibidir.

1. Boliim, fasil ve tali fasil baghklari sadece gos-
terici niteliktedir; yasal amaglar icin esyanin tarife-
deki yerinin saptanmasi, pozisyon metinlerine, ilgili
herhangi bir bolim veya fasil notuna ve bu pozis-
yonlar veya notlar hiikiimlerinde aksi belirtilmedik-
ce, asagidaki kurallara gére yapilir.

2. (a) Tarifenin belirli bir pozisyonunda bir esya-
ya yapilan herhangi bir atif, imali bitirilmemis veya
aksami tamamlanmamis esyanin, ithal aninda, imali
bitirilmis veya aksami tamamlanmis esyanin ayirt
edici niteligini icermesi sartiyla, bu esyanin imali bi-
tirilmemis veya aksami tamamlanmamis olanlarini

Aygen

organization, in order to ensure uniformity in the clas-
sification of goods subject to international trade. This
system is a classification system in which the goods
subject to international trade are systematically num-
bered and tax rates are determined. It has been includ-
ed in our national legislation as the national, goods and
economic value classification index, which is renewed
and accepted every year by the Presidency, based on
the Law on the Turkish Customs Tariff Schedule, which
was accepted with the number 474 on 14.05.1964. The
general rules regarding the interpretation of the tariff is
one of the basic legislation in determining the customs
tariff prepared by the World Customs Organization
Harmonized System Committee. In our national leg-
islation, the Customs General Communiqué (Customs
Tariff Schedule Prospectus)(Serial Nr: 4) explains the
interpretation rules of the tariff.

These rules are generally as follows.

1. Section, chapter and sub-chapter titles are indica-
tive only; the determination of the location of the goods




da kapsar. Boyle bir atif, imali bitirilmis veya aksami

tamamlanmus esya ile, yukaridaki hitkkme gore boyle
sayilan esyanin sokiilerek veya monte edilmeden geti-
rilmig olanlarin1 da igine alir.

(b) Tarifenin belirli bir pozisyonunda herhangi bir
maddeye yapilan atif, bu maddenin karisimlarini, bi-
lesimlerini ve diger maddelerle birlestirilmis veya ka-
rigtirilmig hallerini de igine alir. Ayni sekilde, belirli bir
maddeden mamul bir esyaya yapilan herhangi bir atif,
tamamen veya kismen bu maddeden mamul esyay1 da
igine alir. Birden fazla maddeden meydana gelen esya-
nin tarifedeki yeri, asagida (3) numarali kuralda belirti-
len prensiplere gore saptanr.

3. (2-b) Numarali kuralin uygulanmasi nedeniyle

Aygen

in the tariff for legal purposes is made according
to the text of the position, any relevant chapter or
chapter note and the following rules, unless other-
wise specified in the provisions of these headings or
notes.

2. (a) Any reference to an article in a particular
heading of the Nomenclature also includes unfin-
ished or incomplete goods, provided that at the time
of importation they contain the distinctive character
of the finished or component parts of such goods.
Such a reference also includes finished goods or fin-
ished parts, as well as goods considered as such in
accordance with the above provision, whether they
were brought disassembled or not assembled.

(b) Reference to any substance in a particular
heading of the Nomenclature includes mixtures,
compositions and combined or mixed forms of this
substance with other substances. Likewise, any ref-
erence to an article made of a particular material in-
cludes articles made entirely or in part of that mate-
rial. The place of the goods consisting of more than
one substance in the tariff is determined according
to the principles set forth in the rule no.(3) below.

3. If the goods can be classified in two or more
positions at first glance due to the application of
the rule numbered (2-b) or for any other reason, the
place of that goods in the tariff is determined as fol-

lows:

(a) The position that most specifically describes
the article takes precedence over the position that
describes it more generally. However, where two or
more headings each refer to only one of the mixed
or combined goods, or to only a part of the set put
up for retail sale, those headings shall equally apply
to the article in question, even if one of the headings
gives a full and precise description of the article. it is
considered to be defined in a special way.

(b) With the application of the Rule (3-a), the
place in the tariff of the compound products whose
place in the tariff cannot be determined, the prod-
ucts consisting of various substances or the combi-
nation of various goods and the goods put up for
retail sale in a set can be determined, provided that
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veya bagka herhangi bir nedenle esyanin ilk bakista
iki veya daha fazla pozisyonda siiflandirilabilmesi
halinde o esyanin tarifedeki yeri asagidaki sekilde
yapilir:

(a) Esyay1en ozel sekilde tamimlayan pozisyon,
daha genel sekilde tanimlayan pozisyona gore 6n-
celik alir. Bununla beraber, iki veya daha fazla po-
zisyonun her birinin, birbirleriyle karigtirilmis veya
birlestirilmis esyanin sadece birine ya da perakende
satilacak hale getirilmig takimin sadece bir pargasina
atifta bulunmasi halinde, bu pozisyonlarin, pozis-
yonlarin birisi esyanin tam ve kesin tanimini verse
bile, soz konusu esyay1 esit derecede 6zel sekilde ta-
nimladig1 miitalaa edilir.

(b) Tarifenin belirli bir pozisyonunda herhangi
bir maddeye yapilan atif, bu maddenin karisimlari-
n1, bilesimlerini ve diger maddelerle birlestirilmis
veya karistirilmig hallerini de i¢ine alir. Ayru sekilde,
belirli bir maddeden mamul bir esyaya yapilan her-
hangi bir atif, tamamen veya kismen bu maddeden
mamul esyay1 da igine alir. Birden fazla maddeden
meydana gelen egyanin tarifedeki yeri, asagida (3)
numarali kuralda belirtilen prensiplere gore sapta-
nir.

3. (2-b) Numaral1 kuralin uygulanmasi nedeniy-
le veya bagka herhangi bir nedenle esyanin ilk ba-
kigta iki veya daha fazla pozisyonda simiflandirila-
bilmesi halinde o esyanin tarifedeki yeri asagidaki
sekilde yapilir:

(a) Esyay1en 6zel sekilde tanimlayan pozisyon,
daha genel sekilde tanimlayan pozisyona gore 6n-
celik alir. Bununla beraber, iki veya daha fazla po-
zisyonun her birinin, birbirleriyle karistirilmis veya
birlestirilmis esyanin sadece birine ya da perakende
satilacak hale getirilmig takimin sadece bir pargasina
atifta bulunmas: halinde, bu pozisyonlarin, pozis-
yonlarin birisi esyanin tam ve kesin tanimini verse
bile, s6z konusu esyay1 esit derecede 6zel sekilde ta-
nimladig1 miitalaa edilir.

(b) (3-a) Kuralimin uygulanmasiyla, tarifede-
ki yeri tayin edilemeyen bilesik tirtinlerin ve gesitli
maddelerden olusan veya gesitli esyanin birlesme-
siyle meydana gelen mamuller ile perakende satila-

Aygen

the substance or article giving their essential character

can be determined. found accordingly.

3. If the goods can be classified in two or more po-
sitions at first glance due to the application of the rule
numbered (2-b) or for any other reason, the place of that
goods in the tariff is determined as follows:

(a) The position that most specifically describes
the article takes precedence over the position that de-
scribes it more generally. However, where two or more
headings each refer to only one of the mixed or com-
bined goods, or to only a part of the set put up for retail
sale, those headings shall equally apply to the article in
question, even if one of the headings gives a full and
precise description of the article. it is considered to be
defined in a special way.

(b) With the application of the Rule (3-a), the place
in the tariff of the compound products whose place in
the tariff cannot be determined, the products consist-
ing of various substances or the combination of various
goods and the goods put up for retail sale in a set can be
determined, provided that the substance or article giv-
ing their essential character can be determined. found
accordingly.

(c) Goods whose place cannot be determined in
the tariff pursuant to the rules (3-a) or (3-b) shall be con-
sidered in the last of the positions, each of which may

apply, in numerical order.

4. Goods that are not classified in accordance with
the abovementioned Rules are classified in the heading
that most closely resembles that article.

5. In addition to the above-mentioned provisions,
the following rules apply to the following goods:

(a) Camera cases, musical instrument cases, gun
cases, drawing instrument cases, necklace boxes, and
similar cases, specially shaped or made for a particu-
lar item or set of goods, suitable for long-term use and
belonging to them, boxes imported with the goods are
classified with the goods they are sold with, if they are
of the type normally sold with that article. However,
this Rule does not apply as a whole to goods whose es-

sential character is the enclosure.

(b) Without prejudice to the provisions of rule 5 (a)




cak hale getirilmis takim halinde bulunan esyanin ta-
rifedeki yeri, bunlara esas niteligini veren madde veya
esya saptanabildigi takdirde buna gére bulunur.

(c) (3-a) veya (3-b) kurallari uyarinca tarifedeki
yeri saptanamayan esya, her biri gecerli olabilecek po-
zisyonlarin numara sirasina gore sonuncusunda mdita-
laa edilecektir.

4. Yukaridaki Kurallara uygun olarak smiflandiril-
mayan esya, bu esyaya en ¢ok benzeyen esyanin bulun-
dugu pozisyonda siniflandirilir.

5. Yukarida belirtilen hiikiimlere ilaveten, asagi-
daki esya konusunda su kurallar uygulanir:

(a) Fotograf makinasi mahfazasi, miizik aleti mah-
fazasi, silah mahfazasi, ¢izim aleti kutulari, kolye ku-
tular1 ve benzeri kutular, 6zellikle belli bir esyaya veya
takim halindeki esyaya gore sekil verilmis veya bu es-
yaya uygun olarak yapilmis olup uzun siire kullanilma-
ya uygun ve ait olduklar egya ile birlikte ithal edilen
kutular, normal olarak bu esya ile birlikte satilan tiirde
iseler, beraber satildiklari esya ile birlikte siuflandirilir-
lar. Ancak bu Kural, bir biitiin olarak esas niteligi mah-
faza olan esyaya uygulanmaz.

(b) Yukarida 5 (a) kuralindaki hiikiimler sakl kal-
mak sartiyla, igindeki esya ile birlikte sunulan ambalaj
maddeleri ve ambalaj mahfazalar1 bu egsyanin amba-
lajinda normal olarak kullanilan tiirden ambalaj mad-
deleri olmalar1 sartryla bu esya ile beraber siniflandiri-
lirlar. Bununla beraber, bu tiir ambalaj maddeleri veya
ambalaj mahfazalarmmn, stirekli kullanima elverisli ol-
duklarimin agikga belli olmast halinde bu hiikiim uygu-

lanmaz.

6. Yasal amaglar icin, esyanin bir pozisyonun alt po-
zisyonlarinda smiflandirilmasi, sadece ayni seviyedeki
alt pozisyonlarin mukayese edilebilirligi dikkate ali-
narak, bu alt pozisyonlardaki gartlar ile bu pozisyonla
ilgili alt pozisyon notlarina ve gerekli degisiklikler ya-
pilmis olarak, yukaridaki kurallara gore saptanacaktir.
Metinde aksi belirtilmedikge bu kuralin tatbikinde, ilgi-
li Bolim ve Fasil Notlar1 da, uygulanr.

Kurallarin sirasi ile uygulanmasi gerektigini hatir-
latarak bu yorum kurallarini yorumlamaya ¢aligalim

1 nolu yorum kurali her ne kadar yorum kurall

Aygen

above, the packaging materials and packaging con-

tainers presented with the goods in it are classified
together with these goods, provided that they are
of the type normally used in the packaging of this
article. However, this provision shall not apply if it
is clear that such packaging materials or packaging
containers are suitable for continued use.

6. For legal purposes, the classification of goods
in subheadings of a heading shall be determined in
accordance with the conditions in those subheadings
and the subheading notes for this heading and, with
the necessary modifications, the above rules, taking
into account only the comparability of subheadings
of the same level. Unless otherwise stated in the text,
the relevant Section and Chapter Notes are also ap-
plied in the application of this rule.

Let’s try to interpret these interpretation rules
by reminding that the rules should be applied in or-
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olsa da diger kurallara nazaran yoruma pek de ge-
rek biraktirmayan net ifadelerle hiikiim belirten bir
kuraldir. Egsyanin tarifedeki yerinin saptanmasi bo-
liim fasil ve tali fasil basliklar1 ile yapilamayacagin,
pozisyon metinleriyle, boliim veya fasil notlarina ve
gerekli olmast halinde, pozisyon ve notlarda aksine
bir hiikiim bulunmadikga, diger 2, 3, 4 ve 5 numarali
kurallara gore yapilacagini belirtmektedir.

Boliim, fasil ve tali fasil bagliklarinin sadece yol
gOsterici nitelikte olmasini adres ararken tilke sehir
gibi degerlendirebiliriz. Ulke ve sehir bilmemiz tam
olarak adresi vermez ama adresi nerede hangi til-
kede hangi sehirde aramamiz gerektigi konusunda
yardimci olacaktir. Boliim, fasil ve tali fasil bagliklar:
da yasal amaglar i¢in siiflandirmaya yeterli degil-
dir. Esyanin siniflandirilmasinda sadece yon ve yol
gosterici olmaktadir. Esyanin simiflandirilmasinda
pozisyon metinleri, boliim veya fasil notlar ve tari-
fenin yorum kurallar1 yasal olarak baglayicidir.

Ornek olarak 84.fasilin 10 nolu notunda “84.85
pozisyonu anlaminda “katmanli tiretim” (3 boyut-
lu yazim olarak da bilinir) tabirinden “malzemenin
(6rnegin metal, plastik veya seramik) art arda ek-
lenmesi ve katmanlanmasi, konsolidasyonu ve kati-
lagtirilmast yoluyla dijital bir modele dayal fiziksel
nesnelerin olusumu anlagilir” hiikmii ile 3 boyutlu
yazicilarin 8485 pozisyonunda yer almasi gerektigi
bu fasil notundan anlagilmaktadr.

2 nolu yorum kuralt a ve b olarak ikiye ayril-
maktadir

2 (a) nolu yorum kurali imalat: bitirilmemis de-
monte olan, aksami1 tamamlanmamig natamam ve
taslak halinde olan esyalar1 kapsamaktadir. Burada
onemli olan giimriige sunuldugunda bu esyalarin
ayirt edici niteligine haiz olmasidir

Demonte egya icin mobilya sektodriinde ¢okca
kullanilan dolap masa 6rnek olarak gosterilebilir.
Demonte olarak gelen bu esyalar monte edildiginde
monte edilmis esya 6zelligini yani dolap masa 6zel-
ligini koruyor ise ayn: monte edilmis dolap masa
gibi siniflandirilmaktadar.

Aksami tamamlanmamis esya icin ise selesi ol-
mayan bisikleti veya akiisti takilmamais arabay1 6r-
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der.

Although the interpretation rule nr. 1 is an interpre-
tation rule, it is a rule that states with clear expressions
that do not require much interpretation compared to
other rules. It states that the determination of the place
of the goods in the tariff cannot be done with the chap-
ters and sub-chapter titles, but according to the position
texts, chapter or chapter notes, and if necessary, accord-
ing to the other rules 2, 3, 4 and 5, unless there is a con-

trary provision in the positions and notes.

We can consider the titles of sections, chapters and
sub-chapters to be only convenient purposes, like a
country or city while searching for an address. Know-
ing the country and city does not give the exact address,
but it will help us to find the address in which country
and city. Sections, chapters and sub-chapter titles are
also not sufficient for classification for legal purposes.
It is only a direction and guide in the classification of
the goods. In the classification of goods, position texts,
chapter or chapter notes and interpretation rules of the
tariff are legally binding,.

For example, it is understood from the explanation
in note 10 to chapter 84 regarding the heading 84.85 sit-
pulating that “”additive manufacturing” (also known
as 3D writing) under the heading 84.85 is defined as “a
physical model based on a digital model by successive
addition and layering, consolidation and solidification
of material (for example, metal, plastic or ceramic)” that
3D printers should be placed in position 8485 with the

provision.
Interpretation rule 2 is divided into a and b.

The interpretation rule no. 2 (a) covers the unfin-
ished, disassembled, incomplete and goods in template
form. The important thing here is that these goods have
the distinctive quality when presented to the customs.

The cabinet table, which is widely used in the furni-
ture industry, can be given as an example for disassem-
bled goods. If these items, which come in disassembled
form, retain the feature of the assembled item, that is,
the cabinet table, when assembled, they are classified as

the assembled cabinet table.

For the unfinished item, we can give an example of




nek olarak verebiliriz. Gliimriige sunuldugunda selesi
olmamakla birlikte bisiklet olarak asli karakterini koru-
dugundan selesi varmig gibi degerlendirilmektedir.

Taslaklar igin de anahtar veya plastik sise taslaklari-
n1 drnek olarak verebiliriz. Taslak halinde gelen egyalar
her ne kadar taslak halinde de olsa anahtar olacag: belli
olan yani ayirt edici 6zelligi belli olan esyalarda normal
anahtar veya plastik sise gibi siniflandirilmaktadir.

2 (b) nolu yorum kuralikarisgim veya bilegik halde
bulunan maddeler ve iki veya daha fazla maddeden
olusan esyalar1 kapsamaktadir.

Bu kurala gore, tarifenin herhangi bir pozisyonun-
da belirli bir maddeye yapilan atif, bu maddenin bag-
ka maddelerle birlestirilmis hallerini de icine alir. Ayni
sekilde bu kural, belirli bir maddeyi belirten pozisyo-
nun kapsamini kismen bu maddeden mamul esyay1 da
icine alacak sekilde genisletmektedir. Bununla beraber,
bu kural, pozisyon metnindeki tanima uymayan esyay1
kapsayacak sekilde genisletilemez. Diger bir ifade ile
esyaya katilan yeni maddenin pozisyon metninde be-
lirtilen esyanun asli karakterini degistirmemesi gerekir.

Ornek olarak 7326 pozisyonunda demir gelikten
esyalar1 verebiliriz. Burada demir celige katilan baska
bir madde demir celigin asli karakterini degistirmedigi
miiddetce diger katilan maddeleri de icine alarak kap-
samaktadir. Bu Kural yalnizca, pozisyonlarda, bsliim
veya fasil notlarinda aksine bir hiitkiim bulunmadig
hallerde uygulanmakta olduguna belirtmemiz gerek-
mektedir. Bu kuralin geregi olarak maddelerin karisim
veya bilesimleri ve birden ¢ok maddeyi iceren esya,
eger ilk bakista 2 veya daha ¢ok pozisyonda simflan-
dirilabiliyorsa, 3 No.lu Kurala gore siniflandirilmalidir.

3 nolu yorum kurali a, b, c olarak tige ayrilmaktadir.
2(b) kuralinin uygulanmasiyla veya baska bir neden-
le ilk bakista iki veya daha ¢ok pozisyona girebilecek
sekilde olan egyanin smiflandirilmasinda ¢ yontem
saglamaktadir. Bu yontemler, kuralda belirtilen siraya
gore uygulanir. Buna gore, sinuflandirmada 3(b) kurali
sadece 3(a) kuralinin yetersiz kalmas: halinde uygula-
nir, 3(a) ve 3(b) kurallarinin yetersiz kalmasi halinde
3(c) kurali uygulanir. Bu nedenle 6ncelik sirasi: (a) 6zel
tanimlamalar, (b) asli karakter, (c) gegerli olabilecek
pozisyonlarin numara sirasina gére sonuncusudur. Bu
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a bicycle without a seat or a car without a battery. Al-
though it does not have a saddle when it is present-
ed to the customs, it is considered as having a saddle
as it preserves its original character as a bicycle.

We can give a key or plastic bottle templates as
an example. Items that come in template form are
classified as normal keys or plastic bottles, for the
goods that have an distintive form, i.e. are certain
that they will be keys, even if they are in template

form.

Interpretation rule 2 (b) covers substances in a
mixture or compound form and articles consisting

of two or more substances.

According to this rule, a reference to a certain
article in any heading of the tariff includes the com-
bined forms of this article with other articles. Like-

wise, this rule extends the scope of the heading spec-




Kural, Boliim, Fasil Notlarinda veya pozisyon me-
tinlerinde aksine bir hiikiim bulunmadig: hallerde
uygulanmaktadir.

3 (a) yorum kurali esyanin pozisyonunu deger-
lendirirken 6zel olarak tamimlanmis bir pozisyon
varsa, bu siiflandirma tiim genel ifadeli pozisyon-
larin tistlinde yer almaktadir. Yani, elimizdeki esya
bir tarife pozisyonunda 6zel olarak belirtilmigse, bu
tarife pozisyonu diger genel ifadeli pozisyonlardan
oncelikli hale gelmektedir

Ornegin tagitlarda kullanilan dikiz aynalari tagit
aksamlarmin oldugu 8708 pozisyonunda degil daha
0zel olarak tanimlanan 7009 pozisyonunda yer al-
maktadir.

3 (b) yorum kural: ilk bakista iki veya daha ¢ok
pozisyonda siniflandirilabilen

Karigimlar,

Aygen

ifying a particular substance to include articles made

partly of that substance.

However, this rule cannot be extended to cover
goods that do not meet the definition in the text of the
heading. In other words, the new article added to the
article should not change the essential character of the
article specified in the position text.

As an example, we can give articles of iron and steel
in heading 7326. Here, as long as another substance
added to iron and steel does not change the essential
character of iron and steel, it includes other added sub-
stances as well. We should point out that this Rule only
applies where there is no contrary provision in the po-
sitions, sections or chapter notes. As a requirement of
this rule, mixtures or combinations of substances and
articles containing more than one substance must be
classified according to Rule 3 if at first glance they can

be classified in 2 or more headings.

Interpretation rule 3 is divided into three as a, b and
c. It provides three methods of classifying goods which,
by the application of rule 2(b) or for any other reason,
may at first glance fall into two or more headings. These
methods are applied in the order specified in the rule.
Accordingly, in classification, rule 3(b) is applied only
if rule 3(a) is insufficient, rule 3(c) is applied if rules
3(a) and 3(b) are insufficient. The order of precedence
is therefore: (a) special definitions, (b) essential charac-
ter, (c) last in numerical order of positions that may be
valid. This Rule applies where there is no contrary pro-

vision in the Section, Chapter Notes or position texts.

When interpretation rule 3(a) evaluates the position
of the article, if there is a specifically defined position,
this classification is above all general wording posi-
tions. That is, if the goods in our possession are specif-
ically specified in a tariff position, that tariff position

takes precedence over other general phrase positions.

For example, rear-view mirrors used in vehicles
are included in the more specifically defined heading
7009, not in heading 8708, which includes vehicle com-
ponents.

The interpretation rule 3 (b) which at first glance
can be classified in two or more headings as follows:

Mixes,




Cesitli maddelerden olusan bilesik esya,

Cesitli esyanin birlesmesinden meydana gelen bile-
sik esya,

Perakende satilacak hale getirilmis takim halinde
bulunan egyalar,

Ile ilgili durumlarda bir egyanin tarifedeki yeri, es-
yaya miimeyyiz vasfini veren madde veya esya hangisi
ise, 0 madde veya esyadan ibaretmis gibi simiflandirilir.
Tabi burada miimeyyiz vasfindan anlasilmas1 gereken,
o0 esya i¢in belirgin nitelik veya ayirt edici 6zellik olarak
ifade edebiliriz. Miimeyyiz vasfini veren esya, esyayl
teskil eden gesitli maddelerin veya onu meydana geti-
ren gesitli esyanin icerigi, hacmi, agirhig1 veya miktari,
kiymeti veya esyanin kullanimindaki 6nemine gore
belirlenmektedir. Yukarida belirttiimiz esyalardan iki
veya daha fazla pozisyonda olan esya var ise ve bunlar
arasinda ayirt edici niteligi belli olan esya tespit edile-
rek bu esyanin pozisyonunda degerlendirilmektedir

Bu duruma 6rnek olarak; Bir karton kutuya konul-
mus olarak spagetti yemegi hazirlanmasinda kullanil-
mas1 amaglanan pisirilmemis bir spagetti paketi (19.02
pozisyonu) kiigiik bir poset rendelenmis peynir (04.06
pozisyonu) ve kiigiik bir teneke domates sosu (21.03 po-
zisyonu) igeren takim halindeki bu esyada, miimeyyiz
vasif olarak peynir veya domates sosu degil spagetti
one giktigindan 1902 pozisyonunda siniflandirilir

3 (c) yorum kurali esyanin tarifedeki yeri 3(a) veya
3(b) kurallarina gore tespit edilemiyorsa, esyanin her
biri gecerli olabilecek pozisyonlarin numara sirasma
gore sonuncusunda siniflandirilmasin éngérmektedir.
Esyanin simiflandirilmasi agisindan olabilecek pozis-
yonlarin her biri esdegerdeyse, yani miimeyyiz vasfi
ayirt edici 6zelligi belirlenmiyor ise esya sayisal olarak
en sondaki tarife pozisyonunda siniflandiriimalidir

Ornek olarak; Kilifl plastikten klozet 39.22, elektro-
mekanik piiskiirtiicii 85.09 ve elektro termik cihaz 85.16
pozisyonlarinda olmakla birlikte 3 (b) ye gore esyalarin
hicbiri tirtine esas niteligini yani vermemekte miimey-
yiz vasf1 tespit edilememektedir. Bu nedenle esya, Ge-
nel Yorum Kurali 3(c) hitkmii uyarinca her biri gegerli
olabilecek pozisyonlarin numara sirasina gore sonun-
cusu olan 8516 pozisyonunda smuflandirilir

Aygen

Compound goods consisting of various sub-

stances, Compound goods, consisting of the combi-
nation of various goods,

Goods in sets made for retail sale,

In related cases, the place of an item in the tar-
iff is classified as if it consisted of the item or item,
whichever it is, that gives the item the distinction. Of
course, here, we can express it as a distinctive qual-
ity or distinctive feature for that item, which should
be understood by the distinctive feature. The goods
that give the distinctive nature are determined ac-
Cording to the content, volume, weight or amount
of the various substances that make up the goods
or the various goods that make up the goods, their
value or their importance in the use of the goods. If
there are goods in two or more positions from the
above-mentioned goods, and the goods with a dis-




4 nolu kurali 1 ila 3 numaral: kurallar gerceve-

sinde smiflandirilamayan esyalar, bu esyaya en ¢ok
benzeyen esyanin bulundugu pozisyonda simniflan-
dirilmaktadir. Bu kurala gére yapilan siniflandirma-
da esyanin 6ncelikle benzeri diger esya ile mukaye-
sesi yapilarak ona en ¢ok benzerlik gostereni tespit
edilerek en ¢ok benzeyen egyanin tarife pozisyonu
esyamizin pozisyonu olarak simiflandirilmaktadir.

5 (a) kurali mahfazalar kutular ve benzeri kaplar
i¢in uygulanmaktadar.

Belli bir esyaya veya esya takimina gore sekil
verilmis form almis, esyaya uygun hale getirilmis
kaplar, Muhafaza ettikleri esya ile birlikte sunulan
ambalaj kaplar1 (nakliye amaciyla esya ayr1 ayri pa-
ketlenmis olsun olmasin), ait olduklar1 esyay1 uzun
stire muhafaza etmeye dayanacak sekilde yapilmis
ve esyanin kullanilmadig1 zamanlarda da muhafa-

Aygen

tinctive feature among them are determined and evalu-

ated in the position of this article.

To exemplify this situation, in this article in a set
containing a package of uncooked spaghetti (heading
19.02), a small bag of grated cheese (heading 04.06), and
a small tin of tomato sauce (heading 21.03), intended
for use in the preparation of a spaghetti dish, put in a
cardboard box, it is classified in heading 1902, as spa-
ghetti, rather than cheese or tomato sauce, since spaget-
ti stands out as a distinctive attribute.

The interpretation rule 3 (c) provides that if the
place of the goods in the tariff cannot be determined
according to rules 3(a) or 3(b), the goods are classified
in the last of the positions, each of which may be valid,
in numerical order. If each of the possible positions in
terms of classification of the goods are equivalent, that
is, if the distinctive feature of the distinction is not de-
termined, the goods should be classified in the last tariff
position numerically.

For example; although the covered plastic toilet
bowl is in headings 39.22, electromechanical sprayer
85.09 and electro-thermal device 85.16, none of the ar-
ticles give the product its essential quality, that is, no
discretion can be determined according to 3 (b). The
goods are therefore classified in heading 8516, each last
in numerical order of the positions that may apply in
accordance with the provisions of the General Rule of
Comment 3(c).

Rule 4, Items that cannot be classified under rules 1
to 3, are classified in the same heading as the item that
most closely resembles that item. In the classification
made according to this rule, first of all, the goods are
compared with other similar goods and the one that is
most similar to it is determined, and the tariff position
of the most similar goods is classified as the position of
our goods.

Rule 5(a) applies to enclosures, boxes and similar
containers.

Containers that have taken the form shaped accord-
ing to a certain item or set of items and made suitable

for the item,

Packaging containers presented with the goods
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za hizmetini siirdiirebilen kaplar, dig ticarete konu olan

asil esya ile birlikte satilmalar1 ve esyaya esas karakte-
rini vermemeleri kosuluyla, birlikte sunulduklar esya-
nin tarife pozisyonunda siiflandirilmaktadir.

5 (b) yorum kurali, normal olarak ait olduklar: es-
yanin ambalajlanmasinda kullanilan ambalaj maddele-
ri ve ambalaj mahfazalarinin siniflandirilmasini yapar.
Bununla beraber, bu tiir ambalaj maddeleri veya am-
balaj mahfazalar1 tekrar kullanima elverigli olmalar
halinde bu kurala gére siniflandirilmaz. Ornegin, sikis-
tirilmis veya likit gazlar i¢in demir ve gelikten yapilmis
bazi metal varil veya kaplar gibi siirekli kullanima uy-
gun ambalaj malzemeleri, kendi tarife pozisyonunda
siniflandirilmalidir. 5 (b) ye gére bu ambalajlar esyanin
tasinma sirasinda zarar gérmemesi igin yapilmis olan

esya bu ambalajlardan ayrildiktan sonra tekrar kullani-

Aygen

they keep (whether or not the goods are packed sep-
arately for transportation), containers that are made
to withstand the preservation of the goods they
belong to for a long time and that can continue to
serve when the goods are not in use, are to be sold
together with the original goods subject to foreign
trade and to the goods, provided that they do not
give their essential character, they are classified in
the tariff heading of the goods with which they are
presented.

Interpretation rule 5(b) makes the classification
of packaging materials and packaging containers
normally used in the packaging of goods to which
they belong. However, such packaging materials or
packaging containers are not classified according to
this rule if they are suitable for reuse. Packaging ma-




ma elverigli olmayan egyalardar.

6 nolu kural ile alt pozisyonlar: tespit etmek igin
kullanilmakta oldugumuz kuraldir. Kuralin uygula-
masinda ayrni seviyedeki alt pozisyonlarin mukaye-
se edilebilirligi ifadesi 6nem kazanmaktadir. “Ayni
seviyedeki” ifadesi her bir tirenin, tire sayisiyla bir-
biriyle ayni olmalarini yani esit sayilmalarim ifade
etmekte, pozisyonun altinda yer alan tire sayilarinin
ayni olanlarinin 6ncelikli olarak karsilastirilmasi, ve
tercih edilecek alt pozisyonun altinda bulunan yine
esit sayil tireli alt pozisyonlarin birbiriyle kiyas-
lanmasi gerektigi ifade edilmektedir.

Alt pozisyon notlari, tarife siniflandirmasinda
da esas alinmali boliim ve fasil notlari ile alt pozis-
yon notlar: arasinda bir geliski olmas1 durumunda,
alt pozisyon notlar1 dikkate alinarak ve buna gore
tarife siniflandirmasi yapilmalidir.

Tarife vermenin 6nemi diisiiniildiigiinde, 6zel-
likle son bes yilda ticaret politikasi onlemlerinin
artmasi ile alt pozisyon ayrimlarimin 6neminin had
safhaya ¢ikmas: karsisinda, ne kadar hassas yak-
lasilmas1 gereken bir konu oldugu bu ytizden de
Giimriik Tarife Istatistik Pozisyonunun bire bir dog-
ru verilmesi gerekliligini ile ¢ok biiyiik sorumluluk
ve tecriibe gerektiren bir ¢alisma oldugu ortadadir.

Giimriik Tarife Istatistik Pozisyonunun belir-
lenmesi konusunda; ticaretin risksiz ytirtimesi agi-
sindan veya esyamin GTIP verilmesinde siipheye
diistilmesi durumunda giimriik mevzuati uyarinca,
gimriik idaresi ile esyanin tarife pozisyonundan
kaynaklanan ihtilaflar1 azaltmak, gtimriik islemleri
sirasinda esyanin siniflandirilmasi probleminden
kaynaklanan zaman kayiplarinin éniine gecmek ve
Gtimrtik Tarife Cetvelinde esyanizin siniflandirilma-
sina iligkin alt1 y1l gegerliligi olan bir bilgi saglamak
amaciyla Giimriik ve Ticaret Bolge Miidiirliiklerine
basvurarak Baglayici Tarife Bilgisi alinabilir.

Aygen

terials suitable for continuous use, such as certain metal
drums or vessels made of iron and steel for compressed
or liquid gases, should be classified in their respective
heading. According to 5(b), these packages are the
goods that are made to prevent the goods from being
damaged during transportation and are not suitable for

re-use after being separated from these packages.

Rule 6 is the rule we are using to identify sub-posi-
tions. The expression of comparability of subheadings
at the same level becomes important in the application
of the rule. The expression “at the same level” means
that each hyphen is the same with the number of hy-
phens, that s, they are considered equal. It is stated that
the same number of hyphens under the position should
be compared first, and the subheadings with equal
numbers under the subheading to be preferred should
be compared with each other.

Sub-heading notes should also be taken as basis in
tariff classification. In case of a conflict between section
and chapter notes and sub-heading notes, tariff clas-
sification should be made by taking into account the
sub-heading notes and accordingly.

Considering the importance of tariffs, it is an issue
that should be approached sensitively, especially in the
face of the increase in trade policy measures in the last
five years and the importance of sub-position distinc-
tions, for this reason, it is obvious that the Customs Tar-
iff Statistics Position should be given exactly and it is a
work that requires great responsibility and experience.

Regarding the determination of the Customs Tariff
Statistics Position; . Binding Tariff Information can be
obtained by applying to the Regional Directorates of
Customs and Trade for the purpose in order to reduce
the conflicts arising from the tariff position of the goods
with the customs administration in accordance with the
customs legislation in terms of the risk-free operation of
the trade or in case of doubt in the issuance of the GTIP
of the goods, to prevent the loss of time due to the prob-
lem of classification of the goods during the customs
procedures, and to provide information with a validity
of six years on the classification of your goods in the
Customs Tariff Schedule.




ITHALAT SONRASI
DUZENLENEN VE KDV
MUAFIYETI OLAN MASRAFLAR

POST-IMPORT EXPENSES WITH
VAT EXEMPTION

Bilindigi iizere iilkemizde giimriik islemleri,
4458 sayil1 giimriik kanunu ve bu kanuna bagh
yonetmelikler temelinde yiiriitiilmektedir. Ba-
zen kanun ve yonetmelikler kapsaminda belir-
lenen islemlerin diger kanunlarda yer alan bazi
maddeler ile ilgisi bulunmasi sebebiyle isleyiste
belirsizlikler olusabilmektedir. Bunun en net 6r-
neklerinden birisi beyannamenin tescil tarihin-
den sonra olusan ve KDV den muaf olarak ithale
konu esya icin diizenlenen faturalarin KDV ve
diger giimriik vergileri acisindan ne sekilde be-
yan edilecegi konusudur.

KDV Kanunu 21.maddesine gore, ithale konu esya-
nin giimriik vergilerinin 6denmesinde, ithale konu egya
icin giimriik beyannamesinin tescil tarihine kadar hem
yurt disinda hem de yurt iginde olusmus, mevcudiyeti

Aygen
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GTIP Tespit ve Mevzuat Midiiriii
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As it is known, customs procedures in our
country are carried out on the basis of the cus-
toms law with the number 4458 and the regu-
lations in connection thereunto. Uncertainties
may sometimes occur in the operation due to
the fact that the transactions determined with-
in the scope of laws and regulations are relat-
ed to some articles in other laws. One of the
clearest examples of this is the issue of how
the invoices issued after the registration date
of the declaration and issued for the imported
goods exempt from VAT will be declared in
terms of VAT and other customs taxes.

According to Article 21 of the VAT Law, the val-
ue added tax base is formed by declaring the costs
incurred both in the country and abroad until the




ve kiymeti bilinen masraflar beyan edilerek katma
deger vergisi matrahi olusturulmaktadir. Bunun ya-
ninda mevcudiyeti bilinen ancak tutari heniiz net-
lesmemis masraflar i¢in de Gilimriik yonetmeligi
53.maddesi kapsaminda istisnai kiymetle beyan ya-
pilabilmekte ve gercek kiymet netlesince de tamam-
layic1 beyan ile ek kiymet beyani yapilarak vergiler
O6denebilmektedir.

Yukarida da belirttigimiz gibi beyannamenin
tescil tarihine kadar olan ve mevcudiyeti bilinen
masraflar ile ilgili uygulamada bir sorun goriinme-
mekte ve masraflarin 6denmesinde yeknesaklik sag-
lanabilmektedir. Burada sorun, ithale konu esyanin
glimriik beyannamesinin tescil tarihinden ve giim-
riik vergilerinin 6denmesinden sonra mevcudiyeti
bilinmeyen veya mevcudiyeti bilinse de hentiz kiy-
meti bilinmeyen bir masrafin olugmasi durumunda
nasil bir yol izlenecegidir. Ozellikle denizyolu ta-
simacilifl kapsaminda konteynerle getirilen ve li-
manlarda bekletilen esyalar bu konuya 6rnek tegkil
etmektedir.

Aygen

registration date of the customs declaration for the

goods subject to import, in the payment of customs du-
ties for the goods subject to import. In addition, for the
costs whose existence is known but the amount has not
yet been clarified, an exceptional value statement can
be made within the scope of Article 53 of the Customs
regulation, and when the actual value becomes clear,
taxes can be paid by making a supplementary declara-

tion and additional value declaration.

As we mentioned above, there is no problem in
practice regarding the costs up to the registration date
of the declaration and whose existence is known, and
uniformity can be ensured in the payment of the costs.
The problem here is how to proceed in case of an ex-
pense whose existence is unknown or whose value is
not known yet, after the registration date of the customs
declaration of the imported goods and the payment of
customs duties. In particular, the goods brought in con-
tainers within the scope of maritime transport and kept

in ports serve as an example to this subject.

Regarding the goods brought by container, all load-
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Konteyner ile getirilen esyalar ile ilgili olarak be-
yannamenin tescil tarihine kadar olusan ve faturalan-
dirllan tiim tahmil, tahliye ardiye, yurt disi demuraj
ve yurt icinde limanlarda bekleme masraflar1 giimriik
beyannamesinde beyan edilmektedir. Ancak beyanna-
menin tescili ve vergilerin 6denmesinden sonra ilgili
konteynerler cesitli finansal veya iiretimsel sebepler yti-
ztinden miikellefler tarafindan tahmin edilenden fazla
liman sahalarinda tutulabilmektedir. Bu durumda da
bu konteynerler i¢in limanlar tarafindan ek ardiye ve
gemi acenteleri tarafindan ek yurt ici bekleme (yurtici
demuraj) faturalar1 diizenlenebilmektedir. KDV kanu-
nu 13/b maddesine gore liman sahalar1 kapsaminda
yapilan hizmetler KDV istisnas: kapsamindadir. Yani
liman tarafindan diizenlenen bazi hizmetlere ait mas-
raf faturalar1 KDV siz olarak diizenlenmektedir. Durum
boyle olunca da giimriik beyannamesi tescil edilip ver-
gileri 6denmis bir esya icin KDV siz, ek ardiye ve yurt

Aygen

ing, unloading storage, overseas demurrage and

waiting costs at domestic ports incurred and in-
voiced until the registration date of the declaration
are declared in the customs declaration. However,
after the registration of the declaration and payment
of the taxes, the relevant containers may be kept in
the port areas more than expected by the taxpayers
due to various financial or production reasons. In
this case, additional storage invoices can be issued
by the ports for these containers, and additional
domestic waiting (domestic demurrage) invoices
can be issued by the shipping agencies. According
to the VAT law article 13/b, the services performed
within the port areas are within the scope of VAT
exemption. In other words, expense invoices for
some services issued by the port are issued with-
out VAT. When this is the case, VAT-free, additional
warehouse and domestic demurrage invoices may
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i¢ci demuraj faturalar1 ortaya gikabilmektedir. Peki

bu KDV siz olarak diizenlenen faturalarin KDV be-
yani kim tarafindan ve nasil yapilacak? Iste sorun
ve uygulama farkliliklar1 tam da bu noktada bagla-
maktadir.

Miikellefler agisindan yakin zamana kadar, bu
tiir ithalat sonrasi olugsan masraf faturalarinin ne
sekilde 6denecegi konusu net degildi. ithalati ta-
mamlanmis ve tiim vergileri 6denmis bir esya igin,
sonradan gelen, KDV ve diger vergiler matrahina
girmesi gereken bu tiir yurti¢i masraf faturalarinin
beyani i¢in ilk akla gelen yol 2 no.lu KDV beyanna-
mesi kapsaminda vergi dairesine beyan edilmesidir.
Ancak bu uygulama, KDV Kanunu kapsaminda
uygun gibi goriinse de Giimriik Kanunu yoniinden
pek mimkiin degildir. Cilinkii Glimriik Kanununa
gore ilgili tutarlarin ayn1 zamanda esyaya ait diger
gumriik vergileri matrahina da girmesi gerekmek-

Aygen

arise for an item whose customs declaration has been
registered and taxes have been paid. So, by whom and
how will the VAT Return of these VAT-free invoices be
made? This is where the problem and practical differ-
ences begin.

For taxpayers, until recently, it was not clear how
such post-import expense invoices would be paid. The
first way that comes to mind for the declaration of such
domestic expense invoices, which must be included in
the VAT and other tax bases, for an item that has been
imported and all taxes paid, is to be declared to the
tax office within the scope of VAT Return nr.2 How-
ever, although this practice seems appropriate within
the scope of the VAT Law, it is not possible in terms of
the Customs Law. Because, according to the Customs
Law, the relevant amounts must also be included in the
other customs tax base of the goods. In the Circular Nr.
2011/48 published by the General Directorate of Cus-
toms on the subject, it is explained what kind of trans-
action will be made to the post-import invoices paid to
the tax office with the VAT Return nr.2. Article 7 of the
circular concerning Penalty and Interest Application
stipulates that:

” Regarding the VAT difference to be determined,
it is necessary to apply Article 234 of the Customs Law
with reference to Article 51 of the VAT Law, an also re-
garding such tax difference, the interest rate in accor-
dance with paragraph 3 of Article 193 of the Customs
Law, must be applied regarding the said tax difference
from the date stipulated under paragraph 3 of Article
150 of the Customs Regulations.

Regarding the Customs Tax and SCT, the procedure
is carried out in accordance with the paragraph 234 of
the Customs Law, article 16 of the SCT Law and the 3rd
paragraph of article 193rd article of the Customs Law
depending on the situation.

As it can be understood from the circular, although
VAT Return is made with VAT Return nr. 2, since there
is a deficiencies in terms of other customs taxes, it was
stated that it was necessary to issue a penalty decision
within the scope of Article 193/3 of the Customs Law
for these deficiencies and it was required to impose in-
terest under article 193/3 of the Customs Law. In ad-
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tedir. Konuya iligkin Giimriikler Genel Miidirligiiniin
yayinlamis oldugu 2011/48 sayili Genelgede, Giimriik
idaresine 6denmesi gerekirken 2 no.lu KDV beyanna-
mesi ile vergi dairesine 6denen ithalat sonras: fatura-
lara, ne tiir islem yapilacag: aciklanmistir. Genelgenin
Ceza ve faiz uygulamasi baslig altinda ki 7.maddesin-
de

“Tespit edilecek KDV farka ile ilgili olarak KDV Ka-
nununun 51 inci maddesi delaletiyle Glimriik Kanunu-
nun 234 tincli maddesinin uygulanmasi, ayrica s6z ko-
nusu vergi farki ile ilgili olarak Glimriik Y6netmeliginin
150 nci maddesinin 3 tincii fikrasinda belirtilen tarihten
itibaren Glimriik Kanununun 193 tincti maddesinin 3
tincii fikras1 uyarinca faiz uygulanmasi gerekmektedir.

Giimriik Vergisi ve OTV ile ilgili olarak da duru-
muna gore ayni sekilde Giimriik Kanunu’'nun 234,0TV
Kanununun 16 na ve Gilimriik Kanunu'nun 193 iincii
maddesinin 3 tincii fikrasina gore islem yapilir.” Denil-
mektedir.

Genelgeden de anlagilacag: tizere her ne kadar 2
no.lu KDV beyannamesi ile KDV beyani yapilmis olsa
da diger gtimriik vergileri agisindan beyan eksigi soz
konusu oldugundan bu eksikler i¢in GK. 234.madde-
si kapsaminda ceza karar1 diizenlenmesi, GK.193/3
maddesi kapsaminda da faiz uygulanmas: gerektigi
belirtilmistir. Ayrica yine bu sekilde giimriik idaresine
yapilmasi gereken masraf beyanlariin 2 no.lu KDV be-
yannamesi ile vergi dairesine yapilmasi, usulstizliik ce-
zasimn da konusu oldugundan her beyan i¢in Giimriik
Kanunu 241.maddesi kapsaminda usulsiizliik cezas:
diizenlenmesi s6z konusu olacaktir. Her ne kadar Gelir
Idaresi Bagkanhigimin, 09.02.2022 tarihinde yaptig1 agik-
lamada; 2 no.lu Katma Deger Vergisi Beyannamesine,
Vergi Bildirimi- Tam Tevkifat Uygulanan Islemlere Ait
Bildirim- Islem Tiirii secmeli alanina “106-ithal Edilen
Malin Bedelinde Sonradan Ortaya Cikan Odemeler”
eklenmistir.” Diyerek ithalat sonrasi olusan faturalarin
2 no.Ju KDV beyannamesi ile 6denebilecegi izlenimi
olusmus olsa da yukarida bahsettigimiz sakincalardan
dolay1 uygulama olarak bunun pek miimkiin olmadigi-
n1 soyleyebiliriz.

Yukarida bahsettigimiz gibi ithalat sonras: olu-
san faturalarin beyam ile ilgili olarak, 2 no.lu KDV Be-

Aygen

dition, the expense declarations that must be made

to the customs administration in this way, shall be
made to the tax office with the VAT Return nr. 2, and
since it is also the subject of irregularity penalty, ir-
regularity penalty will be issued within the scope of
Article 241 of the Customs Law for each declaration.
Although, it is stated in the statement made by the
Revenue Administration on 09.02.2022 that “106-La-
tent Payments for the Value of Imported Goods” has
been added to Tax Declaration - Notification Con-
cerning Transactions Subject to Full Withholding
-Transaction Type optional field of the Value Add-
ed Tax Declaration no.2” and it has been perceived
that invoices emerging after the import can be paid
through the VAT Return Nr.2, we can say that this is
not possible in practice due to the above-mentioned
drawbacks.

As we mentioned above, regarding the dec-
laration of post-import invoices, due to the incon-
veniences of declaration via VAT Return Nr.2, tax-
payers have chosen to accrue these post-import
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yannamesi ile beyaninin sakincalar icermesi sebe-
biyle, miikellefler giimriik idarelerine bagvurarak,
ithalat sonrasi olusan bu masraflar ilgili esyalarin
giimriik beyannamelerine tahakkuk ettirme yolunu
se¢mislerdir. Miikellefler, bu tiir faturalarin beyani
i¢in yaptiklar1 bagvurularda genelde, giimriik yo-
netmeliginin 53/5.maddesi kapsaminda basvuruda
bulunmus ve yénetmeligin ilgili maddesinde; Tthal
esyasinin glimriik kiymetine veya katma deger ver-
gisi matrahina girmesi gereken, ancak gtimriik be-
yannamesinin tescili aninda beyan sahibi tarafindan
mevcudiyetinin bilinmesi miimkiin olmayan kiymet
veya matrah unsurlar1 igin, en geg¢ soz konusu kiy-
met veya matrah unsurunun muhasebe kayitlarina
intikal ettirildigi ay1 takip eden ayin yirmi altinci
giinii aksamina kadar beyanda bulunulur ve vergi-
leri de aynu stire icinde 6denir”. Denildiginden ilgili
faturalar i¢in sadece ek tahakkuk kararlarina istina-
den eksik vergilerin 6denmesini ve konu faturalar
icin ceza karar1 diizenlenmemesini talep etmislerdir.

Baz1 glimriik idareleri bu talepleri uygun gore-

Aygen

Al

costs to the customs declarations of the related goods

by applying to the customs administrations. Taxpayers,
in their applications for the declaration of such invoic-
es, generally applied within the scope of Article 53/5
of the customs regulation and it is stipulated in the rel-
evant article of the regulation that “For value or base
elements that must be included in the customs value or
value added tax base of the imported goods, but whose
existence cannot be known by the declarant at the time
of registration of the customs declaration, at the latest,
on the evening of the twenty-sixth day of the month
following the month in which the said value or base el-
ement is recorded in the accounting records. until the
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rek sadece ek tahakkuk ile verginin tahsili yoluna git-

mis olsa da baz1 giimriik idareleri, ilgili maddede yer
alan beyan sahibi tarafindan mevcudiyeti bilinmeyen
unsurlar” ibaresinden bahisle liman masraflarinin bili-
nen veya olast masraflar oldugunu belirterek ek tahak-
kuk ile birlikte GK.234 /3 kapsaminda cezalar diizenle-
mislerdir. Bunun tizerine 03.01.2023 tarihli 32062 sayili
Resmi Gazetede yayinlanan yonetmelik degisikligi ka-
rar1 ile yonetmeligin 53.maddesine 6. fikra eklenerek it-
halat sonrasi olusan bu tiir faturalarin ne sekilde beyan
edileceginin 6nii agilmistir. Tlgili yonetmelik madde-
sinde, “Giimriik beyannamesinin tescil tarihi itibariyla
mevcut bilgi ve belgelere istinaden beyanda bulunulan
ancak tutar1 kesin olarak belirlenemeyen depolama,
tahmil-tahliye, liman giderleri gibi ithalatta katma de-
ger vergisi matrah unsurlar icin, en ge¢ s6z konusu
matrah unsurunun muhasebe kayitlarina intikal etti-
rildigi ay1 takip eden aymn yirmi altinci giinii aksamina
kadar beyanda bulunulur ve vergileri de aynu stire igin-
de 6denir.” Denilmektedir. Bu yonetmelik maddesine
gore ithalattan sonra olusan ve KDV matrahu ile birlikte
esyaya ait diger giimriik vergilerinin de matrahina gir-
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declaration is made and the taxes are paid within the
same period”. Therefore they demanded that only
the missing taxes be paid for the related invoices
based on the additional accrual decisions and that a
penalty decision should not be issued for the subject

invoices.

Although some customs administrations accept-
ed these demands and went for the collection of tax
only with additional accrual, some customs admin-
istrations stated that port costs are known or possi-
ble expenses, referring to the phrase “the presence of
which is unknown to the declarant by the declarant
in the relevant article,” with additional accrual and
they imposed penalties under article 234/3 of Cus-
toms Law. Thereupon, with the decision to amend
the regulation published in the Official Gazette dat-
ed 03.01.2023 and numbered 32062, paragraph 6 was
added to article 53 of the regulation, paving the way
for the declaration of such invoices after import. In
the relevant article of the regulation, it is stated that,
“For value added tax base elements in imports such

as storage, loading-unloading, port expenses, for




mesi gereken bu tiir masraf faturalarinin miikellefin

muhasebe kayitlarma girmesinden sonra belirtilen
stirelerde giimriik idaresine beyan edilmesi duru-
munda ceza uygulanmayarak sadece eksik vergile-
rin tahsili yoluna gidilmesi gerektigi actk¢a belirtil-
migtir. Firmalar acgisindan, ithalat sonras: olusan bir
faturalarin tespit edilmesi ve ceza olusmamasi igin
yonetmelikte belirtilen stireler igerisinde giimriik
idarelerine bagvuruda bulunulmasi konusunda mu-
hasebe ve diger birimlerin koordineli ¢alismas: gok
biiyiik 6nem arz etmektedir.

Yukarida da belirttigimiz tizere; Hem Giim-
riikler Genel Midiirliigiintin 2011/48 sayili Genel-
gesi hem de yonetmeligin 53.maddesinde yapilan
son degisiklik gostermistir ki, mevcudiyeti bilinsin
veya bilinmesin ithalat sonras1t KDV’siz olarak dii-
zenlenen bu tiir faturalarin ceza riski tagimadan be-
yan edilebilmesi i¢in, giimriik kanunu ve yonetmeli-
gin ilgili maddelerine istinaden glimriik idarelerine
bagvurulmasi en dogru segenektir.

Aygen

which a declaration has been made based on the infor-

mation and documents available as of the registration
date of the customs declaration, but whose amount can-
not be determined precisely, they must be transferred
to the accounting records of the said base element at
the latest and a declaration is made until the evening of
the twenty-sixth day of the month following the month
in which it is issued and the taxes are paid within the
same period. According to the article of this regulation,
it is clearly stated that if such expense invoices, which
are formed after import and must be included in the tax
base of the goods along with the VAT base, are declared
to the customs administration within the specified pe-
riods after entering the taxpayer’s accounting records,
and that only the deficient taxes should be collected.
For companies, the coordinated work of accounting
and other units is of great importance in determining an
invoice after import and making an application to the
customs administrations within the periods specified in
the regulation in order to avoid fines.As we mentioned
above; both the Circular Nr. 2011 /48 of the General Di-
rectorate of Customs and the latest amendment made
in the 53rd article of the regulation have shown that,
whether or not its existence is known, in order to de-
clare such invoices, which are issued without VAT after
import, without the risk of penalty, it is the best option
to contact the customs administration referring to relat-
ed articles of the customs law and regulations.
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GUMRUKTE CEZA
UYGULANAN FiiLLER

ACTIONS LEADING
TO FINES AT CUSTOMS

y

Giimriik idarelerince uygulanmakta olan
para cezalar1 4458 say1l1 Giimriik Kanunu’nun on
birinci kisminda genel hiikiimlerden sonra “Ver-
gi Kaybina Neden Olan fslemlere Uygulanacak
Cezalar (GK 234-238)” ve “Usulsiizliiklere fligkin
Cezalar (GK 239-241)” olmak iizere iki ayr1 bo-
liimde belirtilmistir.

Ayrica Gumriitk Kanunu'nda ayr1 bir ceza tayin
edilmis haller sakli kalmak iizere, bu kanuna ve bu
kanunda taninan yetkilere dayarilarak gikarilan ikin-
cil diizenlemelerle getirilen hiikiimlere aykir1 hareket
edenlere s6z konusu diizenlemelerde agik¢a 6ngoriil-

miis olmasi kaydiyla usulstizliik cezas1 uygulanmakta-
dir.

Usulstizliik cezas1 Giimriik Yonetmeligi Ek-82 de
yer alan fiiller ile Bakanligimizca yayimlanan diger Yo-
netmelik ve Tebliglerde agikga belirtilen fiilleri isleyen
kisiler hakkinda uygulanmaktadur.

Yazimiz konusunun Vergi Kaybina Neden Olan

Aygen

ALAATTIN BASAK

Sonradan Kontrol ve Mevzuat Mdur(
Post-Clearance Audit & Regulatory Director

alaattinbasak@aygen.com.tr

The fines applied by the customs adminis-
trations are in two separate sections as “Fines
to be Applied to Transactions Causing Tax
Loss (Customs Law 234-238)” and “Fines for
Irregularities (Customs Law 239-241)" follow-
ing the general provisions in the eleventh part
of the Customs Law No. 4458.

In addition, without prejudice to the cases in
which a separate penalty is determined in the Cus-
toms Law, irregularity fine is applied to those who
violate the provisions brought by the secondary reg-
ulations issued based on the powers granted in this
law, provided that it is expressly stipulated in the
said regulations.

Penalty for irregularity is applied to the persons
who commit the acts specified in Annex-82 of the
Customs Regulation and the acts clearly stated in
the other Regulations and Communiqués published
by our Ministry.
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Islemlere Uygulanacak Cezalarla ilgili olmasi ve
usulstizliiklere iligkin fiillerin neler oldugu da Ek-82
de ayrica belirtilmis oldugundan usulsiizliik cezasi
diizenlenmesini gerektiren fiiller bu yazimiza konu
edilmemistir.

Vergi kaybina neden olan islemlere uygulanan
cezalar; miikelleflerce yapilan beyan ile gtimrtik ida-
resince muayene ve denetleme veya teslimden sonra
yapilan kontrol sonucunda tespit edilen farkliliklar
icin diizenlenmekte olup, uygulamada ¢ok sayida
ceza karar1 diizenlenmesine neden olan fiillerden
sikca karsilasilanlar asagida siralanmusgtir.

@ Faturada kayith esya kiymetinin herhangi bir
nedenle eksik beyan edilmesi.

e ithal konusu esyaya ait oldugu halde bir kisim
faturalarin beyannameye eklenmemesi sonucunda
esya kiymetinin eksik beyan edilmesi.

® Faturada belirtilen déviz cinsinin hatali beya-
n1 sonucunda egya kiymetinin eksik beyan edilmesi.

® Giimriik Idaresince yapilan kiymet aragtira-
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Since the subject of our article is related to the Fines
to be Applied to Transactions Causing Tax Loss and the
actions related to irregularities are also specified in An-
nex-82, the actions that require irregularity penalties are

not included in this article.

Penalties applied to transactions that cause tax loss;
It is issued for the differences detected as a result of the
declaration made by the taxpayers, the inspection and
inspection by the customs administration or the control
made after the delivery and the frequently encountered
acts that cause a large number of criminal decisions in

practice are listed below.

¢ Incomplete declaration of the value of the goods

registered in the invoice for any reason.

¢ Incomplete declaration of the value of the goods
as a result of the fact that some invoices are not includ-
ed in the declaration although they belong to the im-
ported goods.

& Under-declaration of the value of the goods as a

result of incorrect declaration of the currency type spec-




st sonucunda esya kiymetinin eksik beyan edildiginin
tespiti.

® ithal esyasinin fiilen 6denen veya 6denecek fi-
yatma Kanunun 27 maddesi geregince ilave edilmesi
gereken bedellerin eksik beyan edilmesi sonucu olusan
noksan kiymet beyanlar:.

® Giimriik kiymetine eklenmesi gereken yurtdis:
giderlerin beyan edilmemesi veya eksik beyan edilmesi
sonucu olusan noksan kiymet beyanlari. Teslim gekline
gore ibrazi ve beyannameye eklenmesi gereken nav-
lun belgesinde belirtilen tagima giderinin herhangi bir
nedenle eksik beyan edilmesi.

® Teslim sekline gore ibrazi ve beyannameye eklen-
mesi gereken navlun belgesinin veya konsimentonun
ibraz edilemedigi durumlarda beyan edilen navlun gi-
derinin %10 emsal navlun giderinin altinda olmasi.

® Teslim sekline gore ibrazi ve beyannameye eklen-
mesi gereken sigorta poligesinde kayith sigorta gideri-
nin eksik beyan edilmesi

® Teslim sekline gore ibrazi ve beyannameye ek-
lenmesi gereken sigorta poligesinin ibraz edilemedigi
durumlarda beyan edilen sigorta giderinin %3 emsal
sigorta giderinin altinda olmasu.

® Ozet beyan takibati gerektirmeyen dokme egya
ithalatinda eksik ¢ikan egya icin kiymet ve vergilendir-
menin mal transfer bedeli tizerinden yapilmamasi.

® Yurtdis1 demuraj giderlerinin beyan edilmemesi
veya eksik beyan edilmesi.

o Fiilen 6denen veya 6denecek olan royalti ve li-
sans licretlerinin beyan edilmemesi veya eksik beyan
edilmesi.

@ iskontonun beyan edilmemesi veya eksik beyan
edilmesi.

® Katma Deger Vergisi Kanunu'nun 21 inci madde-
sinde yer alan unsurlarin beyan edilmemesi veya eksik
beyan edilmesi sonucunda olusan KDV matrah eksikli-
ginin tespiti.

® KDV oraninin yanlis beyan edildiginin tespiti.

® Beyanname tescil tarihine kadar olan depolama
ve antrepo giderlerinin beyan edilmemesi veya eksik
beyan edilmesi.

Aygen

ified in the invoice.

# Asaresult of the value research carried out by
the Customs Administration, it is determined that
the value of the goods is under-declared.

¢ Deficient value declarations resulting from
under-declaration of the costs that must be added
to the actually paid or payable price of the imported
goods pursuant to Article 27 of the Law.

¢ Deficiency declarations resulting from not de-
claring or declaring the foreign expenses that should

be added to the customs value.

¢ Under-declaration of the transportation cost
specified in the freight document, which must be
submitted according to the delivery method and at-
tached to the declaration, for any reason.

& In cases where the freight document or bill of
lading, which must be submitted and attached to the
declaration according to the delivery method, can-
not be submitted, the declared freight cost is below
10% of the precedent freight cost.

¢ Incomplete declaration of the insurance ex-
pense recorded in the insurance policy, which must
be submitted and added to the declaration accord-
ing to the delivery method.

¢ In cases where the insurance policy, which
must be submitted and attached to the declaration
according to the delivery method, cannot be pre-
sented, the declared insurance expense is below the
3% precedent insurance expense.

¢ The value and taxation of the goods that are
missing in the import of bulk goods that do not re-
quire summary declaration proceedings are not

made on the basis of the goods transfer value.

¢ Non-declaration or incomplete declaration of
foreign demurrage expenses.

¢ Non-declaration or under-declaration of for-

eign demurrage expenses.

¢ Non-declaration or under-declaration of the
discount.

¢ Detection of VAT base deficiency resulting
from not declaring the elements in Article 21 of the




® Beyanname tescil tarihine kadar olan yiikle-

me ve bosaltma (tahmil/tahliye) giderlerinin beyan
edilmemesi veya eksik beyan edilmesi.

® Ellecleme giderlerinin beyan edilmemesi veya
eksik beyan edilmesi.

® GoOzetime tabi esya icin gozetim belgesi ibraz
edilmedigi halde esya kiymetinin tebligde belirtilen
birim kiymetin altinda olmasi. (Bu durumlarda yal-
nizca vergi farki gecikme faizi ile birlikte alinmak-
tadir.)

® Kaynak Kullanimi Destekleme Fonu 6denme-
si gerektigi halde fonun 6denmemesi ve olusan ek-
sik KDV matrahi beyani.

® Yapilan tespit sonucunda ithal konusu es-
yanin farkli bir GITP te degerlendirilmesi halinde
KKDF kesintisine tabi olmasi ve bu nedenle olusan
KDV matrah eksikliginin tespiti.

@ ithal edilecek esyanun ithalat rejimi karar1 V

Aygen

Value Added Tax Law or declaring them incompletely.
¢ Detection of false declaration of VAT rate.

¢ Non-declaration or incomplete declaration of
storage and warehousing expenses until the declaration
registration date.

¢ Not declaring or declaring the loading and un-
loading (unloading/discharging) expenses up to the
date of registration of the declaration.

¢ Non-declaration or under-declaration of han-
dling costs.

@ The value of the goods is below the unit value
specified in the communiqué, although the inspec-
tion document is not submitted for the goods subject
to inspection. (In these cases, only the tax difference is
charged together with the default interest.)

¢ Resource Utilization Support Fund is not paid
even though the fund should be paid and the resulting
incomplete VAT base declaration.

# As a result of the determination, if the imported
goods are evaluated in a different HS Code, they are
subject to RUSF deduction and therefore the VAT base
deficiency is determined.

¢ Detection of exemption from list V, although the
import regime decision of the goods to be imported is
not in the list V.

& RUSEF arises in case the payment method changes
as a result of incorrect declaration, even though there
is no foreign currency transfer before the registration.
(Except for those with 0 (zero) RUDF deduction rate)

¢ It is determined that the foreign currency trans-
fer made before the registration is returned for various
reasons and that it has not been transferred again with-

in the period.

¢ Statements of deficient value arising from mate-

rial calculation error.

¢ It is determined that the Compensatory Tax has
not been paid even though the Inward Processing Per-
mit Certificate has been issued.

o [t is determined that a concessionary declara-
tion has been made and tax loss has been caused even
though there is no valid A.TR Movement Certificate

(N
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say1il listede olmamasina ragmen, V sayili liste muafi-
yeti girildiginin tespiti.

® Tescilden 6nce doviz transferi yapilmadig: halde
6deme seklinin hatali beyan sonucu degismesi duru-
munda KKDF dogmasi. (KKDF kesinti oran 0 (sifir)
olanlar harig)

® Tescilden &nce yapilan doviz transferinin gesit-
li nedenlerle geri gelmesi ve stiresi igerisinde yeniden
transfer edilmediginin tespiti.

® Maddi hesap hatasindan dogan noksan kiymet
beyanlari.

® Dahilde Isleme izin Belgesi kapandig1 halde Tela-
fi Edici Verginin 6denmediginin tespit edilmesi.

® Egyanin serbest dolasgimda oldugunu belgeleyen
gegerli bir A.TR Dolagim Belgesi olmadig1 halde beyan-
name ekinde mevcutmusg gibi tavizli beyan yapildig:-
nin ve vergi kaybina neden olundugunun tespiti.

o EUR.1 Dolasim Belgesi, EUR-MED Dolasim Bel-
gesi gibi gecerli bir Mense Ispat Belgeleri olmadig1 hal-
de beyanname ekinde mevcutmus gibi beyan yapildigi-
nin ve vergi kaybina neden olundugunun tespiti.

® Fatura beyani, EUR-MED fatura beyani, tedarikgi
beyani, uzun donem tedarik¢i beyan, ihracatgi beyani,
gibi tavizli vergi uygulamasina esas teskil eden gegerli
bir mensge ispat beyani olmadig1 halde mevcutmus gibi
beyan yapildiginin ve vergi kaybina neden olundugu-
nun tespiti.

® Menge sahadetnamesi olmadig1 halde beyanna-
me ekinde mevcutmus gibi islem yapildiginin ve vergi
kaybina neden olundugunun tespiti.

® Tarife smiflandirilmasinda yapilan yanhshk so-
nucunda, vergi oranlarinin degismesi sonucu yapilan
eksik beyan tespiti.

® Tarife smiflandirilmasinda yapilan yanhshk so-
nucunda, tescil asamasinda mevcut olmas: gereken
izin, lisans, uygunluk belgesi gibi belgelerin ibraz edil-

memesi.

® Vergilendirmeye esas olan sayi, bas, agirlik gibi
Olgtilerinde beyana aykirilik sonucu beyana gore he-
saplanan ithalat vergileri ile muayene sonuglarina gore
alinmas: gereken ithalat vergileri arasindaki farkin %5
i agtiginin tespiti.

Aygen

certifying that the goods are in free circulation.

¢ It is determined that the declaration is made
as if it is in the annex of the declaration, although
there is no valid Proof of Origin Documents such as
EUR.1 Movement Certificate, EUR-MED Movement
Certificate, and tax loss is caused.

& Itis determined that the declaration is made
as if there is no valid declaration of origin, such as
invoice declaration, EUR-MED invoice declaration,
supplier declaration, long-term supplier declara-

tion, exporter declaration, etc.

# Detection of the fact that, although there is no
certificate of origin, the transaction is carried out as
if it is in the annex of the declaration and tax loss is

caused.

¢ Detection of incomplete declaration made as
a result of the change in tax rates as a result of the
mistake made in the tariff classification.

& Failure to submit documents such as permits,
licenses, certificates of conformity, which should be
available at the registration stage, as a result of the
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® Herhangi bir sekilde alinmayan veya noksan
alinan giimriik vergisi, ilave giimriik vergisi, ek mali
ytiktimliiliik, bandrol ticreti, anti damping, vs. gibi
glimriik vergilerinin dikkate alinmayarak beyan
edilmemesi veya eksik beyan edilmesi sonucunda
olugsan KDV matrah eksikliginin tespiti.

® Serbest dolagima giris rejimine tabi tutulan eg-
yamn ithalinin yasak oldugunun tespiti.

® Serbest dolasima giris rejimine tabi tutulan eg-
yanun ithali lisansa, sarta, izne, kisintiya, uygunluk
veya yeterlik belgesine tabi degilmis veya belge alin-
mis gibi beyan edildiginin tespit edilmesi.

® ihracat rejimine tabi tutulan esyanin ihracinin
yasak oldugunun tespiti.

® fhracat rejimine tabi tutulan esyanin ihract li-
sansa, sarta, izne, kisintiya, uygunluk veya yeterlik
belgesine tabi degilmis veya belge alinmis gibi be-
yan edildiginin tespit edilmesi.

® Yolcularin, muafiyet kapsami disinda kalan
esyalar1 beyanlarina aykir1 veya bagkalarina ait ol-
dugu halde kendi beyaniymus gibi gosterdiklerinin

Aygen

mistake made in the tariff classification.

¢ Itis determined that the difference between the
import duties calculated according to the declaration
as a result of non-compliance with the declaration in
terms of number, head, weight, which are the basis for
taxation, and the import duties that should be collected
according to the inspection results exceed 5%.

¢ Detection of VAT base deficiency as a result of
non-declaration or incomplete declaration of customs
duties such as any customs duty not collected or de-
ficient in any way, additional customs tax, additional
financial liability, banderole fee, anti dumping, etc. cus-

toms fees.

¢ Determination that the importation of goods

subject to free circulation regime is prohibited.

& It is determined that the import of the goods
subject to the free circulation regime is not subject to a
license, condition, permit, restriction, certificate of con-
formity or competence, or it is declared as if the certifi-
cate has been received.

o Determination that the export of the goods sub-
ject to the export regime is prohibited.

& It is determined that the export of the goods
subject to the export regime is not subject to a license,
condition, permit, restriction, certificate of conformity
or competence, or it is declared as if the certificate has
been received.

& It is determined that the passengers show the
goods that are not within the scope of exemption con-
trary to their declarations or as if they are their own
goods even though they belong to others. (No fine is
applied and customs taxes are doubled. If taxes are not

paid, the goods are considered abandoned.)

¢ Determining that the goods not in free circula-
tion, for which the transit regime declaration is made,

are of a distinctly different type from the declared.

& It is determined that the goods whose customs
procedures have not been completed have been re-
moved or changed from the warehouses or places
where the goods are allowed to be placed by the Cus-
toms Administration, or that they are missing accord-

ing to the records.




tespiti. (Para cezasi uygulanmayip giimriik vergileri 2
kat olarak almir. Vergiler 6denmez ise esya giimriige
terkedilmis say1lir.)

@ Transit rejim beyaninda bulunulan serbest dola-
simda olmayan esyanin beyan edilenden belirgin bir
sekilde farkli cinste oldugunun tespiti.

® Antrepolarda veya Giimriik Idaresince esya ko-
nulmasina izin verilen yerlerden gtimriik islemi bitiril-
memis esyanin ¢ikarildiginin veya degistirildigin ya da
kayitlara gore noksan oldugunun tespiti.

® Antrepolarda veya giimriik idaresince esya ko-
nulmasina izin verilen yerlerde yapilan saymmlarda ka-
yitlara gore fazla esya oldugunun tespiti.

® Antrepolarda bulunan esyanin antrepo beyan-
namesinde beyan edilenden belirgin bir sekilde farkl
cinste oldugunun tespiti.

® Gilimriiksiiz satis magazalarindan esya satin al-
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o It is determined that there are more goods

than the records in the counts made in warehouses
or places where goods are allowed to be placed by

the customs administration.

o It is determined that the goods in the ware-
houses are of a distinctly different type from the one
declared in the warehouse declaration.

¢ Detection of over-limit sales to those who do
not have the right to purchase goods from duty-free
shops or to those who have the right.

+ Failure to prove the reason for the deficiency
regarding the containers that are missing according
to the amount recorded in the summary declaration
or documents used as summary declaration within
the given period.

¢ Failure to prove the reason for the surplus
regarding the containers that are excessive accord-




maya hak sahibi olmayanlara veya hak sahibi ol-
makla birlikte limit tistii satis yapildiginin tespiti.

@ Ozet beyan veya 6zet beyan olarak kullanilan
belgelerde kayitli miktara gore noksan ¢ikan kapla-
rin verilen siire igerisinde noksan ¢ikma nedeninin
kanitlanmamasi.

® Ozet beyan veya 6zet beyan olarak kullamlan
belgelerde kayitli miktara gore fazla gikan kaplarin
verilen stire igerisinde fazla ¢ikma nedeninin kanit-

lanmamasi.

® Tiirkiye Glimriik Bolgesine giris yapan tasit
icerisinde 6zet beyani verilmeyen egya getirildiginin
glimriik idaresince tespiti veya esyanin bosaltilma-
sina izin verildikten sonra giimriik idaresine bildiri-
len esyanin 6nceden verilmis olan 6zet beyanlar ile
iliskisinin olmadiginin anlagilmas: durumunda, ve-
rilen siire igerisinde fazlalig1 kanitlamakla ytikiimli
kisi tarafindan mahrecinden yanlishikla ytiklendigi-
nin kanitlanamamast.

@ Dahilde igleme rejimine iligkin hiikiimlerin ih-
lal edildiginin tespiti.

® Gegcici ithalat rejimine iligkin hiiktimlerin ihlal
edildiginin tespiti.

® Giimriik kontrolii altinda isleme rejimine ilis-
kin htikiimlerin ihlal edildiginin tespiti.

® 4051 rejim kodlu beyannamelerde referans ta-
rihinde hata yapilmasi.

® Tam muafiyet suretiyle gecici olarak ithal edi-
len 6zel kullanima mahsus tagitlarda rejim ihlalleri.

Gortildugi tizere gtimriik idaresince ytikiimlii-
ler aleyhine cezai miieyyide uygulanmasi igin ¢ok
fazla neden olup, para cezalarina muhatap olun-
mama adma firmalarin dig ticaret béliimlerinde go-
revli olan, ticari belgeleri temin ve ibraz edenler ile
beyannameleri hazirlayan ve kontrol edenlerin ¢ok
daha fazla dikkatli olmalar1 gerekmektedir. Keza
tescil esnasinda bilge sisteminden gelen vergi fark-
lar1 ve istenilen belge uyarilarinin 6nem arz ettiginin
bilincinde olunmas: ve 6zellikle menge ispat belge-
leri temin edilemedigi takdirde vergi hesaplatilmasi
ceza ile karsilasmay1 engelleyecegi kanaatindeyiz.
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ing to the amount recorded in the summary declaration
or documents used as summary declaration within the
given period.

o Ifitis determined by the customs administration
that the goods for which a summary declaration is not
given were brought in the vehicle entering the Turkish
Customs Territory, or if it is understood that the goods
notified to the customs administration after the unload-
ing of the goods is not related to the summary declara-
tions previously given, failure to prove that it was load-
ed incorrectly from its origin by the person responsible

for proving the excess within the given period.

¢ Detection of violation of the provisions of the
inward processing regime.
¢ Detection of violation of the provisions of the

temporary importation regime.

¢ Detection of a violation of the provisions regard-

ing the processing procedure under customs control.

¢ Error in reference date in declarations with re-

gime code 4051.

# Violations of the regime in vehicles for private

use temporarily imported with full exemption.

As can be seen, there are many reasons for the cus-
toms administration to impose penal sanctions against
the obliged parties, and those who are in charge of the
foreign trade departments of the companies, those who
provide and present the commercial documents, and
those who prepare and control the declarations, should
be much more careful in order to avoid fines. Likewise,
we are of the opinion that being aware of the impor-
tance of tax differences coming from the wise system
and the required document warnings during registra-
tion and calculating tax especially if proof of origin doc-
uments cannot be obtained will prevent encountering

penalties.




GUMRUK SISTEMLERINDE
RPA'NIN ONEM

KAZANMASI

THE IMPORTANCE OF RPA
IN CUSTOMS SYSTEMS

Son yillarda, robotik siire¢ otomasyonu veya
RPA, is diinyasinda one ¢ikan bir trend haline
geldi. Bu teknoloji, is siireclerini otomatiklestire-
rek insan hatasini azaltirken, islem siirelerini ki-
saltir ve verimliligi artirir. Bu makalede, RPA'nin
isleyisi, Onemi, giiniimiizde hangi alanlarda 6ne
ciktig1 ve giimriik sistemlerinde kullanimi konu-
larina yer verilecektir.

RPA Nedir?

RPA, robotik siire¢ otomasyonu anlamina gelir. Bu
teknoloji, yazilimlar1 kullanarak ve isteki tekrarlayan
ve manuel islemleri otomatiklestirerek calisanlarin va-
kitlerini diger daha ilgili gorevlere ayirmalarina olanak
tanir. RPA, ¢esitli sektorlerde genis capta kullanilir ve
birgok isletme bu yontemin, is siirelerini daha hizli ve
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Robotic process automation, or RPA, has
become a prominent trend in business recent-
ly. This technology reduces processing times
and increases productivity while reducing
human error through the automatization of
business processes. In this article, the func-
tioning of RPA, its importance, in which areas
it stands out today and its use in customs sys-
tems will be discussed.

What is RPA?

RPA refers to robotic process automation. This
technology allows employees to devote their times
to other, more relevant tasks by using software and
automating repetitive and manual processes at
work. RPA is widely used in a variety of industries,
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verimli hale getirerek, bir¢gok avantaj elde edebilece-

ginin farkina varmistir.
RPA Nasil Caligir?

RPA, kaydedilmis eylemleri otomatiklegtiren
bir yazilim kullandigindan, teknoloji oldukga basit
olarak tanimlanabilir. RPA robotlari, insanlarin yap-
tig1 gibi fare ve klavye tizerinden islemleri yonetir
ve is stireclerini taklit ederek calisir. RPA ¢ogunluk-
la, manuel giris, veri girisi, fatura kontrolii, miisteri
hizmetleri, 6deme iglemleri, hizli kitaplar ve diger
bir¢ok prosediirii otomatiklestirmeye yoneliktir.

RPA Neden Onemlidir?

RPA teknolojisi, daha yiiksek kalite, daha yiik-
sek verimlilik, daha az risk ve maliyetlerde tasarruf
saglama firsatin1 sunar. Bu nedenle, bircok isletme,
insan hatalarini en aza indirerek daha verimli is sii-
recleri yaratmak icin RPA teknolojisini benimsemis-
tir. Ayrica, otomatiklestirilmis is stirecleri, daha faz-
la zaman kazandirarak, ¢alisanlarin diger gorevlere
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and many businesses have realized that this method
can reap many benefits, making work times faster and

more efficient.
How does RPA Work?

The technology can be described quite simply, as
RPA uses software that automates recorded actions.
RPA robots manage operations via mouse and key-
board like humans do and run by imitating business
processes. RPA is mostly geared towards automating
manual entry, data entry, invoice checking, customer
service, payment processing, QuickBooks, and many
other procedures.

Why is RPA Important?

RPA technology offers the opportunity to achieve
higher quality, higher efficiency, less risk and cost sav-
ings. Therefore, many businesses have adopted RPA
technology in order to create more efficient business
processes by minimizing human errors. Furthermore,

automated business processes save more time, freeing




odaklanmasini saglar.
RPA’nin One Ciktig1 Alanlar Nelerdir?

Finans Sektorii Finans sektorii, RPA teknolojisinin
en yaygin kullanildig1 alanlardan biridir. RPA, finans
isleri sirasinda kagit islemleri, fatura kontrolii, {icret
O0demeleri vb. otomatik olarak yiirtitebilir ve bu da is-
lemleri daha hizli ve dogru hale getirir.

Isletme Yonetimi Isletme yonetimi, bir¢ok alani
kapsar ve RPA teknolojisi, bir¢ok isletme faaliyetini oto-
matiklestirmek icin kullanilmaktadir. Isletmeler, RPA
sayesinde siparis isleme, miisteri hizmetleri, 6deme is-
lemleri, kitap tutma vb. prosediirleri daha hizl bir ge-
kilde basarabilir.

0 Saglik Sektorii:

Saglik sektorii de RPA teknolojisinin yararlarini
tanuir ve saglik kurumlarinda bu teknoloji, hasta kaydi
islemleri, bilgi saklama, randevu planlama, medikal
faturalar vb. prosediirleri otomatiklestirmekte kullanil-
maktadir.

0 Perakende Sektorii:

Perakende sektorti, miisterilerin satin aldig: tirtinle-
rin takibinin daha kolay ve hizl1 yapilabilmesi igin RPA
teknolojisi kullanmaktadir. Bu sayede, siparis isleme,
stok takibi, teslimat takibi ve miigteri hizmetleri daha
hizl1 ve dogru bir sekilde yiiriitiilebilir.

0 Telekomiinikasyon Sektorii:

Telekomiinikasyon sektorii, miisteri hizmetleri
ve fatura iglemleri gibi tekrarli ve mekanik isleri RPA
teknolojisi ile kolaylastirmaktadir. Bu sayede, islemler
daha hizli ve dogru bir sekilde gerceklestirilir.

0 Lojistik Sektorii:

Lojistik sektorii, RPA teknolojisi ile tedarik zinci-
ri yonetimini daha etkili bir hale getirmektedir. RPA,
miisteri sipariglerinin takibi, stok yonetimi ve tedarik
zinciri yonetiminin diger bir¢ok alanini otomatiklestire-
rek lojistik islemlerinin daha hizli ve verimli bir sekilde
yapilmasini saglar.

Giimriikte RPA

Giimriik hizmetleri, ithalat, ihracat ve mallarin smir
Otesindeki hareketleri gibi bir¢ok stireci barindiran bir
is kolu olarak karsimiza ¢ikmaktadir. Bu siiregler, insan
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employees to focus on other tasks.

What are the industries that RPA becomes
prominent?

0 Finance sector:

The financial sector is one of the areas where
RPA technology is most widely used. RPA is used to
handle paper transactions, invoice checking, salary
payments, etc. during finance business automatical-
ly, which makes transactions faster and more accu-
rate.

O Business Management:
Business management covers many fields and
RPA technology is used to automate many business




hatasindan kaynakli sorunlar, yigilmalar, yanhslhikla

yapilan islemler ve ¢esitli sorunlar agisindan ytiksek
risk tagimaktadir. Bu durum, gtimriik hizmetleri igin
RPA teknolojisinin kullanimini oldukca 6nemli kil-
maktadir. Gtimriiklerde, RPA teknolojisi en ¢ok su
alanlarda kullanilmaktadir:

A Veri isleme:

Giimriik hizmetleri, her bir ithalat veya ihracat
islemi icin bir dizi veriyi elde eder, sonrasinda bu
verileri kayit altina almak zorundadir. Bununla bir-
likte, verilerin manuel girilmesi zaman alic1 ve hatall
olabilir. RPA teknolojisi, bu stireci otomatiklestire-
rek, dogru ve hizli bir bigimde kayit altina alinma-
sin1 saglar.

activities. Thanks to RPA, businesses can accomplish
their procedures such as order processing, customer
service, payment processing, bookkeeping, etc. more
quickly.

0 Healthcare Industry:

The healthcare industry also recognizes the benefits
of RPA technology and this technology is used to auto-
mate procedures such as patient registration processes,
information storage, appointment scheduling, medical
billing, etc. in healthcare institutions

O Retail Industry:

The retail industry uses RPA technology to track
the products purchased by customers more easily and
quickly. In this way, order processing, stock tracking,
delivery tracking and customer service can be carried
out faster and more accurately.

0 Telecommunication Sector:

Telecommunication sector facilitates repetitive and
mechanical tasks such as customer service and invoice
processing with RPA technology. In this way, transac-
tions are carried out faster and more accurately.

0 Logistics Sector:

Logistics sector makes supply chain management
more effective with RPA technology. RPA automates
customer order tracking, inventory management, and
many other areas of supply chain management, en-
abling faster and more efficient logistics.

—
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O Veri Analizi:

Guimriik hizmetleri, ¢ok sayida biiyiik dosya ve bel-
ge igslemekte ve bunlari takip etmektedir. RPA teknolo-
jisi, huzli bir sekilde verileri analiz edebilir ve gereksiz
verileri elemek suretiyle bu stirecleri hizlandirabilir.

A Islemdeki Gecikmeleri Azaltmak:

Giimriik hizmetleri, ithalat ve ihracat islemlerini
yuriitmek adma farkl kaynaklar kullanir. Bu stiregler-
deki gecikmeler, dogal olarak tiiketicilere maddi za-
rarlar verebilecegi gibi, ihracat ve ithalat islemlerinin
gerceklesmesinde de aksakliklar yasanmasina neden
olabilir. RPA teknolojisi, islem hizlarimi artirmak sure-
tiyle, bu tiir gecikmeleri 6nleme konusunda oldukca
faydaldir.

O Veri Giivenligi:
Guimriik hizmetleri, her yil artan veri hacimlerini
yonetmelidir. Ancak, bu verilerin giivenligini sagla-
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RPA at Customs

Customs services appear as a business line that
includes many processes such as imports, exports
and cross-border movements of goods. These pro-
cesses carry a high risk in terms of problems caused
by human error, backlogs, accidental transactions
and various problems. This makes the use of RPA
technology very important for customs services. In
customs, RPA technology is mostly used in the fol-
lowing areas:

0 Data Processing:

Customs services obtain a set of data for each
import or export transaction, which they then have
to record. However, manual entry of data can be
time consuming and inaccurate. RPA technology en-
sures that it is recorded accurately and quickly by
automating this process.

HAZIRAN'23




mak, bir¢ok zorlukla karsilastiklar: bir problemdir.

RPA, verilerin giivenligini artirarak, y&netme ve
paylasma islemlerini kolaylastirir.

RPA kullanimmin bu alanda kazandirdig: fay-
dalarin altinda, zellikle verilerin dogrulugu, hizh
islem ve maliyet avantajlar1 yatmaktadir. Ozellikle,
RPA teknolojisine gecmek, insan giiciinden kaynak-
1 hatalar1 azaltmak, siirenin diisiiriilmesi ve hizl
islem yaparak maliyet avantajlar1 elde etmek anla-
muna gelir. Giimriik hizmetleri igin RPA teknolojisi
dogru ve stratejik kullanildiginda, giintimiiz ko-
sullarinda hizli ve verimli bir hizmet sunmanin en
onemli adimlarindan biri olarak kabul edilebilir.
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J Data Analysis:
Customs services process and track a large num-
ber of large files and documents. RPA technology can
quickly analyze data and speed up these processes by

eliminating unnecessary data.

A Reducing Delays in the Process:

Customs services use different resources to handle
import and export transactions. Delays in these process-
es can naturally cause financial damage to consumers,
as well as cause disruptions in the realization of export
and import transactions. RPA technology is very help-
ful in avoiding such delays by increasing processing
speeds.

0 Data Security:

Customs services must manage the increasing data
volumes every year. However, ensuring the security of
this data is a problem where they face many challenges.
RPA increases the security of data, making it easier to

manage and share.

In particular the accuracy of the data, fast process-
ing and cost advantages lie behind the benefits of the
use of RPA in this field. In particular, switching to RPA
technology means reducing manpower-related errors,
reducing time and gaining cost advantages by fast pro-
cessing. When RPA technology is used correctly and
strategically for customs services, it can be considered
as one of the most important steps in providing a fast

and efficient service in today’s conditions.




TICARET KANUNU
INCOTERMS’E KARSI

COMMERCIAL
CODE VS INCOTERMS

w)

CFR, CIE, CPT, CIP, DAP, DPU ve DDP teslim
sekillerinde satici ile alict malzemelerin belir-
lenen yere kadar tasinmasa ile ilgili masraflarin
satic1 tarafindan {istlenildigini belirleyen tes-
lim gekilleridir. Ornek olarak; Cin’de yerlesik
bir saticinin Tiirkiye’de Gebze Organize Sana-
yi Bolgesinde yerlesik bir alic1 ile Tiirkiye’deki
fabrikasina teslim edilmek iizere bir anlagsma
yaptigini diisiinelim.

Cin'deki sirket fiyatina hem Cin’deki i¢ tasimay1
hem Cin ile Tiirkiye arasindaki tasimay1 hem de Tiir-
kiye’deki liman ile Gebze Organize Sanayi Bolgesinde
yerlesik bir alicinin fabrikasina kadar olan i¢ tasimay:
hesaplayarak fiyatina dahil etmelidir. Buraya kadar her
sey normal ve ticari teamiillerin i¢indedir. Malzemele-
rin Ttirkiye’deki limana vardigini ve giimriik isleminin
alia tarafindan zaman kaybetmeksizin yapildigim ve
malzemelerin serbest dolasima alindigini diistinelim.

Teslim sekli DAP-Gebze Organize Sanayi Bolgesi
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In CFR, CIE, CPT, CIP, DAP, DPU and DDP
are the delivery methods where the seller and
the buyer determine that the costs related to
the transportation of the materials to the spec-
ified place are undertaken by the seller. For
example; let’s assume that a seller located in
China makes an agreement with a buyer lo-
cated in the Gebze Organized Industrial Zone
in Turkey for the goods to be delivered to ex-
works his factory in Turkey.

The company in China should calculate and in-
clude in its price both the internal transportation in
China, the transportation between China and Tur-
key, and the internal transportation between the
port in Turkey and a buyer’s factory located in the
Gebze Organized Industrial Zone. So far, everything
is according to the normal and commercial customs.
Let’s assume that the materials arrive at the port in
Turkey and the customs clearance is done by the
buyer without delay and the materials are taken into




olan bir sevkiyatta tasimacinin acentesi konteyner-

lerin bogaltilmasi sirasinda riski bertaraf etmek icin
depozito almak istedigini ve bu tutarin DAP teslim
sekline gore Cin’de yerlesik ihracatg sirket tarafin-
dan verilmesi gerektigi ticari teamiillere gore ve tes-
lim sekli kurallarina gore asikardir.

Burada acente 6102 sayih Tiirk Ticaret Kanunun
(TTK) 1203. Maddesi geregince konteynerlerin ha-
sarlanmasi riskine karsin talep ettigi ticreti alicicdan
kabul etmeyip saticidan talep etmesi konusunda bir
1srar gosterir ise bu talebi engelleyecek {tilkemizde
bir kanun maddesi var midir? 6102 sayili Kanunun
1203. Maddesinde “Esya, tasitandan bagska bir kisiye
teslim edilecekse, bu kisi, navlun sézlesmesi veya
konigsmento ya da diger bir denizde tagima senedi
uyarinca esyanin teslimini istediginde, bu istemin
dayandig1 s6zlesmenin veya konismentonun yahut
diger bir denizde tasima senedinin hiikiimlerine
gore 6demeye yetkili kilindig: biitiin alacaklar1 6de-
mekle, kendi hesabina giimriik resmi 6denmis ve
bagka giderler yapilmis ise bunlar1 da vermekle ve
iistiine diisen diger biitiin borglar yerine getirmekle
ylikiimlii olur.” denilmektedir. Fakat alici ile satict
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free circulation.

In a shipment whose delivery mode is DAP-Gebze
Organized Industrial Zone, it is obvious that the car-
rier’s agent would like to receive a deposit in order to
eliminate the risk during the unloading of the contain-
ers, and this amount should be given by the exporter
company located in China according to the DAP deliv-
ery method, according to commercial practices and de-

livery method rules.

If the agency insists on not accepting the fee from
the buyer demanding the fee from the seller, despite the
risk of damage to the containers, in accordance with Ar-
ticle 1203 of the Turkish Commercial Code (TTC) Nr.
6102, is there a law provision in place in our country
that will prevent this demand? Article 1203 of Law Nr.
6102 stipulates that “If the goods are to be delivered to
a person other than the shipper, when that person re-
quests the delivery of the goods pursuant to the freight
contract or bill of lading or any other seaway bill of lad-
ing, that person shall be obliged to pay in accordance
with the provisions of the contract or bill of lading or
other seaway bill of lading on which this request is
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arasindaki anlagma ve anlagilan teslim sekli de alicinin
fabrikasina kadarki tiim tasima masraflar saticiya ait
oldugunu belirtmektedir. Ancak TTK 1203. maddesine
gore esya tasitandan bagka kimseye teslim edilecekse
bu ticreti alic1 6demelidir. Alici, anlasmaya gore 6deme-
mesi gereken konteynerler icin olusabilecek hasar riski-
ne kars1 konteyner depozito ticretini 6demezse tasiya-
nin acentesi TTK 1204. maddesine gére hapis hakkin
kullanabilecektir. Bu durumda tagima masraflarini alici
saticiya faturasinin icinde 6demis oldugunu, gimriik
beyannamesi ile giimriik vergilerini ddemis oldugu bir
emtiasini teslim alamayacagini anlamina gelmektedir.

Ticari teamiillere ve uluslararasi gegerliligi olan tes-
lim sekillerine aykir1 olan bdyle bir durumun kime ne
yarari olabilir?

Acenteler tasimacilarin tilkemizdeki sorumlulukla-
rin1 yerine getirebilmesi i¢in 6nemli kurumlardir. Acen-
telik TTK 102. Maddesinin 1. fikrasinda “Ticari miimes-
sil, ticari vekil, satis memuru veya isletmenin calisani
gibi isletmeye bagli bir hukuki konuma sahip olmaksi-
zin, bir sozlesmeye dayanarak, belirli bir yer veya bol-
ge icinde stirekli olarak ticari bir igletmeyi ilgilendiren
sozlegmelerde aracilik etmeyi veya bunlari o tacir adina
yapmay! meslek edinen kimseye acente denir.” olarak
tanimlanmigtir. Ayn1 maddenin 2. Fikrasinda ise “Bu
Kisimda hiikiim bulunmayan héllerde aracilik eden
acentelere Tilirk Borglar Kanunu'nun simsarlik sozleg-
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based and to pay all the receivables for which it has

been authorized, to pay the customs duty paid on
its own account and if other expenses have been in-
curred, and to fulfill all other debts falling on it.”

However, the agreement between the buyer and
the seller and the agreed delivery method indicate
that all transportation costs up to the buyer’s facto-
ry belong to the seller. However, according to article
1203 of TCC, if the goods are to be delivered to any-
one other than the shipper, the buyer must pay this
fee. If the buyer does not pay the container deposit
fee against the risk of damage that may occur for the
containers that it should not pay according to the
agreement, the carrier’s agent will be able to use the
right of retention according to the article 1204 of the
TCC. In this case, it means that the buyer has paid
the shipping costs to the seller in the invoice and
cannot receive a commodity for which he has paid
the customs declaration and customs duties.




mesi hiikiimleri, s6zlesme yapan acentelere komis-

yon hiikiimleri ve bunlarda da hiikiim bulunmayan
hallerde vekalet hiikiimleri uygulanir.” denilmekte-
dir.

6098 sayili Borglar Kanunu'nun (BK) 520. Mad-
desinde ise Simsarlik S6zlesmesi “Simsarin taraflar
arasinda bir s6zlesme kurulmasi imkaninin hazir-
lanmasini veya kurulmasina aracilik etmeyi iistlen-
digi ve bu sézlesmenin kurulmas: hélinde ticrete
hak kazandig1 s6zlesmedir. Simsarlik s6zlesmesine,
kural olarak vekalete iligkin hiikiimler uygulanir.”
olarak tanimlanmaktadir. BK kanunun 522. Madde-
sinde Simsarlik s6zlesmesi igin ticretin belirlenmesi
maddesinde “Ucret, belirlenmemisse tarifeye, tarife
yoksa teamdile gore 6denir.” denilmektedir.

Yani tagryan Tiirkiye’de yapmak ile miikellef ol-
dugu islemleri TTK ve BK ilgili maddeleri uyarinca
tagtyan ile s6zlesme dahilinde tasiyan adina yapa-

Who can benefit from such a situation, which is con-
trary to commercial practices and internationally valid
delivery methods?

Agencies are important institutions for transporters
to fulfill their responsibilities in our country. In the first
paragraph of Article 102 of the TCC, agency has been
defined as “to act as an intermediary in contracts that
involve a commercial enterprise on a permanent basis
in a certain place or region, based on a contract, without
having a legal position attached to the enterprise, such
as a commercial agent, commercial agent, sales officer
or employee of the enterprise and A person who takes
it as a profession to do business on behalf of that mer-
chant is called an agent.” In the second paragraph of the
same article, it is stipulated that “In cases where there
is no provision in this Section, the provisions of the bro-
kerage agreement of the Turkish Code of Obligations
are applied to the agencies that act as intermediaries,
the commission provisions to the agents making the
contract, and the proxy provisions in cases where there
is no provision in them.”

According to article 520 of the Code of Obligations
Nr. 6098, the Brokerage Contract is defined as “The con-
tract in which the broker undertakes to prepare or me-
diate the possibility of establishing a contract between
the parties and is entitled to a fee in case this contract is
concluded. As arule, the provisions regarding the proxy
are applied to the brokerage contract. Article 522 of the
Code of Obligations stipulates regarding the determi-
nation of the fee for the brokerage contract that “The fee
is paid according to the tariff if it is not determined, and
according to the custom if there is no tariff.”

In other words, the carrier can perform the transac-
tions that it is obliged to perform in Turkey on behalf of
the carrier within the contract with the carrier in accor-
dance with the relevant articles of the Turkish Commer-
cial Code and the Code of Obligations If the fee to be
received by the agencies is not determined according to
a tariff, it is determined according to commercial prac-
tices. Article 113 of the TCC stipulates that, “The agen-
cy may charge a fee for transactions established with
third parties, which it has acquired through its own ef-
forts or for transactions of the same nature, during the
continuation of the agency relationship.” Article 115 of
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bilmektedir. Acentelerin alacag: ticret bir tarifeye gore
belirlenmedi ise ticari teamiillere gore belirlenmekte-
dir. TTK 113. maddesinde “Acente, acentelik iligkisinin
devamu siiresince kendi ¢abasiyla veya ayni nitelikte-
ki islemler i¢in kazandirdig: tigiinci kisilerle kurulan
islemler icin {ticret isteyebilir.” TTK 115. Maddede ise
“Sozlesmede hiikiim yoksa ticretin miktari, acentenin
bulundugu yerdeki ticari teamdiile, teamiil de mevcut
degilse halin geregine gore o yerdeki asliye ticaret mah-
kemesince belirlenir.” denilmektedir. Bu iicret hakk,
tictincii fikra uyarinca 6nceki acenteye ait oldugu héalde
ve Olgiide dogmaz. Kanundaki bu ifadelere gore bazi
acenteler tasiyanlar ile yaptigi sozlesmelerde genel
ifadeler kullanarak yapmuis ise; tasiyan ile arasindaki
sozlesmeye binaen ticretini almakta fakat uluslararasi
ticari teamdiller ve Incoterms’e aykir1 davranarak fakat
TTK 1203. Maddesine dayanarak konteyner i¢in depo-
zito ticretini kendi keyfiyetine gore belirleyerek bunun
yani sira saticinin 6demesi gereken ticreti saticidan da
tasiyandan da almay1 reddederek ticari kaos ¢ikarabil-
mektedir.

Peki bazi1 acentelerin bunu yapmasinin temel nede-
ni nedir? Kigisel goriisiim baz1 acenteler tagiyan ile ge-
nel ifadeler ile bir anlasma yapmasi ve bunu sonradan
alict aleyhine kullanmasinin temel nedeni ticari kaos ¢i-
kartarak kazancini haksiz zenginlesme yolunu segerek
arttirmak istemektedir. $oyle ki; Acente tasiyan ile ge-
nel hiikiimlere gore bir anlasma yapar sonrasinda zel-
likle fabrika teslimlerde alicinin reddedecegini bile bile
alicinin 6dememesi gereken konteyner depozito ticreti-
ni alicindan talep eder, alici, satici ile yaptigini s6zles-
meye gore bunu 6demek istemez ve bu {ticreti saticinin
Odemesini ister, satict hatta ana tasiyan bunu 6demek
istese dahi bile bunu alict TTK 1203. Maddesine gore
reddeder ve bazi acenteler TTK 1204.

ve bazi acenteler TTK 1204. Maddesine gore -TTK
1204: Gonderilen, esyanin teslimini istedigi andan iti-
baren, sadece 1203’tincti maddede 6ngoriilen alacaklar
i¢in hapis hakkinin kullanilmasina katlanmak zorunda-
dir; diger alacaklar i¢in hapis hakk: kullanilamaz- ha-
pis hakkini kullanir. Baz1 acentelerin buradaki temel
amacy; alicy, satici ve tagiyan arasinda uluslararasi uzun
yazigsmalarin yapilmasi saglayarak bir sonraki agama-
da planladigi konteynerler i¢in demuraj (konteyner
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the TCC stipulates that, “If there is no provision in

the contract, the amount of the fee is determined by
the commercial court of first instance in that place,
according to the commercial custom in the place
where the agent is located, and if there is no cus-
tom, according to the situation.” This fee right does
not arise even if and to the extent that it belongs to
the previous agent pursuant to the third paragraph.
According to these expressions in the law, if some
agents have made their contracts with the carriers
by using general expressions; it collects its fee based
on the contract between the agent and the carrier,
but by acting contrary to international commercial
practices and Incoterms, but by determining the de-
posit fee for the container based on Article 1203 of
the TCC according to its own discretion, it can also
cause commercial chaos by refusing to collect the fee
that the seller must pay from the seller as well as

from the carrier.

So what is the main reason some agents do this?
In my personal opinion, the main reason why some
agents make an agreement with the carrier in gen-
eral terms and use it against the buyer later on is
that he wants to increase his earnings by choosing

the way of unjust enrichment by causing commer-




bekleme ticreti) ticretinin olugmasini saglamakdir.

Alicl, satia ve tagityan arasimndaki uzun yazigmalar-
dan sonra konteynerler arttk demuraj olustuktan
sonra yliksek demuraj ticreti talebi ve artan ardiye
ticreti ile yeni bir kaos ¢ikmis olacaktir. Hali hazir-
da bulunan konteyner depozito ticreti, demuraj tic-
reti, ardiye ticretiyle birlikte konteynerin igindeki
glumriik vergileri 6denerek serbest dolasima alinmis
malzemelerin Tiirkiye’deki fabrikanin imalatinda
kullanilma gereksinimi ve tiretim hattinin durma
noktasina gelmesi kaosun boyutlarini zirve noktasi-
na tastyacagi asikardir. Tiim bu kaos ortamini isin
en basindan tasiyici ile arasindaki sozlesmeyi genel
ifadeler ekleyerek tasarlayan bazi acentelerin haksiz
zenginlesmesinin Oniine gegilebilmesi i¢in burada
kanuni bir diizenlemeye gidilmesinin ne kadar ge-
rekli oldugunu gostermektedir.

Cozium olarak Tiirk Ticaret Kanunun 1203. Mad-
desinin sonuna “Tiim bu borglari satic1 ve tasiyict da
odeyebilir” ifadesinin eklenmesi, Tiirk Ticaret Ka-
nunun ruhuna aykiri olan yukaridaki senaryodaki
kaosun ¢ikmasini engelleyerek iilkemizin “Ticaret
Kolaylig1 Olan” tilkeler kategorisinden de ayrisma-
sina engel olacagim diisiinmekteyim.
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cial chaos. In that, the agency makes an agreement with
the carrier in accordance with the general provisions,
then demands from the buyer the container deposit fee,
which the buyer should not pay, knowing that the buy-
er will refuse, especially in factory deliveries, the buyer
does not want to pay such fee according to the agree-
ment betwneen buyer and the seller and asks the seller
to pay the same, even if the seller and the main carrier
would like to pay it, the buyer refuses it in accordance
with Article 1203 of the TCC.

According to the Article 1204 of the TCC, -TTC
1204: From the moment the consignee requests the de-
livery of the goods, may have to endure the use of the
right of lien only for the claims stipulated in Article
1203 and the right of lien cannot be exercised for other
receivables - some agencies exercises the right of lien.
The main purpose of some agencies here is to ensure
that the demurrage (container waiting fee) fee is formed
for the containers planned in the next stage by ensuring
long international correspondence between the buyer,
the seller and the carrier. After the long correspondence
between the buyer, the seller and the carrier, a new cha-
os will arise with the demand for high demurrage fee
and increased warehouse fee after the containers are
demurrageed. It is obvious that the existing container
deposit fee, demurrage fee, storage fee, as well as the
need to use the materials released for free circulation by
paying the customs duties inside the container, in the
production of the factory in Turkey and the production
line coming to a standstill, will bring the dimensions of
the chaos to the peak. It shows how necessary it is to
make a legal arrangement here in order to prevent the
unjust enrichment of some agencies, who designed this
entire chaos environment by adding general expres-
sions to the contract between the carrier and the carrier

from the very beginning.

As a solution, I think that adding the phrase “The
seller and the carrier can pay all these debts” at the
end of Article 1203 of the Turkish Commercial Code
will prevent the chaos in the scenario above, which is
against the spirit of the Turkish Commercial Code, and
will prevent our country from separating from the cate-
gory of “Ease of Trade” countries.
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Louvre Miizesi Louvre Museum

EVINIZDEN CIKMADAN
MUZE ZIiYARET ETMEK ISTER MISINiZ?

WOULD YOU LIKE TO VISIT THE MUSEUM
WITHOUT LEAVING YOUR HOME?

GULSEN SAVC]

“Ziyaret edilecek o kadar miize, goriilecek o If you think that “There are so many mu-
kadar eser var. Hepsine nasil yetisecegim?” diye seums to visit, so many artifacts to see. How
mi diisiiniiyorsunuz? iste bu noktada, teknolo- will I catch up with them all?”, the blessings
jinin sagladig1 nimetler hayatimiza giriyor. Tek- of technology come to the rescue. Thanks to
noloji sayesinde evde kalip, iinlii miizeleri sanal technology, you can both stay at home and
ortamlarda ziyaret edebilirsiniz. visit world-famous museums in a virtual en-

Yogun is temposu nedeniyle sanat gezilerine vakit vironment.

Aygen




Topkapi Saray1 Topkapi Palace

ayirmakta zorlaniyor ya da kalabalik gruplar es-
liginde ziyaret edilen miizelerde vakit gecirmekten
gekiniyor olabilirsiniz. Yine de hafta sonunuzu bos
birakin, ¢iinkii seyahat planlarinizi iptal etseniz bile
koltugunuzdan kalkmadan istediginiz miizeye git-

me gansiniz var.

Iste internet iizerinden ziyaret edebileceginiz
diinyaca tinlii miizeler...

Louvre Miizesi - Paris

Fransa'nin bagkenti Paris’te bulunan Louvre
Miizesi, diinyanin en ¢ok ziyaret edilen miizeleri
arasinda yer aliyor. Louvre Sarayr'na kurulan ve
sehrin icinden gegen Seine Nehri'nin kiyisinda yer
alan miizenin tarih 6ncesi ¢aglardan 21. yiizyila ka-
dar uzanan, oldukca genis bir koleksiyon yelpazesi
var.

300 binden fazla eser barmmdiran miize, Misir,
Yunan, Arap ve daha bir¢ok medeniyete ait eserlere
ev sahipligi yapiyor. Louvre, Mona Lisa da dahil ol-
mak tizere Leonardo Da Vinci ve Michelangelo gibi
tinlii ressamlarin pek ¢ok eserini sergiliyor. Miizeyi
360 gortis acisiyla gezebilirsiniz.

Topkap1 Saray1 - Istanbul

Osmanli Imparatorlugu’nun 600 yillik tarihinin
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You may find it difficult to spare time for art trips
due to your busy work schedule, or you may be hesitant
to spend time in museums with large groups. Howev-
er, leave your weekend calendar empty, because even if
you cancel your travel plans, you have the opportunity

to go to any museum from your home.

Here are 10 world-famous museums that can be vis-

ited online...
Louvre Museum - Paris

The Louvre Museum, located in Paris, the capital
of France, is among the most visited museums in the
world. Established in the Louvre Palace and located on
the banks of the Seine River, which runs through the
city, the museum has a wide range of collections rang-
ing from prehistoric times to the 21st century.

The museum, which contains more than 300 thou-
sand artifacts, hosts artifacts from Egyptian, Greek,
Arab and many other civilizations. The Louvre has the
privilege of exhibiting many works by famous painters
such as Leonardo Da Vinci and Michelangelo, including
the Mona Lisa. You can visit the museum with a 360

degree view.
Topkapi Palace - Istanbul

Topkap1 Palace, which was used as the adminis-




yaklasik 380 yilinda devletin idare merkezi olarak kul-
lanilan Topkap1 Sarayi, Fatih Sultan Mehmed tarafin-
dan 1478'de yaptirildi. Abdiilmecid’in Dolmabahge Sa-
ray1’'nt yaptirmasina kadar yaklasik 380 sene boyunca
Osmanl padisahlarinin resmi ikametgahi oldu.

Topkap1 Sarayr Hazinesi'ndeki esyalar, Abdiilme-
cid déneminde yabanci ziyaretgilere gosterilmeye bag-
land1. Sarayin miize olarak halka agilmas: ise, Mustafa
Kemal Atattirk’tin emriyle 3 Nisan 1924 tarihinde ger-
ceklesti. Kasik¢i Elmas gibi pek ¢ok benzersiz degere
evsahipligi yapan Topkap: Sarayi, 1985 yilinda UNES-
CO Diinya Miraslari Listesi'ne girdi.

Topkap1 Sarayi, mimari yapilari, koleksiyonlar: ve
yaklagik 300.000 arsiv belgesi ile diinyanin en biiyiik
saray-miizelerinden biri. Harem ve 4 avludan olusan
sarayin tarihgesini ve haremdeki birbirinden ilgi ¢ekici
mekanlara dair bilgileri, avlular arasinda gezerken din-
lemeye doyamayacaksiniz.

Pergamon Miizesi - Berlin

Kilttir turlar ile miizeleri gezmeyi sevenlerin ug-
ramadan gecemeyecegi Almanya'nin Berlin kentindeki
diinyaca tinlii Mtizeler Adas’'nda 5 miize yer aliyor.
UNESCO Diinya Miras Listesi'ne de giren Spree Neh-
ri’nin tizerindeki minik adada yer alan Eski Ulusal Ga-
leri, Altes, Neues, Bode'nin yani sira Pergamon (Ber-
gama) Miizesi, diinyanin en iyileri listesinin olmazsa
olmazi.

Pergamon Miizesi adin1 Bergama’daki Zeus suna-
gindan aliyor. Almanlar, Helenistik donem yapis1 olan
ve Izmir Bergama’da yer alan Zeus sunagini 1910 y1-
Iinda giin yiiziine ¢ikarip Berlin’e gétiiriirken, tasima
sirasinda Berlin’de Pergamon Miizesi binasinin yapimi-
na baglamiglar. Miize, adindan da anlagilacag: gibi Ana-
dolu topraklarindan bir pargaya ev sahipligi yapiyor.
Eserler, Alman arkeologlarin Osmanli topraklarinda
etkili olduklar1 19. ytizyil sonlar1 ve 20. yiizy1l bagla-
rindaki kazilarda ortaya gikarilmis. En 6nemli eserler
arasinda ‘Zeus Sunag1’ ve tarihi Milet kentine ait ‘Pazar
Kapist’ ve Istar Kapist’ yer aliyor.

Smithsonian Enstitiisii - Washington

Diinyanin en genis alana sahip miizesi ve aragtir-
ma kompleksi olarak bilinen Smithsonian Enstitiisti'n-
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trative center of the state during approximately 380
years of the 600-year history of the Ottoman Empire,
was built by Fatih Sultan Mehmed in 1478. It was the
official residence of the Ottoman sultans for about
380 years until Abdiilmecid had the Dolmabahge
Palace built.

The items in the Topkap1 Palace Treasury began
to host foreign visitors during the reign of Abdiilme-
cid. The opening of the palace to the public as a mu-

Hermitage Miizesi - St. Petersburg

Rusya’nin Saint Petersburg sehrinde

bulunan Ermitaj Miizesi (Hermitage Museum /
The State Hermitage), Carice II. Katerina
tarafindan 1764 yilindan kurulmus. Diinyanin
en biiytik ve en eski miizeleri arasinda

yer alan Hermitage biiyiik bir cogunlugu

tablo olmak iizere 3 milyondan fazla esere

ev sahipligi yapiyor. Leonarda Da Vinci,
Rembrandt, Rubens, Goya, Michelangelo,

Van Gogh ve Pablo Picasso gibi diinyaca tinlii
bir¢ok ressama ait tablonun sergilendigi miize,
diinya tizerinde en ¢ok tablo koleksiyonunu
bulundurmasiyla Guinness Rekorlar
Kitabi'nda da yer aliyor.




de (Amerikan Tarihi Miizesi, Dogal Tarih Miizesi,
Amerikan Yerlileri Miizesi gibi) 19 miize, 9 arastir-
ma merkezi bulunuyor. 1846 yilinda “bilgiyi artir-
mak ve yaymak” amaciyla kurulan enstitti, Washin-
gton, DC’deki merkezinde 137 milyon parcaya ev
sahipligi yapiyor.

Smithsonian Enstitiisii, internet ortaminda ziya-
ret edilebilmesi i¢in 6.4 milyon eseri dijital ortamda
ziyaretgilere agmis durumda. Online ziyaretgilere

si Hermitage Museum

seum took place on April 3, 1924, by the order of Mus-
tafa Kemal Atatiirk. Home to many unique values such
as the Spoonmaker’s Diamond, Topkap: Palace was
included in the UNESCO World Heritage List in 1985.

Topkap1 Palace is one of the largest palace-muse-
ums in the world with its architectural structures, col-
lections and approximately 300,000 archive documents.
You won't be able to get enough of listening to the his-
tory of the palace, which consists of the harem and 4
courtyards, and the information about the interesting
places in the harem as you wander through the court-
yards.

Pergamon Museum - Berlin

There are 5 museums on the world-famous Muse-
um Island in Berlin, Germany, where those who love
to visit museums with cultural tours cannot pass by.
In addition to the Old National Gallery, Altes, Neues
and Bode, located on the tiny island on the Spree River,
which is also on the UNESCO World Heritage List, the
Pergamon (Bergama) Museum is a must-see in the list
of the best in the world. In fact, the Pergamon Muse-
um takes its name from the altar of Zeus in Pergamon.
While the Germans unearthed the Zeus altar, which is a
Hellenistic period structure located in Izmir Pergamon,

Hermitage Museum - St.Petersburg

The Hermitage Museum (The State
Hermitage), located in Saint Petersburg,
Russia, was built by Tsarina II. It was
founded by Catherine in 1764. The
Hermitage, which is among the largest and
oldest museums in the world, hosts more
than 3 million works, most of which are
paintings. The museum, where paintings
by many world-famous painters such as
Leonardo Da Vinci, Rembrandt, Rubens,
Goya, Michelangelo, Van Gogh and Pablo
Picasso are exhibited, is also in the Guinness
Book of Records with the largest collection of
paintings in the world.
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arama kisminda obje, konu, isim, yer ve tarih secenek-
leri tizerinden ayrintii arama yapma imkani sunulmus.
Sitede ¢ok sayida eser ziyaret edilebiliyor.

British Museum - Londra

Ingiltere'nin bagkenti Londra’da bulunan ve 100
bin eseri dijital ortamda ziyaretgilerin hizmetine sunan
British Museum, seckin Antik Cag yapitlara ev sahipli-
gi yapiyor.

Aslinda miize, 1753 yilinda sadece el yazmalar1 ve
bazi antika parcalar sergilemek icin -hekim ve dogabi-
limci Sir Hans Sloane’un (1660-1753) biriktirdigi tnli
bir kitap, elyazmasi ve doga tarihi nesneleri koleksiyo-
nunun hiiktimet tarafindan satin alinmasiyla- 1753'te
kuruldu.

Arkeolojiye ilginin arttigini fark eden miize yetki-
lileri, 6zellikle Anadolu ve Trakya boélgelerinden olmak
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in 1910, and took it to Berlin, they started the con-
struction of the Pergamon Museum building in Ber-

lin during the transport. As the name suggests, the
museum hosts a piece of Anatolian lands.

The exhibits were unearthed during excavations
in the late 19th and early 20th centuries, when Ger-
man archaeologists were influential in the Ottoman
lands. Among the most important works are the ‘Al-
tar of Zeus’ and the ‘Market Gate’” and Ishtar Gate of
the historical city of Miletus.

Smithsonian Institution - Washington

Known as the world’s largest museum and re-
search complex, the Smithsonian Institution has 19
museums and 9 research centers (such as the Amer-
ican History Museum, Natural History Museum,
American Indian Museum). Founded in 1846 with
the aim of “increasing and spreading knowledge”,
the institute is home to 137 million pieces at its head-
quarters in Washington, DC.

The Smithsonian Institution has opened 6.4 mil-
lion works digitally to visitors so that they can be
visited online. In the search section, online visitors
are given the opportunity to search in detail through
object, subject, name, place and date options.

British Museum - London

The British Museum, located in London, the
capital of England, is home to distinguished ancient
works and presents 100,000 works of art to the ser-
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Vatikan Miizesi Vatican Museum

tizere diinyamin cesitli bolgelerinden toplanan paha bi-
cilemez eserleri miizede sergilemeye bagladilar.

Halen Yunan ve Misir Medeniyetlerine ait bir gok
onemli eser bu miizede sergileniyor. Resit tasi, Asur
kabartmalari, gemi mezarlig1 gibi eserlerin sergilendi-
gi miizede sekiz milyonun {izerinde koleksiyon bulu-
nuyor.

Vatikan Miizesi - Vatikan

Diinyanin en 6nemli eserlerine ev sahipligi ya-
pan Vatikan Miizesi, icerisinde kiitiiphane ve sa-
pelin de bulundugu Vatikan Sarayi'nda yer aliyor.
Roma Katolik Kilisesi tarafindan Ronesans’ta insa
edilen saray, diinyanin 6nemli heykellerine ev sa-

hipligi yap1yor.
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vice of its visitors in the digital environment.

In fact, the museum was established in 1753 only to
display manuscripts and some antiques. (It was found-
ed in 1753 when the government bought a famous
collection of books, manuscripts, and natural history
objects accumulated by the physician and naturalist
(1660-1753) Sir Hans Sloane.)

Realizing the increasing interest in archeology, mu-
seum officials began exhibiting invaluable artifacts col-
lected from various parts of the world, especially from
Anatolia and Thrace.

Many important artifacts from Greek and Egyptian
Civilizations are still exhibited in this museum. There
are over eight million collections in the museum, where

artifacts such as resit stone, Assyrian reliefs and ship




Sistine Sapeli ile birlikte toplam 54 galeriyi igin-
de barindiran miizede var olan 70.000 eserin yalnizca
20.000'i sergileniyor. Eserler arasinda Sistine Sapeli ta-
vanini, Ronesans doneminin en tinlii eserlerinden biri
sayilan Michelangelo’ya ait “Son Yargilama” (The Last
Judgement) adli freskini ve gesitli mermer heykelleri

gormek mimkiin.
Taipei Ulusal Saray Miizesi - Taipei

700.000’den fazla sanat eserine ev sahipligi yapan
Taipei’deki Ulusal Saray Miizesi, her yil yaklasik 4,5
milyon kisi tarafindan ziyaret ediliyor. Cin imparatorla-
rinin 10. yiizyildan itibaren biriktirdigi tarihi ve kiiltii-
rel eserlerden olugan zengin koleksiyonlar1 sergileyen
miize, tarihi hazinelerin korunmas: amaciyla Tayvan'in
bagkenti Taipei’de daglarin yamacina kurulmus. 8.000
yillik Cin tarihini kapsayan bu eserler arasinda seramik,
oyma, hat ve metal sanatina ait ¢aligmalar yer aliyor.
Uzakdogu’daki ilk insanlarin kullandig1 esyalardan ye-
sim taginin ilk islenmis 6rneklerine, Cin imparatorlari-
nin sahsi esyalarindan 5 bin yillik Uzakdogu tarihine
kadar pek ¢ok antik parcaya ev sahipligi yapiyor.

Cin Ulusal Miizesi - Pekin

2003 yilinda iki ayr1 miizenin birlesmesiyle kuru-

Zeugma Mozaik Miizesi - Gaziantep

M.O. 300 civarinda Biiyiik Iskender’in
generallerinden Selevkos I Nikator tarafindan
kurulmus olan antik Zeugma sehri, Gaziantep ilinin
Nizip ilgesine 10 km uzakliktaki Belkis mahallesi
eteklerinde yer aliyor. Kentin hemen yanindaki
miizede “Cingene Kiz1” ve “Mars Heykeli”ni
gorebilirsiniz. Zeugma Mozaik Miizesi'nde ayrica
Roma donemine ait gesitli mozaikler de sergileniyor.

Miize sanal ortamda kismen gezilebiliyor.

12 bin yillik ge¢misiyle “tarihin sifir noktas1”
olarak nitelendirilen ve UNESCO Diinya Miras1
Listesi'nde yer alan Sanlhurfa’daki Gobeklitepe'nin
etkisiyle Zeugma Mozaik Miizesi'nin ziyaretci

sayisinda biiytiik artis yasandigini da ekleyelim.
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Taipei Ulusal Saray Miizesi
Taipei National Palace Museum

graves are exhibited.
Taipei National Palace Museum - Taipei

Home to more than 700,000 works of art, the Na-
tional Palace Museum in Taipei is visited by approx-
imately 4.5 million people each year. The museum,
which exhibits the rich collections of historical and
cultural artifacts accumulated by the Chinese em-
perors since the 10th century, was established on the
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lan, teknik olarak geng sayilan (sadece 16 yasinda)
ama diinyanin en biiyiik ve en popiiler miizelerin-
den biri kabul edilen Cin Ulusal Miizesi, tilkenin “en
biiyiik tarih ve sanat saray1” olarak tanimlaniyor.
1959 yilinda insa edilmis olan miize binas: Cin Halk
Cumhuriyeti'nin 10. yi1ldéntimii i¢in insa edilen on
biiyiik binadan biri. 1.050.000 parcadan olusan ko-
leksiyonunda ¢ok sayida nadir eser bulunuyor.

Zeugma Mosaic Museum - Gaziantep

The ancient city of Zeugma, which was
founded by Seleukos I Nikator, one of the
generals of Alexander the Great, around 300 BC,
is located on the outskirts of Belkis district, 10 km
from Nizip district of Gaziantep province. You
can see “Gypsy Girl” and “Mars Statue” in the
museum right next to the city. Various mosaics
from the Roman period are also exhibited at the

Zeugma Mosaic Museum.

The number of visitors to the Zeugma
Museum has also increased with the influence
of Sanlurfa’s iconic Gobeklitepe, which is
described as the “zero point of history”. Parts of

the museum can be visited online.
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Cin Ulusal Miizesi China National Museum

Wi

slopes of the mountains in Taipei, the capital of Taiwan,

in order to protect historical treasures.

These works, which cover 8,000 years of Chinese
history, include works of ceramics, engraving, calligra-
phy and metal art. It is home to many ancient pieces
from the first people in the Far East to the first worked
examples of jade, from the personal belongings of the
Chinese emperors to the 5,000-year-old Far East history.

China National Museum - Beijing

Established in 2003 by the merger of two separate
museums, the National Museum of China, technically
considered young (only 16 years old) but considered
one of the largest and most popular museums in the
world, is described as the country’s “largest palace of
history and art”. This impressive collection of 1,050,000
pieces includes many rare and valuable works.

Built in 1959, the museum building is one of the ten
grand buildings built for the 10th anniversary of the
People’s Republic of China.

Vatican Museum - Vatican City

The Vatican Museum, which hosts the most import-
ant works of the world, is located in the Vatican Pal-
ace, where there is a library and a chapel. The palace,
which was built by the Roman Catholic Church in the
Renaissance, hosts the most important sculptures in the
world. In the museum, which includes 54 galleries to-
gether with the Sistine Chapel, only 20,000 of the 70,000
works of art are on display. Among the works, it is pos-
sible to see the Sistine Chapel Ceiling, Michelangelo’s
fresco “The Last Judgment”, which is considered one of
the most famous works of the Renaissance period, and

various marble sculptures.
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F1 YENI IS FIRSATLARI YATIRIR

Takimlar, mithendisler, mekanikerler, teknisyenler

ve destek personeli de dahil olmak iizere yiizlerce
kisiyi istihdam eder. Yaris pistlerinin insas1 ve bakimi da
onemli bir isgiicii gerektirir.

Takimlar ve pistler 6tesinde, Formula 1’in isleyisine
katkida bulunan bir¢ok tedarikg¢i ve hizmet saglayicinin
genis bir ag1 bulunmaktadir. Arag bilesenlerinin
tiretiminden lojistik sirketlerine kadar, spor cesitli
isletmelerin operasyonlarina katkida bulunur.

Ayrica teknolojik inovasyon ve gelisim i¢in bir

platform gorevi goriir. Spor, otomotiv miithendisligi,
aerodinamik, malzeme bilimi ve giivenlik
teknolojilerinde ilerlemeleri tetikler. Bu inovasyonlarin
bircogu yol arabalarina gecer ve daha genis otomotiv
endiistrisi ve tiiketicilerin faydalanmasini saglar.
Formula 1, performans, verimlilik ve giivenlik a¢isindan
miimkiin olanin sinirlarini zorlayan, son derece gelismis

teknolojilerin test alan1 olarak hizmet eder.

ve rekabetci araglarin ingasi, gelistirilmesi ve bakimiyla
iligkili ytiksek maliyetleri karsilamak icin sponsorluk-
lara btiyiik ol¢iide bagimlidir. Farkli sektorlerden bii-
yiik sirketler, marka imajlarin gelistirmek, kiiresel bir
kitleye ulagsmak ve sporun heyecani ve prestijiyle ilig-
kilendirmek i¢in Formula 1 sponsorluklarina yatirim
yaparlar. Bu sponsorluk anlagmalar1 milyonlarca dolar
tutarinda olabilir ve takimlarin biit¢elerine nemli katki
saglar.

Yayn haklar1 da Formula 1’in ekonomisi i¢in 6nem-
li bir rol oynar. Spor diinya genelinde milyonlarca izle-
yiciyi cezbeder ve yayin sirketleri yariglan televizyon-
da yayimnlama 6zel haklar1 i¢in 6nemli miktarlar 6derler.
Bu yayin anlasmalari, spora gelir saglamanin yan sira
gortintirliigiinii ve popiilaritesini artirir.

Formula 1, dijital platformlar1 da basarili bir sekil-
de kullanur; ¢evrimigi yaymn hizmetleri ve sosyal medya
kanallariyla erisimini ve gelir potansiyelini daha da ge-
nigletir.

Uluslararasi Etki

Formula 1 yariglar1 diizenleyen ev sahibi tilkeler

—

maintaining competitive cars. Major corporations
from various industries invest in Formula 1 sponsor-
ships to enhance their brand image, reach a global
audience, and associate themselves with the excite-
ment and prestige of the sport. These sponsorship
deals can amount to millions of dollars, contributing
significantly to the teams’ budgets.

Additionally, broadcasting rights play a vital
role in the economics of Formula 1. The sport attracts
millions of viewers worldwide, and broadcasting
companies pay substantial amounts for exclusive
rights to televise the races. These broadcasting deals
not only provide revenue to the sport but also in-
crease its visibility and popularity.

Formula 1 has embraced digital platforms as
well, with online streaming services and social me-
dia channels further expanding its reach and mone-
tization potential.

International Impact

The host countries that organize Formula 1 rac-
es also benefit economically. Hosting a Grand Prix
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F1 CREATES NEW JOB OPPORTUNITIES

Formula 1 creates employment opportunities and drives
job creation. Teams employ hundreds of people, including
engineers, mechanics, technicians, and support staff. The
construction and maintenance of race circuits also require a
substantial workforce.

Beyond the teams and circuits, there is a vast network of
suppliers and service providers that contribute to the op-
er-ations of Formula 1. From car component manufacturers
to logistics companies, the sport supports a diverse range of

de ekonomik agidan fayda saglar. Bir Grand Prix’yi
diizenlemek, turizmi canlandirir, uluslararas: ziya-
retcileri geker ve yerel ekonomiye gelir saglar. Yaris
hafta sonunda oteller, restoranlar, ulagim hizmetleri
ve cesitli isletmeler biiytiik yogunluk yasar. Ev sahibi
tilkenin kiiresel kapsamla medya goriiniirliigii zirve
yapar, ev sahibi tilke turizm tanitimi ve yatirim gek-
me agisindan uzun vadeli faydalar saglayabilir.

Turizm ve konaklama sektorleri Formula 1 do-
neminde patlama yagar. Hayranlar yariglari izlemek
i¢in diinyanin dort bir yanindan seyahat eder, otel-
leri doldurur, yerel restoranlarda yemek yer ve ge-
sitli eglence etkinliklerine katilir. Fiyatlar artarken,
isletmeler, harcama giicti yiiksek miisterilere hizmet
imkani bulurlar.

Formula 1 yarislarina ev sahipligi yapan sehir-
ler, bu ziyaretci akinindan faydalanarak canli bir at-
mosfer yaratir ve yerel ekonomiye gelir saglar.

Formula 1’nin ekonomik etkisi, sadece takimlar
ve ev sahibi tilkelerle sinirli degildir. Spor, bilet satig-
lari, iiriin satislari, lisans anlasmalar1 ve misafirper-
verlik paketleri araciligiyla gelir elde eder.

Aygen

businesses.

Additionally, Formula 1 serves as a platform for tech-
nolog-ical innovation and development. The sport drives
advance-ments in automotive engineering, aerodynamics,

materials science, and safety technologies. Many of these

innovations find their way into road cars, benefiting the wid-
er automo-tive industry and the consumers. Formula 1 acts
as a testing ground for cutting-edge technologies, pushing
the boundaries of what is possible in terms of performance,
efficiency, and safety.

brings in tourism, attracts international visitors, and
generates revenue for the local economy. Hotels, restau-
rants, transportation services, and various businesses
experience The tourism and hospitality sectors also ex-
perience increased demand during the race weekend.
Additionally, the media exposure received by the host
country through global coverage can have long-term
benefits in terms of tourism promotion and attracting

investment.

The tourism and hospitality sectors also experi-
ence a boost from Formula 1. Fans travel from all over
the world to attend races, filling hotels, dining in local
restaurants, and participating in various entertainment
activities. Cities hosting Formula 1 races capitalize on
this influx of visitors, creating a vibrant atmosphere and
generating revenue for the local economy.

The economic impact of Formula 1 extends beyond
the teams and host countries. The sport generates rev-
enue through ticket sales, merchandise sales, licensing
deals, and hospitality packages. Fans are willing to
spend money on tickets, team merchandise, and expe-

riences that allow them to be closer to the action. The
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Hayranlar, biletler, takim tirtinleri ve aksiyona daha

yakin olmalarini saglayan deneyimler icin para har-
camaya isteklidir. Formula 1’in kiiresel hayran kitlesi,
spora siirekli bir gelir akis1 saglar ve genel ekonomik
stirdiirtilebilirligine katkida bulunur.

Formula 1 ayrica tedarik zinciri araciigiyla ge-
nel ekonomiyi uyarir. Arag bilesenlerinin tiretiminden
ekipten ekipmana esyalarin tasinmasina kadar, bir¢ok
sektor, spor tarafindan yaratilan talepten faydalanir.
Bunlar arasinda ulagim, konaklama disinda, imalat,
miithendislik, medya ve reklamcilik sektorleri de bulu-
nur. Formula 1 tarafindan yaratilan ekonomik dalgalan-
ma, kiiresel ekonominin ¢esitli kdselerinde hissedilir.

Formula 1 sadece yiiksek hizli bir motor sporu de-
gil, onemli bir ekonomik giictiir. Sponsorluk ve yayin
haklarindan turizme, is yaratma ve teknolojik inovas-
yona kadar genis bir yelpazede etkiye sahiptir. Formula
1"in gelir elde etme, istihdam firsatlar1 yaratma ve eko-
nomik biiylimeyi tetikleme yetenegi, kiiresel ekonomi-
nin i¢inde énemli bir role sahiptir.

Aygen

global fan base of Formula 1 ensures a steady stream
of revenue that contributes to the overall economic
sustainability of the sport.

Formula 1 also stimulates the wider economy
through its supply chain. From the production of car
components to the logistics involved in transporting
teams and equipment, numerous industries benefit
from the demand generated by the sport. This in-
cludes manufacturing, engineering, transportation,
hospitality, media, and advertising sectors, among
others. The economic ripple effect created by For-
mula 1 can be felt in various corners of the global

economy.

In conclusion, Formula 1 is not just a high-speed
motorsport; it is a significant economic powerhouse.
From sponsorships and broadcasting rights to tour-
ism, job creation, and technological innovation, the
sport has a far-reaching impact on various stake-
holders. Formula 1’s ability to generate revenue,
create employment opportunities, and stimulate
economic growth makes it an essential player in the

global economy.
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Formula 1 yarislari, hiz, yetenek, takim
calismasi ve strateji tizerine kuruludur.
Bu yarislarda, siiriiciilerin ve takimlarin
arag¢ performansi, pit stop stratejileri ve
yaris taktikleri onem kazanair. Yarislar 6zel
olarak tasarlanmis pistlerde yapilir. Diinya
genelinde bir¢ok iilkede diizenlenen Grand
Prix yarislarindan olusur.

Bir Formula 1 yarisi, bir hafta sonu
boyunca gerceklesir. Cumartesi giinii,
antrenman turlar1 yapilir. Ardindan
siralama turlar1 diizenlenir ve siiriiciiler,
yarisin baslangi¢ pozisyonlarini belirlemek
icin en hizli tur zamanlarini elde etmeye
calisir. En hizli tur zamanina sahip olan
siiriicii, pole pozisyonunu alir ve yarisa ilk
siradan baslar.

Pazar giinii yaris gerceklesir. En
biiyiik basari, Diinya Sampiyonasi’dir. Bu
sampiyonluk, sezon boyunca en fazla puani
toplayan siiriiciiye ve takima verilir.

Formula 1’de zafer, sadece siiriiciilerin
basarisiyla sinirli degildir, takimlarin
da biiyiik rolii vardir. Bu spor, otomotiv
yeniliklerinin test edildigi bir alan olarak
hizmet eder.

Formula 1 races are built upon speed,
skill, teamwork, and strategy. These races
serve as an arena for both drivers and teams
to enhance their chances of winning through
vehicle performance, pit stop strategies, and
race tactics.

Formula 1 is a motor racing sport where
high-speed cars compete on specially de-
signed tracks. It consists of a series of Grand
Prix races held in various countries around
the world.

A Formula 1 race typically takes place
over a weekend. On Saturday, qualifying
rounds are held where drivers strive to
achieve the fastest lap times to determine
their starting positions in the race. The
driver with the fastest lap time secures pole
position and starts the race from the front.

Sunday is race day. The pinnacle of
achievement in Formula 1 is the World
Championship. This championship is
awarded to the driver and team that accumu-
late the most points throughout the season.

In Formula 1, the battle for victory ex-
tends beyond individual drivers to include
the efforts of their teams.
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XA @ HEALTH

SAGLIKLI YASAM iCiN
VITAMINLERIN ONEMI

VITAMINS ARE ESSENTIAL
FOR GOOD HEALTH

DEFNE YIGCI

Vitaminler, viicudumuzun diizgiin ¢alisabil-
mesi i¢in kiiciik miktarlarda ihtiya¢ duydugu
temel organik bilesiklerdir. Metabolizma, biiyii-
me, gelisme ve genel sagligin siirdiiriilmesi gibi
gesitli viicut fonksiyonlarinda 6nemli rol oynar-
lar.

Her bir vitaminin viicutta benzersiz islevleri ve fay-
dalar1 vardir.

Aygen

Vitamins are essential organic compounds
that our bodies need in small amounts to func-
tion properly. They play a crucial role in various
bodily functions, such as metabolism, growth,
development, and maintaining overall health.

Each vitamin has unique functions and benefits for
the body.
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A vitamini, gorme, bagisiklik
fonksiyonu ve hiicre biiytimesi
icin 6nemlidir. D vitamini, ke-
mik saghg: icin onemlidir ve
kalsiyum emiliminde rol oynar.
E vitamini, hiicreleri hasara kar-
st koruyan bir antioksidandir.
K vitamini ise kan pihtilagsmasi
icin 6nemlidir. C vitamini, kol-
lajen sentezi, yara iyilesmesi ve
bagisiklik fonksiyonu icin énem-
lidir. B kompleks vitaminleri (B1,

B2, B3, B5, B6, B7, B9 ve B12 gibi) enerji
iiretiminde, metabolizmada ve sinir siste-
minin sagliginin korunmasinda rol oynar.

Bircok yiyecek, vitaminlerin zengin kaynaklari-
dir ve vitaminleri dengeli ve gesitli bir diyetle elde
etmek en iyisidir. Ornegin, A vitamini havug, tath
patates ve yaprakli yesil sebzelerde bulunur. D vi-
tamini, yagh baliklar, takviye edilmis siit {iriinleri
ve giines 1s1gindan elde edilebilir. E vitamini, fin-
dik, tohumlar ve bitkisel yaglarda bol miktarda bu-

lunur. Yesil yaprakli sebzeler, brokoli ve narenciye

Vitaminler, genellikle iki

ana kategoriye ayrilir: yagda
coziinen vitaminler ve suda
¢oziinen vitaminler. Yagda
¢Oziinen vitaminler, viicuttaki
yag dokularinda depolanir. A,
D, E ve K vitaminlerini yagda
¢Oziiniir vitaminlerdir. Suda
¢Oziinen vitaminler ise viicutta
uzun siire depolanmazlar.

Bu nedenle suda ¢oziinen
vitaminlerin diizenli olarak
diyetle alinmasi gerekir.

C vitamini ve B kompleks
vitaminleri (B1, B2, B3, B5,
B6, B7, B9 ve B12 gibi) suda
¢Oziiniir vitaminlerdir.

Vitamin A is crucial for
vision, immune function,
and cell growth. Vitamin
D is important for bone
health and plays a role in
calcium absorption. Vita-
min E is an antioxidant
that protects cells from
damage. Vitamin K is es-
sential for blood clotting.
Vitamin C is important for
collagen synthesis, wound
healing, and immune function.
The B-complex vitamins (such as
B1, B2, B3, B5, B6, B7, B9, and B12), are
involved in energy production, metabolism, and main-
taining the health of the nervous system.

It is best to obtain vitamins through a balanced and
varied diet. Many foods are rich sources of vitamins.
For instance, vitamin A can be found in carrots, sweet
potatoes, and leafy green vegetables. Vitamin D can be
obtained from fatty fish, fortified dairy products, and
sunlight exposure. Vitamin E is abundant in nuts, seeds,

Vitamins are classified into
two main categories: fat-soluble
vitamins and water-soluble
vitamins. Fat-soluble vitamins
include vitamins A, D, E, and
K, which dissolve in fat and
are stored in the body’s fatty
tissues. Water-soluble vitamins,
on the other hand, include
vitamin C and the B-complex
vitamins (such as B1, B2, B3,

B5, B6, B7, B9, and B12), which
dissolve in water and are not
stored in the body for long
periods. Water-soluble vitamins
need to be replenished regularly
through diet.
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and vegetable

oils. Green

leafy  vege-
tables, broc-

coli, and

citrus fruits

are excellent

" sources of vi-
tamin C. Whole

grains, legumes,

meyveleri C vitamini meat, and dairy

agisindan zengindir. Tam products are good

tahillar, baklagiller, et ve siit
tirtinleri B kompleks vitaminleri- ‘\d

nin iyi kaynaklaridir.

sources of B-complex

vitamins.

However, in some cases,

Ancak, bazi durumlarda diyetle almnan dietary intake may not be sufficient
miktarlar onerilen vitamin seviyelerini karsilamaya ocChineecomInendecaitamimicyelss
yetmeyebilir. Bu noktada, vitamin takviyelerinin rolii This is where vitamin supplements can play a role.

devreye girer. Takviyeler, belirli diyet kisitlamalar: olan Supplements can be helpful for individuals with

bireyler, saglik sorunlari olanlar veya besinleri yeterli specific dietary restrictions, medical conditions, or

miktarda almakta zorluk gekenler icin faydali olabilir. those who have difficulty obtaining adequate nutri-

Bununla birlikte, takviyelerin dengeli bir diyetin yerini ents from their diet. It is important to note that while
almadig, ¢linkii biitiin besinlerin genis bir besin ve di- supplements can be beneficial, they should not re-
ger faydal bilesikler yelpazesi sundugu unutulmama- place a balanced diet, as whole foods provide a wide
ladar.

range of nutrients and other beneficial compounds.

Vitaminler, genel saghig1 desteklemek, eksikliklere
ve bunlarla iligkili hastaliklara kargi korumak agisindan
énemli bir role sahiptir. Ornegin, C vitamini eksikligi
skorbiit hastaligina, D vitamini eksikligi rasitizme veya
kemik saghgimin zayiflamasina neden olabilir. Gebe-
lik sirasinda folik asit eksikligi, bebeklerde néral tiip
defektlerine yol agabilir. Ote yandan, optimal vitamin
seviyelerini korumanin gesitli saglik faydalar: olabilir.
Ornegin, E ve C vitaminleri serbest radikallerin neden
oldugu hiicre hasarini 6nleyen antioksidanlardir ve bu
da kalp hastalig1 ve kanser gibi kronik hastalik riskini
azaltabilir.

Vitaminler, viicudun optimal ¢alismasi i¢in gereken
temel besin maddeleridir. Cesitli viicut siireglerinde
kritik bir rol oynarlar ve genel saghigin korunmasi igin
gereklidirler.

Dengeli bir diyet vitaminleri elde etmenin en iyi
yolu olsa da, takviyeler belirli durumlarda faydali ola-

bilir. Vitamin kaynaklarini ve potansiyel saglik faydala-
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Vitamins play a vital role in supporting overall
health and preventing deficiencies and related diseases.
For example, vitamin C deficiency can lead to scurvy,
while vitamin D deficiency can cause rickets or weaken
bone health. Folate deficiency during pregnancy can re-
sult in neural tube defects in infants. On the other hand,
maintaining optimal vitamin levels can have various
health benefits. Vitamin E and C, for instance, are an-
tioxidants that help protect cells from damage caused
by free radicals, potentially reducing the risk of chronic
diseases such as heart disease and cancer.

Vitamins are essential nutrients that our bodies re-
quire for optimal functioning. They play a critical role
in various bodily processes and are necessary for main-
taining overall health.

While a balanced diet is the best way to obtain vi-
tamins, supplements can be useful in certain cases. It is
important to be aware of the dietary sources of vitamins

and their potential health benefits and to consult with

rin bilmek ve kisisellestirilmis tavsiye icin bir saghik a healthcare professional for personalized advice. By

uzmanina danismak onemlidir. ensuring adequate vitamin intake, we can support our

well-being and promote a healthy lifestyle.
Yeterli vitamin alimini saglayarak, sagligimizi

destekleyebilir ve saglikli bir yasam tarzini tesvik

edebiliriz.

Asir1 miktarda bazi vitaminleri
almanin da saglik {izerinde olumsuz
etkileri olabilir. Yagda ¢6ziinen
vitaminler, asir1 alindiginda viicutta
birikerek toksisiteye yol acabilir.
Suda ¢o6ziinen vitaminler genellikle
giivenli kabul edilse de, ¢cok yiiksek
dozlarda zararl etkilere neden
olabilir.

Onerilen giinliik alim

miktarlarini takip etmek ve vitamin
takviyelerine bagslamadan

once bir saglik uzmanina

danismak 6nemlidir.

—

It's worth mentioning that
excessive intake of certain vitamins
can also have negative effects on
health. Fat-soluble vitamins, when
consumed in excess, can accumulate
in the body and cause toxicity. Water-
soluble vitamins, while generally
considered safe, can still cause
adverse effects at very high doses.

It is important to follow the
recommended daily allowances
and consult with a healthcare
professional before starting any
vitamin supplementation.
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GELECEK

YARININ §EHIRLERINI
SEKILLENDIRMEK

SHAPING THE URBAN LANDSCAPE
OF TOMORROW

NESLIHAN GUNGOR




Diinya hizla kentlesirken ve niifus artisi
devam ederken, gelecegin sehirleri kavrami
giderek daha onemli hale geliyo. Gelecegin
sehirleri, siirdiiriilebilir, yenilik¢i ve tekno-
lojik olarak gelismis kentsel ortamlar olarak
hayal edebiliriz.

Dilerseniz, bilim insanlari ve ¢evre miihendisle-
rinin gelecekte yasayacagimiz akilli sehirlerle ilgili

As the world rapidly urbanizes and popula-
tion growth continues, the concept of future cit-
ies becomes increasingly important. Future cities
are envisioned as sustainable, innovative, and
technologically advanced urban environments
that cater to the needs of their residents while
minimizing the impact on the planet.

Let’s briefly summarize the predictions of scientists

and environmental engineers about the smart cities we

will live in in the future...




ongoriilerini kisaca 6zetleyelim... Smart Infrastructure and Technology

Akall1 Altyap1 ve Teknoloji Future cities embrace advanced technologies and
Gelecegin sehirleri, sakinlerinin yasam kalitesini smart infrastructure to improve the quality of life

artirmak icin geligmis teknolojileri ve akilli altyapiys for their residents. These cities integrate data-driven

benimseyecek. Bu sehirler, veri odakl sistemleri, Nes- systems, Internet of Things (IoT) devices, and artifi-

nelerin Interneti (IoT) cihazlarim ve yapay zekay1 (Al) cial intelligence (AI) to optimize resource allocation,

entegre ederek kaynak tahsisini optimize ederken, gii- enhance safety and security, and streamline urban

operations. Smart grids ensure efficient energy dis-

venlik ve emniyeti artiracak ve kentsel operasyonlar:
diizenleyecek. Akilli sebeke, verimli enerji dagitimini
saglarken, akilli atik yonetim sistemleri toplama rota-

larin1 optimize edecek. Sensér aglari, hava kalitesini,
trafik akisini ve giirtiltii seviyelerini izleyecek ve gercek
zamanl analiz i¢in veri saglayacak. Ayrica, akilli evler
ve binalar, enerji verimli tasarimlari, otomatik sistemle-
ri ve siirdiiriilebilir malzemeleri icerecek, bdylece kon-
foru artirirken cevresel etkiyi de azaltmay1 basaracak.

Yenilenebilir Enerji ve Siirdiiriilebilir Uygu-
lamalar

Gelecegin sehirleri, karbon emisyonlarini azaltmak
ve iklim degisikligiyle miicadele etmek igin yenilenebi-

lir enerji kaynaklarina ve stirdiirtilebilir uygulamalara

SURDURULEBILIR ULASIM

Ulasim, gelecegin sehirlerinde siirdiiriilebilir
ve verimli mobilite ¢6ziimleriyle 6nemli bir
role sahip olacak. Elektrikli araclar (EV'ler),

sarj altyapisi ve tesviklerle desteklenerek
yayginlasacak. Entegre ulasim sistemleri,
otobiisler, tramvaylar, bisikletler ve yaya
dostu altyapi gibi cesitli ulasim metodlarini
birlestirerek sorunsuz ve ¢evre dostu mobilite
secenekleri yaratacak.

Ayrica, otonom araglar ve paylasim
hizmetleri trafigin akisini iyilestirirken,
tikaniklig: azaltacak ve karbon emisyonlarini
minimize edecek. Gelecegin sehirleri, etkin
toplu tasima aglarinin gelistirilmesine de

oncelik verecek. Boylece 6zel araclara olan

bagimlilik azalacak.

Aygen




oncelik verecek. Giines panelleri, riizgar tiirbinleri
ve diger yenilenebilir enerji teknolojileri, temiz ve
glivenilir enerji saglamak amaciyla kentsel peyzaja
entegre edilecek. Yesil catilar1 ve akilli aydinlatma
sistemleri olan enerji verimli binalar enerji tasarru-
funa katkida bulunacak. “Dairesel ekonomi” kavra-
mi, geri doniisiimii, atik azaltimini ve kaynak geri
kazanimini vurgulayacak. Yagmur suyu toplama ve

verimli sulama sistemleri gibi su koruma 6nlemle-
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tribution, while intelligent waste management systems
optimize collection routes. Sensor networks monitor air
quality, traffic flow, and noise levels, enabling real-time
analysis for better decision-making. Additionally, smart
homes and buildings incorporate energy-efficient de-
signs, automated systems, and sustainable materials for

enhanced comfort and reduced environmental impact.

Renewable Energy and Sustainable Practices

Future cities prioritize renewable energy sources
and sustainable practices to reduce carbon emissions
and combat climate change. Solar panels, wind tur-
bines, and other renewable energy technologies are in-
tegrated into the urban landscape, providing clean and
reliable power. Energy-efficient buildings with green
roofs and smart lighting systems contribute to energy
conservation. The concept of circular economy gains
prominence, emphasizing recycling, waste reduction,
and resource recovery. Water conservation measures,
such as rainwater harvesting and efficient irrigation
systems, ensure sustainable water management. Future
cities strive to achieve a carbon-neutral or carbon-neg-

ative footprint, promoting environmental stewardship

SUSTAINABLE TRANSPORTATION

Transportation plays a crucial role in future
cities, with a focus on sustainable and efficient
mobility solutions. Electric vehicles (EVs) become
increasingly prevalent, supported by charging
infrastructure and incentives. Integrated transport
systems combine various modes of transportation,
such as buses, trams, bicycles, and pedestrian-
friendly infrastructure, to create seamless and eco-
friendly mobility options.

Additionally, autonomous vehicles and ride-
sharing services improve traffic flow, reduce
congestion, and minimize carbon emissions.
Future cities also prioritize the development

of efficient public transportation networks,

reducing reliance on private cars and promoting

accessibility for all residents.




ri stirdiirtilebilir su yonetimini saglayacak. Akilli sehir
konseptlerinde, gevresel sorumluluk ve direnglilik ko-
nularinda karbon nétr veya karbon negatif bir ayak izi-
ne ulagsmak hedeflenecek.

Kentsel Yesil Alanlar ve Biyolojik Cesitlilik

Gelecegin sehirlerinde, biyolojik cesitliligin koruna-
bilmesi igin kentsel yesil alanlarin 6nemi daha da arta-
cak. Bu sehirlerde, parklar, bahgeler ve yesil koridorlar
olugturmak oncelikli hedefler olacak ve sehir, rekreas-
yon, dinlenme ve ekolojik koruma alanlar: sunacak. Di-
key bahgeler ve ¢ati bahgeleri sinirli arazi kullanilabilir-
ligini maksimize edecek ve hava kalitesini iyilestirecek.
Kentsel tarim girisimleri, yerel gida tiretimini tesvik
edecek ve gida tasimaciligiyla iligkili karbon ayak izini
azaltacak. Gelecegin sehirleri, dogay1 kentsel dokuya
entegre ederek fiziksel ve zihinsel refahi tesvik eden
uyumlu ortamlar yaratmay1 hedefleyecek.

Toplum Katilim1 ve Kapsayicilik

Gelecegin sehirleri, toplum katilim1 ve kapsayicihiga
oncelik verecekler, ¢iinkii aktif sakinlerin dahil olmasi,
canli kentsel ortamlarin olusturulmasi i¢in 6nemlidir.

and resilience.

Urban Green Spaces and Biodiversity

Future cities recognize the importance of urban
green spaces for the well-being of their residents and
the preservation of biodiversity. These cities priori-
tize the creation of parks, gardens, and green corri-
dors, providing areas for recreation, relaxation, and
ecological conservation. Vertical gardens and roof-
top green spaces maximize limited land availability
and improve air quality. Urban agriculture initia-
tives promote local food production and reduce the
carbon footprint associated with food transport. By
integrating nature into the urban fabric, future cities
aim to create harmonious environments that foster
physical and mental well-being.

Community Engagement and Inclusivity

Future cities prioritize community engagement

and inclusivity, recognizing that the active involve-

i
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Katilma1 kentsel planlama stirecleri, vatandaslar
karar alma stirecine dahil eder, seslerinin duyulma-
st ve ihtiyaglarinin karsilanmasini saglar. Isbirlikgi
mekanlar, toplum merkezleri ve ortak ¢alisma alan-
lar1 sosyal etkilesimi ve bilgi paylasimin tesvik eder.

Gelecegin sehirleri, tiim sakinler igin
uygun fiyath konut, kaliteli saglik hiz-
metleri, egitim ve kiiltiirel tesislere
erisimi tesvik ederek esitlikci
hizmetlere erigimi 6nemseye-
cek. Akilli gehirlerin gesitli
ve kapsayic yapisi, sakin-
ler arasinda sosyal uyumu
ve aidiyet duygusunu tes-
vik edecek.

Gelecegin  sehirleri,
stirdiiriilebilir, teknolojik
olarak gelismis ve insan
odaklt kentsel ortamlarin
vizyonunu temsil edecek. Bu
sehirler, akilli altyapiy, siirdiirii-
lebilir ulasimi, yenilenebilir enerjiyi,
kentsel yesil alanlar1 ve toplum katilimini
benimseyecek. Yenilikgi teknolojileri, siirdtiriilebilir
uygulamalar: ve kapsayicl politikalar: entegre ede-
rek, kentlesme zorluklariyla basa ¢citkmay: ve sakin-
lerinin yasam kalitesini artirmay1 hedefleyecek.

Unutmayalim! Gelecek nesiller i¢in dayanikls,
yasanabilir ve ¢evreye duyarli kentler insaa etmek
icin bu konseptlerin gelismesine yatirrm yapmamiz
ve igbirligi icinde olmamiz gerekiyor.
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ment of residents is crucial for creating thriving urban

environments. Participatory urban planning process-
es involve citizens in decision-making, ensuring their
voices are heard and their needs are met. Collaborative
spaces, community centers, and co-working hubs en-
courage social interaction and knowledge shar-
ing. Future cities also emphasize equitable
access to amenities and services, pro-
moting affordable housing, qual-
ity healthcare, education, and
cultural facilities for all resi-
dents. The diverse and inclu-
sive nature of future cities
fosters social cohesion and
a sense of belonging among

their inhabitants.

Future cities represent

the vision of sustainable,
technologically advanced,
and people-centric urban envi-
ronments. These cities embrace
smart infrastructure, sustainable

transportation, renewable energy, urban

green spaces, and community engagement. By inte-
grating innovative technologies, sustainable practices,
and inclusive policies, future cities strive to address the
challenges of urbanization while enhancing the qual-
ity of life for their residents. As we look ahead, it is
essential to collaborate and invest in the development
of future cities to create resilient, livable, and environ-
mentally conscious urban landscapes for generations to

come.
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VAN GOGH’UN

AYAK iZiNiN PESINDE

AMSTERDAM: FOLLOWING IN
VAN GOGH'S FOOTSTEPS

NAZ OZDEMIR

Hollanda’nin bagkenti Amsterdam, biiyiile-
yici bir yer ve sanatsal ilham kaynagidir. Resimli
kanallari, tarihi mimarisi ve canli kiiltiirel sah-
nesiyle iinlii olan Amsterdam, eski diinya cazi-
besini modern dinamizmle birlestirir.

Amsterdam’m hikayesi, 12. yiizyi1lda Amstel Neh-
ri’nin kiyisinda bir balik¢i koyti olarak kuruldugunda
bagladi. Sehir, yiizyillar boyunca geliserek hareketli bir

Aygen

Amsterdam, the capital city of the Nether-
lands, is a place of enchantment and artistic
inspiration. Known for its picturesque ca-
nals, historic architecture, and vibrant cultur-
al scene, Amsterdam offers a unique blend of
old-world charm and modern dynamism.

Amsterdam’s story stretches back to the 12th
century when it was founded as a fishing village




ticaret merkezi haline geldi ve Hollanda'min Altin
Cag olarak adlandirilan bir dénemde ekonomik re-
fah ve sanatsal bagariya taniklik etti.

Sehir tarihi yapilariyla goze carpar. Ozellikle
UNESCO Diinya Miras: Listesi'nde yer alan Ams-
terdam Kanal Halkasi’'nda yer alan zarif kent evleri
ve resimli kopriilerle cevrili dairesel kanallar agiyla
insanu biiyiiler.

Amsterdam’in en ikonik yapilarindan biri Anne
Frank Evi’dir. Bu miize, Holokost'un hiiziinlii bir
hatirlaticist ve aym zamanda insanin direnme gii-
ciniin kanitidir. Miize, Anne Frank ve ailesinin II.
Diinya Savasi sirasinda Nazi'lerden saklandig1 giz-
li cat1 katin1 korur. Bu tarihi mekani ziyaret etmek,
Anne Frank’in hayatina ve miicadelelerine doku-
nakli bir bakig sunar.

Vincent van Gogh Miizesi ise sanatseverler igin
mutlaka ziyaret edilmesi gereken bir yerdir. Bura-
da, sanatcinin tablolar, gizimleri ve mektuplar: gibi
genis bir koleksiyon sergilenir ve ziyaretcilere van
Gogh’un calkantili hayati ve sanata yaptig1 devrim
niteligindeki katkilar1 hakkinda derinlemesine bilgi

sunar.

1853 yilinda dogan Vincent van Gogh, Bati sanat
tarihindeki en etkili figiirlerden biridir. Sanat kari-
yeri trajik bir sekilde sadece on yil slirmesine rag-
men, sanat diinyasi tizerindeki etkisi biiytiktiir. Van
Gogh’un eserleri cesur renkleri, ifade dolu fir¢a dar-
beleri ve duygusal derinligiyle taninir. Manzara, na-
tiirmort ve portre gibi gesitli konular: kesfetmis olsa
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on the banks of the Amstel River. Over the centuries,
it grew into a bustling trade center and played a sig-
nificant role in the Dutch Golden Age, a period of eco-
nomic prosperity and artistic achievement. The city’s
rich history is evident in its well-preserved buildings,
particularly in the UNESCO-listed Amsterdam Canal
Ring, a network of concentric canals lined with elegant
townhouses and picturesque bridges.

One of Amsterdam’s most iconic landmarks is the
Anne Frank House, a somber reminder of the Holo-
caust and a testament to human resilience. The museum
preserves the secret annex where Anne Frank and her
family hid from the Nazis during World War II. A visit
to this historic site offers a poignant glimpse into the life
and struggles of Anne Frank.

The Van Gogh Museum, dedicated to the life and
works of Vincent van Gogh, is a must-visit for art en-
thusiasts. It showcases an extensive collection of his
paintings, drawings, and letters, providing deep in-
sights into the artist’s tumultuous life and his revolu-
tionary contributions to art.

Vincent van Gogh, born in 1853, is one of the most in-
fluential figures in the history of Western art. Although
his artistic career was tragically brief, spanning only a
decade, his impact on the art world was immense. Van
Gogh'’s works are characterized by their bold colors, ex-
pressive brushwork, and emotional depth. He explored
various subjects, including landscapes, still lifes, and
portraits, but it was his ability to capture the essence of
human emotions that set him apart.

Amsterdam diinya capinda iinlii
miizeleriyle de taninir. Rijks Miizesi,
Rembrandt ve Vermeer gibi Hollandal1
sanatcilarin eserlerine ve Hollanda tarihine
ait genis bir koleksiyona ev sahipligi yapar.

Amsterdam is also renowned for its
world-class museums. The Rijksmuseum
houses a vast collection of Dutch art
and history, including masterpieces by
Rembrandt and Vermeer.
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da, onu digerlerinden
ay1ran sey, insan duy-
gularmin 6ziinii ya-
kalama yetenegidir.

Van  Gogh'un
Amsterdam’daki
donemi, sanat yol-
culugunu sekillen-
dirmede 6nemli bir
rol oynamistir. 1877
yilinda sehre tagi-
nir. Hollandali us-
talardan, ozellikle
Rembrandt’tan de-
rinden etkilenmig-
tir. Canli sanat sahnesine da-
lar, diger sanatgilar ve koleksiyonerlerle baglant: kurar.
Ancak, Van Gogh’un huzursuz ruhu onu yeni ufuklara
yonlendirmistir ve sanatsal déniisiim yolculuguna, en
unlii eserlerinden bazilarimi tirettigi Gliney Fransa'da
¢gikmustir.

Amsterdam, Van Gogh ve sanatsal miras: diginda

da bir¢ok cazibeye sahiptir. Sehrin canli kiiltiirel sah-
nesi, bircok galeri, tiyatro ve miizik mekaniyla 6rnek-
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Van Gogh’s time in Amsterdam was
significant in shaping his artistic journey.
He moved to the city in 1877 and became
deeply influenced by the Dutch Masters,
particularly Rembrandt. He immersed
himself in the vibrant art scene, connecting
with fellow artists and collectors. Howev-
er, Van Gogh's restless spirit eventually led

him to explore new horizons, and he em-
barked on his transformative journey to the
south of France, where he produced some of

his most celebrated works.

Amsterdam pays homage to Van Gogh
in other ways as well. The city features sev-
eral locations associated with the artist, such
as the Café Terrace at Night, depicted in one

of his famous paintings. Visitors can stroll along the
streets he walked, visit the places that inspired him,
and gain a deeper understanding of the city’s role in

his artistic development.

Beyond Van Gogh and its artistic heritage, Am-
sterdam offers a multitude of other attractions. The
city’s vibrant cultural scene is exemplified by its nu-
merous galleries, theaters, and music venues. The




lenir. Diinya ¢apinda {inlii bir konser salonu olan
Concertgebouw, taninmis orkestralar ve miizisyen-
lere ev sahipligi yapar. Jordaan ve De Pijp gibi canlt
mabhalleler, trendi magazalari, sirin kafeleri ve canli
pazarlariyla yerel yasamin tadini verir.

Cazibesinin ayrilmaz bir pargasi olan {inlii ka-
nallari, sehrin atardamarlar1 gibi Amsterdam’a ade-
ta can verir. Keyifli bir kanal gezintisi, ziyaretgilere
zarif kanal evlerini, resimli kopriileri ve su tizerin-
deki sevimli ev teknelerini seyretme imkani sunar.
Vondelpark ve Amsterdamse Bos gibi parklar, ziya-
retcilere dinlenme, piknik yapma ve dogal gtizelli-
gin tadini ¢ikarma imkani sunar.

Amsterdam, zengin tarihi, sanatsal hazineleri ve
canl kiiltiirtiyle biiytileyici bir sehirdir. Vincent van
Gogh'un sonsuz etkisine taniklik eden bu sehir, gigir
acan eserleriyle diinya ¢apinda insanlar etkilemeye
devam eder.

Etkileyici kanallarini kesfetmek, diinya stan-
dartlarinda miizelerini gezmek veya mahallelerinin
sakin atmosferini hissetmek, Amsterdam ziyaretgi-
lerine giizellik, sanat ve ilham arayan gezginler igin

unutulmaz bir deneyim sunar.

Concertgebouw, one of the world’s finest concert halls,
hosts renowned orchestras and musicians. The vibrant
neighborhoods of Jordaan and De Pijp brim with trendy
shops, cozy cafés, and bustling markets, offering visi-
tors a taste of local life.

Amsterdam’s famous canals, crisscrossing the city
like arteries, are an integral part of its charm. A leisure-
ly canal cruise provides a unique perspective, allowing
visitors to admire the elegant canal houses, picturesque
bridges, and quaint houseboats that dot the waterways.
The city’s parks, such as Vondelpark and Amsterdamse
Bos, offer peaceful retreats where visitors can relax, pic-
nic, and enjoy the natural beauty.

In conclusion, Amsterdam is a city that captivates
with its rich history, artistic treasures, and vibrant cul-
ture. It serves as a testament to the enduring legacy of
Vincent van Gogh, whose groundbreaking works con-
tinue to inspire and resonate with audiences world-
wide. Whether exploring its enchanting canals, im-
mersing oneself in its world-class museums, or simply
soaking in the laid-back ambiance of its neighborhoods,
Amsterdam offers a truly unforgettable experience for
travelers seeking beauty, art, and inspiration.

Amsterdam’daki Van Gogh Miizesi, 200’den fazla
tablo, 500’den fazla ¢izim ve 750’den fazla mektup
gibi olaganiistii bir koleksiyona ev sahipligi yapar.
Sasnatc¢inin “Aycicekleri”, “Yildizl1 Gece” ve “Sargili
Kulakli Ozcekim” gibi en ikonik eserleri sergilenir

ve ziyaretcilere sanatinin duygusal yogunlugunu
deneyimleme firsat1 sunar. Miize, Van Gogh'un ruh
sagligiyla ilgili miicadelesini de gozler 6niine serer.

The Van Gogh Museum in Amsterdam houses
a remarkable collection of over 200 paintings, 500
drawings, and 750 letters by the artist. Some of his
most iconic works, such as “The Sunflowers,” “Starry
Night,” and “Self-Portrait with Bandaged Ear,” are on
display, allowing visitors to experience the profound
beauty and emotional intensity of his art.
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GUMRUKLU BULMACA

SOLDAN SAGA

1. Bir takvim yili icinde veya muayyen bir donem itibariyla yapiimasina izin
verilen ithalatin miktar ve/veya degeri.

3. Giimriik idarelerinden sadece birinin Tiirkiye Giimriik Bolgesi'nde olmas!
kaydiyla, rejime girig giimriik idaresi ile rejimi kapatan giimriik idaresinin farkl
oldugu durum.

4. Yalniz antrepo igleticisine ait esyanin konulmasi amaciyla kurulan giimriik
antreposu.
8. Tiirkiye Giimriik Bolgesi icerisinde baglayip biten transit rejimi.

10. Her hususta ayni olmamakla birlikte ayni islevi gormelerini ve ticari olarak
birbirlerini ikame edebilmelerini miimkiin kilan, benzer 6zellik ve benzer
unsurlar bulunan ve ayni iilkede iiretilmis olan esya.

13. Fiziksel 6zellik, kalite ve tanindigi dzellikleri dahil olmak iizere her hususta
ayni olan ve ayni iilkede iiretilmis esyayi .

14. Dis ticaretin serbest piyasa kosullarinda gelismesine, konulan giimriik
vergileri ile engel olunmasi.

YUKARIDAN ASAGIYA

2. Birmal ya da mal grubunun giimriik vergisi oranlaninda belirli bir miktar veya
deger icin indirim yapilmasi ya da muafiyet saglanmasi.

5. Esyanin muayenesi ile birlikte belge kontroliiniin de yapildii hattir.

6. Kaplanin cins, marka, numara ve adetlerini, esyanin vergiye esas olan agirlik
ve diger dlgiileri ile glimriik tarife istatistik pozisyonu, menge ve kiymetine iliskin
beyanin dogrulugunun tespiti.

7.Taraflardan her birinin kendi taleplerinden 6diin vermesi sonucunda taraflar
arasinda vanlan anlasmadir.

9. Mal sahiplerinin, beyannamelerini diizenleyebilmek icin beyandan dnce
esyalarini muayene etme, numune alma ve tartma hakki.

11. Bagka bir esyanin beyani sonucunu dogurmamasi kaydiyla, beyan sahibinin
talebi iizerine beyannamede yer alan bir veya daha fazla bilginin diizeltilmesi.

12. Kesin satislarda, satici ve dier hallerde gonderici tarafindan mahallinde
diizenlenmis ve icinde cesitli bilgileri iceren belgedir.




Dis Ticarette “GUVEN"

Sinirlarin ortadan kalktigi, zamansiz ve kiyasiya rekabetin
yasandigi zorlu bir sahada ne istedigini bilen, gliclu liderlerin
“Stratejik Coziim Ortagi”.

Dis ticarette “gliven” ile 6zdeslesen,
68 yillik, koklu bir gelenegin temsilcisi...

“TRUST” in Foreign Trade

The “Strategic Solution Partner” of strong leaders who know what they
want in a challenging field where borders disappear, timeless and
fierce competition is experienced.

The representative of a long-established tradition of 68 years, identified with
“trust” in foreign trade...
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|s diinyasinda kadinlarin 6nemli pozisyonlarda yer almalari,
on yargilarin yikilmasi iin biylik 6nem tasiyor.

AYGEN ailesi olarak, %43'lik kadin calisan oranimizla tiim bireyleri
toplumsal cinsiyet esitligini savunmaya ¢agiran “He For She” kiiresel
dayanisma hareketine destek olmaktan gurur duyuyoruz.

The fact that women occupy important positions in the business world is of great importance for the
destruction of prejudices.

As the AYGEN family, with our 43% female employee rate, we are proud to support the “He For She”
global solidarity movement, which calls all individuals to advocate for gender equality.
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